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  Voor mijn moeder, Kathleen

  En in herinnering aan mijn vader, William
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  Het eerste wat Ava Li bij het wakker worden voelde waren felle pijnscheuten in haar nek en schouder. Ze rekte zich uit, wat de pijn alleen maar erger maakte, en ontspande zich toen langzaam. De klappen die ze had opgelopen zouden geen blijvende schade aanrichten, dat wist ze uit ervaring.


  Ze draaide haar hoofd naar de wekker. Het was pas zes uur. Rond middernacht was ze per vliegtuig thuisgekomen in Toronto en ze lag nog geen vijf uur in bed. Ze had gedacht met twee melatoninetabletten en een glas pinot grigio de nacht door te komen, maar ze werd geplaagd door de pijn en een hoofd waarin het nog een warboel aan emoties was.


  In de hoop nog even weg te dommelen bleef ze rustig liggen. Na tien minuten gaf ze het op en sleepte ze zich uit bed. Ze knielde neer voor een kort gebed tot Sint Judas Thaddëus, bedankte hem voor haar veilige terugkeer, en liep naar de badkamer. Ze ging voor de spiegel staan, trok haar zwarte Giordano-T-shirt omhoog en draaide zich zo dat ze haar rug kon zien. De riem had eerst de zijkant van haar hals en haar rechterschouder overdwars geraakt, en daarna dezelfde schouder en een deel van haar rug. De plekken waren diepzwart en donkerblauw en kleurden aan de rand geel. Het zag er erger uit dan het voelde, en ze wist dat de plekken in een paar dagen geleidelijk aan zouden wegtrekken.


  Ze ging naar de keuken, maakte een kop Starbucks VIA Ready-Brew voor zichzelf en installeerde zich aan het ronde tafeltje voor het raam, dat uitkeek op Cumberland Street en Avenue Road. Ze woonde in hartje Yorkville, de chicste buurt in het centrum van Toronto. Ondanks het vroege uur kwam het verkeer beneden nauwelijks vooruit, terwijl het januariweer nog aan het dubben was of het zou regenen of sneeuwen.


  Normaal gesproken zou ze een opengeslagen Globe and Mail voor zich hebben liggen, maar ze was meer dan een week weg geweest; op reis naar Hongkong, Thailand, Guyana en de Britse Maagdeneilanden, om daar voor een bestolen klant ruim vijf miljoen dollar op te sporen en binnen te halen, en ze had de krant tot nader order opgezegd. Ze zette haar laptop aan om het nieuws online te lezen. Dat bleek een vergissing.


  Nadat ze had ingelogd opende Ava haar mailprogramma. Ze had niet veel meer verwacht dan wat spam en mailtjes van vrienden en verstarde toen ze Ooms naam in haar inbox zag. Oom was haar in Hongkong gevestigde zakenpartner, een man van in de zeventig wiens idee van hightechcommunicatie bestond uit een afgeprijsde Chinese iPhone die hij voor nog geen veertig dollar op de avondmarkt van Kowloon op de kop had getikt en die hij uitsluitend gebruikte om mee te bellen. Hij had haar in de afgelopen acht uur twee mails gestuurd, en dat was meer dan ze bij haar weten het hele afgelopen jaar van hem had gekregen. Ze opende beide mails. Die waren identiek en bevatten niet meer dan de mededeling dat ze hem moest bellen. Er stond niet bij dat het dringend was. Dat was ook niet nodig; het feit dat hij de boodschap twee keer per e-mail had gestuurd sprak voor zich.


  Ava kreunde, pakte haar thermosfles met heet water en maakte nog een kop koffie. Ze wist waar Oom het over wilde hebben. Nog tijdens haar verblijf in Guyana had een zekere Tommy Ordonez, een Filippijns-Chinese zakenman en de rijkste man op de eilanden, hun een opdracht aangeboden. Ze hadden het afgehouden om de lopende opdracht te kunnen afronden. Ava had gehoopt dat ze Ordonez nog wat langer in de wacht had kunnen zetten, want bij die lopende opdracht waren akelige, onvoorziene complicaties opgetreden. Wat een rechttoe rechtaan en glad verlopende zoektocht naar verduisterd kapitaal had moeten worden, was ontaard in afpersing. Ze had uiteindelijk succes gehad, maar de blauwe plekken, de striemen en de spanning die nog enigszins was blijven hangen, vormden het bewijs dat het niet zonder slag of stoot was gebeurd.


  Ava had de vorige avond haar mobieltje uitgezet en onder in haar handtas gestopt. Ze was van plan geweest het daar een paar dagen te laten, of in elk geval tot ze haar hoofd weer een beetje op orde had. Ze pakte het en zag dat Oom ook had gebeld. Ze zuchtte. Nu moest ze hem wel terugbellen. Ze kon geen twee mails en een telefonische boodschap negeren zonder hem te beledigen. En Oom beledigen had ze nog nooit gedaan en zou ze ook nooit doen. In Hongkong was het even over zessen ’s avonds, en Ava wist dat ze hem waarschijnlijk tijdens een massage, een vroege maaltijd of thuis, in zijn appartement in Kowloon, kon bereiken.


  ‘Wei,’ zei Oom. Op de achtergrond hoorde Ava zijn hondje keffen en zijn Filippijnse huishoudster Lourdes het beestje waarschuwen om stil te zijn. Oom was nog in zijn appartement.


  ‘Met Ava.’


  ‘Zit je in Toronto?’


  ‘Ja, ik ben gisteravond laat thuisgekomen.’


  ‘Alles goed?’


  ‘Ja, prima.’


  ‘Gelukkig, ik maakte me al ongerust. Het is daar nog vroeg.’


  ‘Ik kon niet slapen, dus ik zette mijn computer maar aan en toen zag ik uw e-mails.’


  ‘We moeten nodig praten.’


  Misschien dacht Oom wel dat ze moeite had met zijn vasthoudendheid, bedacht Ava, en ze voelde zich ongemakkelijk bij het idee dat ze zelfs maar een tikkeltje bot zou overkomen. ‘Geen probleem, Oom. Gaat het over Tommy Ordonez?’


  ‘Ja. Zowel hijzelf als zijn naaste adviseur, Chang Wang, heeft me gisteren twee keer gebeld, en dat hadden ze eergisteren ook al gedaan. Ik heb steeds gezegd dat ze geduld moeten hebben.’


  ‘En hoe reageerden ze?’


  ‘Ongeduldig.’


  ‘Oom, u hebt toch wel gezegd dat we nooit aan twee opdrachten tegelijk werken, en dat ik nog met de vorige bezig was?’


  ‘Uiteraard, maar dat leek ze alleen maar meer te frustreren. Vooral Ordonez. Dat is niet iemand die verwacht dat hij ergens voor in de rij moet staan of moet constateren dat andermans belangen boven de zijne gaan.’


  ‘Zei hij dat?’


  ‘Dat hoeft hij niet te zeggen. Ava, de laatste keer dat ik hem sprak kon hij zich nauwelijks beheersen. Het was duidelijk dat hij zijn woede moest bedwingen, en ik weet zeker dat hij bij iemand anders ook echt was ontploft.’


  Ava dronk haar tweede kop koffie leeg en liep met de telefoon tegen haar oor gedrukt naar het aanrecht om nog een zakje instant in haar kopje te legen. ‘Oom, wat weten we over die opdracht?’


  ‘Niet zoveel. Alleen maar dat het om een hoop geld gaat, dat het lijkt te draaien om een Canadese vastgoedtransactie en dat een van Ordonez’ jongere broers, Philip Chew, erbij betrokken is. Ze willen ons in een persoonlijk gesprek van informatie voorzien.’


  ‘Is de zaak al beklonken?’


  ‘Alleen als wij ja zeggen.’


  ‘U heeft zich nog niet vastgelegd?’


  ‘Het leek me beter eerst het hele verhaal aan te horen voordat we tekenen.’


  ‘Oom, wat ik niet begrijp is waarom ze met al hun vermogen en al hun macht juist ons willen hebben.’


  Toen de opdracht werd aangeboden had ze die vraag ook gesteld en een wat ongemakkelijke reactie van Oom gekregen. Nu was Oom ronduit vaag. ‘Ze leggen het allemaal uit als we in Manila zijn.’


  ‘Dus u wilt dat we daarheen gaan?’


  ‘Ik heb tegen Chang Wang gezegd dat we het met ze zullen bespreken, en ze willen dat per se in een persoonlijk gesprek. Ik heb gehoord dat het om een bedrag van meer dan vijftig miljoen dollar gaat. Dat lijkt me wel een reisje naar Manila waard, vind je ook niet?’


  ‘Ja, natuurlijk is het dat waard,’ zei ze, en op hetzelfde moment drong het tot haar door dat Oom Ordonez’ rechterhand twee keer met voor- en achternaam had genoemd. Een dergelijke uiting van respect gebruikte hij maar zelden voor een klant, dus ze vermoedde dat er een soort band tussen beide mannen bestond. ‘Die Chang, Oom, kent u die goed?’


  ‘Hij komt net als ik uit Wuhan, en we hebben elkaar in de loop der jaren vaak een dienst bewezen. Zonder hem zaten er nog tien van mijn mensen weg te rotten in een Filippijnse gevangenis, en zonder mij zat hij nog altijd te wachten op vergunning om in Hubei sigarettenfabrieken te bouwen.’


  Ava was inmiddels vertrouwd met het verschijnsel ‘Wuhanese connecties’. Oom was geboren en getogen aan de rand van een klein dorp, en de mannen uit dat dorp die net als hij het communistische regime waren ontvlucht, waren elkaar door dik en dun trouw gebleven. ‘En Chang heeft u niet toevertrouwd wat voor probleem Ordonez heeft?’


  ‘Zijn loyaliteit ligt allereerst bij Ordonez. Dat moeten we begrijpen en respecteren.’


  ‘U zei net dat Ordonez zich moest inhouden toen u hem sprak. Ik dacht dat u hem niet kende.’


  ‘Chang heeft ons jaren geleden aan elkaar voorgesteld, toen ik boven aan de ladder stond en hij de ladder aan het beklimmen was. Het was een vluchtige ontmoeting die voor hem kennelijk belangrijker was dan voor mij. Pas toen hij er zelf over begon schoot het me weer te binnen.’


  Ava stond nu voor het keukenraam. De regen bevroor tegen de ruit. Beneden op het kruispunt zag ze een auto in een slip raken en tegen een SUV botsen. Ze haatte dit weer. In Manila was het in elk geval warm. ‘Lukt het u de zaak nog een dag of twee te rekken?’


  Oom aarzelde. Ze wist dat hij haar niet te veel wilde opjutten. ‘Ik zou daar zo snel mogelijk heen willen. Maar als je meer tijd nodig hebt in Toronto zal ik mijn uiterste best doen bij Chang Wang en Ordonez.’


  ‘Trekken ze de opdracht terug als we het uitstellen?’


  ‘Ik zou het echt niet weten.’


  ‘Dat kunnen we denk ik beter niet riskeren.’


  ‘Nee, zeker niet. Ze zouden ongeduldig kunnen worden.’


  Ava maakte snel een rekensommetje. ‘Als ik vanavond laat de vlucht van Cathay Pacific neem kan ik overmorgen ’s ochtends vroeg plaatselijke tijd in Hongkong zijn. Dan heb ik in elk geval de hele dag hier om een beetje bij te komen en ik kan tijdens de zestien uur durende vlucht continu slapen.’


  ‘Mooi. Dan kunnen we op de ochtend dat je aankomt naar Manila vertrekken. Ik laat die vluchten boeken. We kunnen elkaar in de Wing Lounge ontmoeten. Ik laat Chang Wang direct weten dat we eraan komen. Ordonez heeft zijn kantoor in de buurt van Ayala Centre in Makati City. Hotel Peninsula ligt er vlakbij. Ik zal vragen of ze kamers voor ons reserveren.’


  ‘Oké, en ik bel u zodra hier alles rond is.’


  ‘Fijn. En Ava, ik denk dat we er goed aan doen deze opdracht aan te nemen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ordonez is een heel belangrijke man en het gaat om een hele hoop geld.’


  ‘Maar daarom kunnen we nog wel nee zeggen,’ zei Oom. ‘We gaan met ze praten en overleggen vervolgens wat we gaan doen. Ik moet je zeggen dat dit voor mijn gevoel de moeite waard zal blijken.’


  ‘Ja, Oom.’


  ‘En nu moet ik Chang bellen.’


  Terwijl ze ophing probeerde Ava zich te herinneren of Oom ooit eerder over Chang had gesproken, maar er kwam niets boven. Dat was niet ongewoon. Hij had een netwerk van vrienden en zakenrelaties dat heel Azië omspande, hoewel de band met degenen die net als hij diepe, stevige wortels in Wuhan hadden, het sterkst was.


  Zou Ordonez ook uit Wuhan komen? vroeg ze zich af. Ze wist dat Ordonez van Chinese afkomst was, maar dat was dan ook alles. Ze zou het gauw genoeg ontdekken, maar ze was nog talloze malen nieuwsgieriger naar het probleem dat een rijk en machtig man als Tommy Ordonez kennelijk niet zelf kon oplossen.
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  De Zuid-Chinese Zee schitterde in de ochtendzon toen het vliegtuig de landing inzette naar het kunstmatige eiland met Hongkongs luchthaven.


  Ava trof Oom achter in de Wing Lounge aan, achterovergeleund in een Balzac-fauteuil. Hij was niet langer dan Ava en bijna net zo tenger als zij. Vanuit de verte leek hij een kind, opgeslokt door de stoel. Hij was al over de zeventig maar had nog een gladde huid met hoogstens een vage aanzet van rimpels rond zijn ogen en op zijn voorhoofd. In zijn stekelhaar was hoogstens een vleugje grijs te bekennen. Als gewoonlijk was hij gekleed in een eenvoudig zwart pak en een onberispelijk wit tot bovenaan dichtgeknoopt overhemd. Zijn keuze voor het zwart-witspectrum was deels uit gemakzucht, deels camouflage. Hij werd zo algauw over het hoofd gezien en was, behalve voor degenen die beter wisten, niet meer dan de zoveelste stijlvol geklede oude man.


  Oom was al ruim tien jaar Ava’s partner en mentor. Ze verdienden de kost met het incasseren van oninbare vorderingen. Ava was forensisch accountant en had titels behaald aan York University in Toronto en op Babson College, even buiten Boston. Voordat zij en Oom hun krachten hadden gebundeld had ze voor een prestigieuze firma in Toronto gewerkt, maar ze kreeg het Spaans benauwd van de bureaucratie die het werken in een grote organisatie met zich meebracht. Ze was vertrokken en was een eigen zaak gestart, waarmee ze vooral de vrienden van haar moeder bediende. Toen een van haar klanten bleek te zijn opgelicht door een Chinese importeur besloot Ava de vordering zelf te incasseren. Daarbij ontmoette ze Oom, die voor een andere klant op jacht was naar dezelfde importeur. Toen hun gezamenlijke pogingen succes bleken te hebben had Oom Ava voorgesteld zijn partner te worden.


  Ooms reputatie bracht een breed assortiment aan klanten met zich mee. Het ontbrak Oom aan Ava’s boekhoudkundige competentie en de zachte aanpak die ze hanteerde in het incassoproces. Hun klanten waren voornamelijk Aziaten, meestal wanhopig, en vaak hun verstand kwijt tegen de tijd dat ze zich bij Ava en Oom meldden. Hun bedrijf stond op het spel, hun gezin dreigde financieel te worden geruïneerd en ze hadden alle gebruikelijke wegen om gestolen kapitaal binnen te halen al bewandeld. Ooms mantra was: ‘Mensen doen altijd de juiste dingen om de verkeerde redenen.’ Ava was erg handig geworden in het achterhalen van die foute redenen en het overhalen van haar doelwit om alsnog het juiste te doen, wat neerkwam op het geld aan de rechtmatige eigenaar teruggeven. Ava en Oom ontvingen dertig procent van wat ze binnenhaalden.


  Toen ze Oom in de lounge aantrof keek ze om zich heen om te zien of hij Sonny bij zich had. Geen spoor te bekennen van Ooms chauffeur annex lijfwacht. Hij was even lang als Ava en Oom samen, en een even vervaarlijk type als hij was Ava nog niet tegengekomen. Hij was in het verleden met hen meegereisd, meestal naar China, waar een beetje krachtsvertoon nooit kwaad kon. Oom verwachtte kennelijk in de Filippijnen geen bescherming nodig te hebben.


  Ze liep geruisloos naar zijn stoel. Hij had zijn ogen dicht, en ze dacht dat hij sliep, totdat hij zei: ‘Ben jij dat, Ava?’


  ‘Ja, Oom.’


  ‘Dat dacht ik al. Ik rook dat Annick Goutal-parfum waar je zo dol op bent,’ zei hij, terwijl hij zijn ogen opendeed, en er verscheen een klein glimlachje om zijn mondhoeken. ‘Zoals altijd zie je er weer geweldig uit.’


  ‘Dank u.’


  ‘Maar die kleren...’ zei hij, en hij wees naar haar zwarte Giordano-T-shirt en Adidas-trainingsbroek. ‘Je moet wel iets anders aantrekken. We treffen ze hier op het vliegveld en dan nemen ze ons direct mee naar Ordonez’ kantoor.’


  ‘Zoiets vermoedde ik al. Ik heb alles bij de hand,’ zei ze, en ze pakte haar Double Happiness-tas van Shanghai Tang. ‘Ik neem een douche en trek iets geschikts aan.’


  Ze liep naar de kleedkamers van de lounge. Ze nam snel een douche, deed een schone bh aan, trok een roze Brooks Brothers-overhemdblouse met een verlaagde Italiaanse boord aan en stond even in dubio of ze daar een rok of lange broek bij zou dragen. Van Ordonez en Chang wist ze niet meer dan wat ze op internet had gelezen. Voor alle zekerheid koos ze voor de broek. Een man met macht zou een conservatieve uitstraling nooit hopeloos verkeerd interpreteren.


  Ze borstelde haar haar naar achteren en zette het vast met haar favoriete ivoren knotspeld. Vervolgens bracht ze een vleugje mascara en lipstick aan. Als laatste deed ze haar Cartier Tank Française-horloge om. Het had een klein fortuin gekost, maar ze had nooit spijt gehad van de aankoop. Ze vond het nog altijd beeldschoon, en het vormde volgens haar de juiste balans tussen ernst en succes.


  Toen ze terugliep door de lounge voelde ze alle ogen op zich gericht. Ze liep altijd rustig, nooit gehaast, kaarsrecht, zelfverzekerd en zich bewust van haar omgeving.


  Oom stond naast zijn stoel en was in gesprek met een man van zijn leeftijd, die zeker vijftien centimeter langer en op zijn minst vijftig kilo zwaarder dan hij was. Hij was volledig kaal en had een breed, rond gezicht met wangzakken die lilden als hij praatte. Hij droeg een overhemd met Burberry-ruitje en een broek die te hoog over zijn buik zat. Om zijn pols had hij een met diamanten bezette Rolex, om zijn ringvinger een enorme ring bezet met jade en diamant en om zijn pink een ring met robijnen. Een opvallender contrast dan tussen deze twee mannen was ondenkbaar. Toch zag ze dat de grote man indruk probeerde te maken op Oom. Aan zijn lichaamstaal en snelle manier van praten kon ze aflezen dat hij Oom wilde plezieren. Oom luisterde alleen maar en knikte af en toe.


  Toen hij Ava in het oog kreeg stuurde Oom de man met een miniem gebaar weg en liep direct op haar af. De man leek te schrikken toen hij haar zag en bleef vervolgens met onbewogen blik voor zich uit staren.


  ‘Ik heb zin in noedels,’ zei Oom, en hij raakte zachtjes haar elleboog aan om haar naar het restaurant te begeleiden.


  Ze bestelden allebei noedels met har gow, traditionele garnalendumplings. In het restaurant hing een verrukkelijke geur die Ava niet kon thuisbrengen. ‘Peultjesblad gebakken met knoflook,’ zei Oom, toen ze ernaar vroeg. ‘Daar is het nog te vroeg voor. Die zijn altijd een aanslag op mijn ingewanden.’


  Als gewoonlijk at hij veel sneller dan zij. Ze vroeg zich altijd weer af of hij met zijn tafelmanieren zijn ware aard toonde, het tegenovergestelde van het kalme, onbewogen uiterlijk dat hij de wereld liet zien. ‘Wie was die man waar u mee stond te praten?’ vroeg ze toen hij klaar was.


  De vraag leek hem van zijn stuk te brengen, en hij sloot even zijn ogen voordat hij antwoordde. ‘Iemand die jaren geleden voor me heeft gewerkt, in Fanling. Nu runt hij Mongkok,’ zei hij. Voordat ze kon doorvragen werd hun vlucht omgeroepen en stond Oom snel op uit zijn stoel.


  Ze liepen naar hun gate en troffen daar lange, kronkelige rijen kleine Filippijnse vrouwen, allemaal met zoveel handbagage als de maatschappij maar toeliet. ‘Het is de tijd van het jaar,’ zei Oom. ‘Het is nu goedkoop vliegen naar Azië en Manila, dus gaan al die huishoudsters en kindermeisjes naar huis.’


  Ava kende het ritueel. Marian en zij hadden totdat ze naar high school, Havergal College, gingen een Filippijns kindermeisje, een yaya, gehad. Om de twee of drie jaar kocht Yaya een paar balikbayans, dozen van miniformaat doodskist, en propte die vol T-shirts, hardloopschoenen en blikvoedsel om mee te nemen naar de Filippijnen.


  ‘Hoeveel yaya’s zitten er tegenwoordig in Hongkong?’ vroeg ze.


  ‘Meer dan honderdduizend, schat ik. Zondags gaan ze naar Central Park of Victoria Park, of ook wel naar het Hongkong Cultural Centre, om elkaar te ontmoeten. Volgens mij heeft Lourdes in tien jaar geen zondag gemist.’


  ‘Geweldige vrouwen.’


  Oom keek naar de menselijke kluwen die rond de gate samendromde. ‘Zonder hen zou de Filippijnse economie instorten. Ik las ergens dat er zo’n acht miljoen Filippino’s overzee werken, en die sturen elke maand geld naar huis. Als dat niet de grootste inkomstenbron van het land is weet ik het ook niet meer.’


  Oom en Ava liepen op hun gemak langs de rij mensen die stonden te popelen om aan boord te gaan, en lieten hun paspoort en eersteklastickets aan de medewerker van Cathay Pacific zien. Bij het instappen werden ze verwelkomd door twee jonge, aantrekkelijke stewardessen in kersenrood uniform, die hen naar hun plaats brachten. Toen Oom zich in zijn stoel installeerde viel het Ava op dat zijn voeten maar net de grond raakten.


  Toen het vliegtuig zijn definitieve vlieghoogte had bereikt stelde Oom zijn stoel in op de slaapstand. Maar voordat hij zijn ogen kon dichtdoen vroeg Ava: ‘Oom, komt Tommy Ordonez uit Wuhan?’


  ‘Niet iedereen met wie we zaken doen komt uit Wuhan,’ zei hij glimlachend. ‘Hij komt uit Qingdao.’


  ‘En Ordonez is niet zijn echte achternaam?’


  ‘Nee, hij heet eigenlijk Chew Guang. Hij nam zijn Filippijnse naam aan toen hij serieus zaken ging doen met de Filippijnen. Hij is wat ze een Chinoy noemen, een Chinees die een Filippijnse naam voert.’


  Het verbaasde Ava niet. Over heel Azië, in landen als Indonesië, Maleisië, Thailand en de Filippijnen, was de economie vaak in handen van Chinese inwoners. Dat zette kwaad bloed bij de autochtone bevolking, en in woelige tijden waren de Chinezen vaak het doelwit van geweld en plunderingen. Hun naam veranderen was een van de manieren om te integreren en vreemdelingenhaters van zich af te houden.


  ‘Is hij ook geboren in Qingdao?’ vroeg Ava, want ze wist dat als een Chinees zegt uit welke plaats of provincie hij komt, dat ook drie generaties geleden kan zijn.


  ‘Ja, als oudste, in een gezin van drie jongens en een meisje. Zijn vader was assistent-brouwmeester bij de Tsingtao-brouwerij, en Chew ging daar als jonge tiener in de leer. Hij was kennelijk slim en werkte hard, want op zijn tweeëntwintigste werd hij al in zijn eentje naar de Filippijnen gestuurd als assistent-brouwmeester.’


  ‘En wanneer begon hij voor zichzelf?’


  ‘Na een jaar of drie. Hij begon een kleine brouwerij met een merk dat hij Philippine Gold noemde. Het bier was niet van topkwaliteit, maar wel goedkoop, en dat werkte. Binnen vijf jaar was Chew Guangs bier nummer één binnen de eilandengroep. In die periode veranderde hij zijn naam in Tommy Ordonez en ging hij uitbreiden en diversifiëren, daarbij geholpen door de plaatselijke Chinezen, van wie de meesten ook Filippijnse namen hadden. Chang Wang kwam toen ook voor hem werken.’


  ‘En waarom hield Chang wel zijn naam?’


  ‘Chang treedt niet in de openbaarheid. Hij is de man achter de schermen, de man aan de knoppen, de belangrijkste adviseur, die Ordonez helpt bij het uitstippelen van zijn strategie en de implementatie in de dagelijkse bedrijfsvoering. Als vriend is hij geweldig, als vijand is hij genadeloos.’


  ‘Kennelijk hebben de broers van Ordonez wél hun achternaam gehouden.’


  ‘Die hadden geen enkele reden om die te veranderen. Ze wonen in plaatsen waar dat er niet toe doet. Philip, de broer in Canada, degene die in de problemen zit, is de jongste. De andere broer, David, woont in Hongkong en is de centrale figuur voor de Chinese markt. Hij vindt afzet voor hun goedkope drank en sigaretten.’


  ‘Ik las ergens dat het niet alleen om bier en sigaretten gaat.’


  ‘Niet meer. Ze bezitten banken, transportbedrijven, koelopslagbedrijven, en het grootste oceaantransportbedrijf op de Filippijnen. Maar de basis wordt gevormd door de sigaretten en het bier. In China zijn ze overgestapt van export op productie, en daar ben ik hun van dienst geweest, door te regelen dat ze een vergunning kregen voor de bouw van sigarettenfabrieken en distilleerderijen.’


  ‘In Canada is geen markt voor die producten?’


  ‘Uiteraard niet. Chang vertelde me dat Canada een bron van goederen en grondstoffen is die ze aan Aziatische afzetgebieden kwijt kunnen. Ze bezitten twee jademijnen, een massa ginsengkwekerijen en een half legale zeeoorkwekerij, en ze hebben voor duizenden hectares houtkaprechten gekocht. Verder hebben ze een handelsonderneming die oud ijzer, kippenpootjes, goedkope mobieltjes en een breed scala aan chemicaliën naar China verscheept. De Chews zijn niet kieskeurig bij wat ze kopen en verkopen.’


  ‘Maar hun probleem heeft met vastgoed te maken.’


  ‘Klopt. Ze hebben een vastgoedportefeuille opgebouwd, voornamelijk in en rond Vancouver, waar Philip woont. Dan moet je vooral denken aan flatgebouwen, winkelcentra, dat soort dingen.’


  ‘Klinkt als big business.’


  Oom haalde zijn schouders op. ‘Ordonez is goed voor op zijn minst vijf miljard dollar, maar Chang en hij runnen de tent nog alsof het een tweemanszaak is. Ze vertrouwen niemand anders dan elkaar. Zelfs Ordonez’ broers hebben maar beperkte bevoegdheden, en met die problemen in Canada ziet het er niet naar uit dat daar snel verandering in komt. Ik heb Chang gevraagd hoe ze het voor elkaar krijgen om de totale controle te houden. Hij begon te lachen en zei: “Angst.” Binnen het bedrijf wordt Ordonez “Het Mes” en Chang “De Moker” genoemd.’


  ‘Leuk.’


  ‘Aan geen van beide mannen valt iets leuks te ontdekken,’ zei Oom, en hij sloot zijn ogen. ‘Maar de meeste bedrijven worden nou eenmaal niet door leuke mannen opgericht. Er is een combinatie nodig van hebzucht, ambitie, hersens en paranoia. En Chang en Ordonez voorzien daar samen ruimschoots in.’
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  Op Ninoy Aquino International Airport in Manila wachtte direct achter de slurf een lange Filippijn in een grijs pak hen op, met een bord in zijn handen waarop stond MR. CHOW. Naast hem stond een oudere douanebeambte.


  Oom toonde zijn identiteitspapieren. De man in het grijze pak knikte en stelde zich voor als Joseph Moreno.


  ‘We nemen u mee langs de douane,’ zei Moreno. ‘Hebt u ruimbagage?’


  ‘Ja,’ zei Oom.


  ‘Die zullen wij wel ophalen en naar het hotel laten brengen. Mr. Ordonez wil dat u direct naar zijn kantoor komt.’


  Ze passeerden de lange, slingerende rij wachtenden bij de douane. Ava keek naar de glimmende tegelvloeren, de muren met afbladderende verf, het rijtje planten in potten die voor een deel waren gebarsten en aarde morsten. De Filippino’s stonden zwijgend en lijdzaam te wachten, terwijl de westerse toeristen er zwetend en met een rood hoofd bij stonden, zichtbaar geïrriteerd door de bijna nonchalante wanorde.


  De senior beambte die hen bij de gate had opgevangen bracht hen naar een leeg douanehokje. Hij ging naar binnen, zette de computer aan en reikte zijn hand uit naar hun paspoort. Ava hoorde een boos en afkeurend gemompel opstijgen onder de westerlingen. Ze hadden er waarschijnlijk een uur over gedaan om deze plek in de rij te bereiken en waren natuurlijk razend nu ze zagen hoe Oom en zij soepeltjes het systeem omzeilden. Welkom op de Filippijnen, dacht ze. In maar weinig landen ter wereld waren connecties zo belangrijk als hier.


  Toen ze de luchthaven uit liepen, werden ze naar een parkeergarage aan de overkant van de weg gebracht, waar een zwarte Bentley naast de uitgang stond te snorren. Het was warm en benauwd en het stonk naar diesel. Ava was blij dat ze niet nog langer hoefde rond te hangen.


  Moreno opende het achterportier voor Ava en Oom. ‘Het is een kwartiertje rijden naar het kantoor, als het meezit met het verkeer,’ zei hij. Ava wist uit ervaring dat een kwartiertje in het verkeer van Manila eerder een halfuurtje betekende, en dan had je nog geluk.


  Bij het verlaten van de parkeergarage voegden ze zich in een chaotische menigte auto’s, bussen, motorfietsen, fietsen, jeepneys en voetgangers, die stuk voor stuk een plaatsje wilden bemachtigen zonder zich erg om de verkeersregels te bekommeren. De zestien miljoen inwoners van Manila moesten van A naar B zien te komen, en dat werd er nog moeilijker op gemaakt door de jeepneys, felgekleurde, vrolijk beschilderde oude Amerikaanse legerjeeps omgebouwd tot minibusjes, die meer dan dertig personen tegelijk konden vervoeren. Ze zigzagden lukraak over de weg, stopten abrupt midden in het verkeer, om passagiers de gelegenheid te geven zich naar binnen of naar buiten te worstelen.


  De chauffeur van de Bentley manoeuvreerde behoedzaam. Begrijpelijk, met zo’n driehonderdduizend dollar aan auto onder zich, meer geld dan hij in zijn hele leven zou verdienen.


  ‘Het valt mee op dit moment,’ zei Moreno. ‘We hebben het spitsuur – we noemen het het botsuur – alweer even achter de rug.’


  Onderweg naar Makati, de financiële hoofdstad van de Filippijnen, onderging het stadsbeeld geleidelijk aan een verandering. Lage appartementsgebouwen, winkeltjes, trottoirs vol kraampjes en voetgangers maakten plaats voor banktorens, westers aandoende winkelcentra en dure hotels. De enige straatverkopers hier hadden hun spullen op de stoep uitgespreid en verkochten hun handelswaar met een half oog naar de politie.


  Ze passeerden het Ayala Centre, een massief commercieel complex in het hartje van Metro Manila. Ze stopten voor de Ayala Tower, een imposante V-vormige en bijna geheel in glas gehulde wolkenkrabber, en Ava moest denken aan de keren dat ze, bij eerdere bezoeken, door de pakweg vijftig hectare van Ayala had gezworven. Moreno sprong uit zijn stoel en opende het achterportier voor Oom en Ava.


  Staande naast de geluiddichte Bentley werden ze overspoeld door een kakofonie van verkeersgeluiden en een mengeling van benzinedampen en de geur van ozon. ‘Laten we maar snel naar binnen gaan,’ zei Moreno.


  Bij de ingang van de toren stonden twee bewakers, elk met een uzi tegen de borst gedrukt. Ava keek er niet van op. Manila was een gewapende vesting. Elk bankfiliaal, elke belangrijke winkel, elke kantoortoren had bewakingspersoneel bij de deur staan. Moreno bracht hen langs de bewakers naar de lobby. Ava stevende op de rij liften af, maar werd door hem tegengehouden. ‘Mr. Ordonez heeft een eigen ingang,’ zei hij.


  Ze werden naar een kleine nis met één lift gebracht, bemand door weer een bewaker met weer een uzi. De lift bracht hen tot de bovenste etage, waar ze in een halfronde ontvangstruimte stapten met eikenhouten vloer, waarop her en der antieke Perzische tapijten lagen. Links van Ava stonden twee kastanjebruine leren banken, die werden geflankeerd door fauteuils, het geheel gecompleteerd door een lange rozenhouten en met tijdschriften bedekte salontafel. Rechts stond een bijpassende hoge tafel van rozenhout, met daarop een set kristallen glazen en een kristallen karaf met water. Aan elke muur hing een groep originele schilderijen in uiteenlopende stijlen.


  Recht voor Ava zat een jonge Filippijnse achter een bureau. Ze had een lang, mager gezicht en gitzwart haar, dat in een paardenstaart was gebonden, en ze droeg een mouwloze witte blouse met een diepe hals. Rechts van haar was een dubbele deur, links was één deur, die werd bewaakt door een reus van een man in een zwart pak. Hij stond daar zwijgend en keek onafgebroken naar hen. Ava zag geen revolver, maar twijfelde er niet aan dat hij er een had.


  ‘Welkom,’ zei de jonge vrouw. ‘Hopelijk was de rit vanaf het vliegveld niet al te lastig.’


  ‘Dat ging prima,’ antwoordde Moreno.


  ‘Wilt u alstublieft plaatsnemen? Ik zal Mr. Ordonez laten weten dat u er bent.’ Ze stond op en liep naar de deur links. De bewaker deed hem open en ze verdween naar binnen. Ava en Oom waren nog maar net op een van de banken gaan zitten of ze kwam alweer terug, alleen. ‘Het gesprek vindt plaats in de bestuurskamer,’ zei ze, met een gebaar naar de dubbele deur rechts, en deed die voor hen open.


  De bestuurskamer had dezelfde eikenhouten vloer als de ontvangstruimte, maar in plaats van de zachte, weelderige tapijten en rozenhouten tafels stonden er ultramoderne stoelen van leer en staal en een gestroomlijnde tafel met een glazen bovenblad. Een rijtje Chinese schilderijen van fonteinen, bossen en draken vormde een wonderlijk contrast met de strakke en minimalistische uitstraling van het meubilair.


  Ze waren nog maar net gaan zitten toen er uit een kleine zijdeur een Chinese man kwam, die niet veel langer was dan Oom. Hij droeg een rood poloshirt en zwarte Hugo Boss-jeans. Hij was klein maar stevig en zijn kale hoofd glom onder het lamplicht. ‘Ah, mijn vriend,’ zei de man, en stak zijn armen naar Oom uit.


  Oom en Ava stonden op om hem te begroeten. De twee mannen omhelsden elkaar en fluisterden wat in elkaars oor. Toen ze elkaar weer loslieten knikte de man naar Ava.


  ‘Ava, dit is Mr. Chang Wang,’ zei Oom.


  Chang staarde haar aan, en liet zijn blik van boven naar beneden glijden, alsof hij haar wilde taxeren. ‘Mr. Chang,’ zei ze.


  ‘Ik heb van Chow Tung erg goede dingen over u gehoord,’ zei Chang, en gebaarde hun te gaan zitten. Het gebruik van Ooms voornaam verraste Ava. Ze had maar weinig mensen ontmoet die hem goed genoeg kenden om hem bij de voornaam te mogen noemen. ‘Maar het is niet aardig dat u ons zo lang heeft laten wachten,’ zei hij op een speelse toon, luchtig, maar met een ondertoon van ongenoegen.


  Voordat ze kon antwoorden zwaaide de dubbele deur open en kwam Tommy Ordonez de bestuurskamer binnenwandelen. Hij was zo’n één meter zestig, maar liep met gebogen hoofd alsof hij kleingeld op de grond zocht. Met groeiende teleurstelling nam ze zijn verschijning in zich op. Hij droeg een casual geel overhemd, blauwe jeans en een Patek Philippe-horloge, zijn nagels waren gescheurd en tot op de vingers afgekloven. Zijn zwarte haar droeg hij ouderwets lang, het hing sluik langs zijn oren tot ver over zijn boord. Het vormde een schril contrast met het beeld dat hij de buitenwereld toonde. Op de foto’s die ze op internet had gezien was hij altijd in driedelig pak en kwam hij over als een verfijnde, ietwat afstandelijke man.


  Iedereen stond op, Chang verzorgde de introducties. Ordonez staarde Oom vol blind vertrouwen aan en verplaatste vervolgens zijn aandacht naar Ava, die hij van top tot teen bestudeerde. ‘Ze hadden me niet verteld dat u zo’n knappe jonge vrouw bent. Ik verwachtte meer het prototype boekhouder.’ Ava schrok van Ordonez’ stem. Hij leek de woorden met moeite uit zijn mond te persen, alsof zijn strottenhoofd zat vastgeklemd in een bankschroef.


  Ze keek even snel naar Oom. Zijn gezicht vertoonde geen enkele reactie. Daarna keek ze weer naar Ordonez om zijn gezicht te bestuderen. Het was onmiskenbaar Chinees, de ogen waren kleiner dan op de foto’s, de iris gitzwart en intens, maar het oogwit was bespikkeld met rode vlekken door gesprongen adertjes. Hij had een rond gezicht met een stompe neus en dikke lippen. Boven op zijn linkerwang zat, deels bedekt door zijn warrige haardos, een grote zwarte moedervlek, waaruit één lange, krullende haar ontsproot. Volgens Chinees bijgeloof moest je dat soort haren laten zitten, ze werden verondersteld geluk te brengen.


  ‘Ik weet niet hoe een boekhouder er zou moeten uitzien,’ zei Ava.


  Ordonez leek verbaasd en keek even naar Chang.


  ‘Zullen we gaan zitten?’ zei Chang.


  Ze namen tegenover elkaar plaats aan de bestuurstafel. Ordonez en Chang met hun rug naar het raam, zodat het daglicht direct op Oom en Ava viel.


  ‘Een vreselijke toestand,’ zei Ordonez tegen Oom. ‘Ik ben je dankbaar dat je komt helpen om de zaken tot op de bodem uit te zoeken.’


  ‘Zolang we niet precies weten wat er gebeurd is weten we niet wat voor hulp we je kunnen bieden,’ zei Oom.


  ‘Ik heb alle vertrouwen in je. Toen we elkaar jaren geleden ontmoetten had ik er geen flauw vermoeden van dat ik je diensten ooit nog eens nodig zou hebben, laat staan dat ik ze me nog eens zou kunnen permitteren.’


  Oom boog even zijn hoofd om het compliment in ontvangst te nemen. ‘En het is mij een eer jou weer te ontmoeten. Je hebt een bijzonder bedrijf opgebouwd.’


  Ordonez haalde diep adem. ‘Dank je. We hebben hard gewerkt, mijn broers en ik en Wang, om dit te bereiken. We hebben niet veel tegenslag gehad, maar je kunt je voorstellen dat er op de Filippijnen altijd uitdagingen bestaan, dat er altijd politici zijn die ons willen nationaliseren, dat er altijd iemand is die wil laten onderzoeken of we zijn collega’s niet hebben omgekocht, hoewel dat soort meestal verdwijnt zodra we ze op de loonlijst zetten. Maar al met al is het ons goed gegaan.’


  Ordonez had zich volledig op Oom geconcentreerd. Ava was niet anders gewend. Chinese mannen met de achtergrond van Ordonez en Chang behandelden de meeste vrouwen als etalagemateriaal. Het ergerde haar, maar ze zou Oom nooit in verlegenheid brengen door te fel te reageren. Ze wachtte tot de mannen klaar waren met het ritueel van wederzijdse complimenten alvorens zich in het gesprek te mengen.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, maar komt Philip Chew er ook bij zitten?’


  Ordonez keek haar weer doordringend aan, om zich vervolgens naar Chang te wenden en hem aan te staren.


  ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik het vraag, maar aangezien uw probleem kennelijk zijn oorzaak heeft in de Canadese onderneming van Mr. Chew ging ik ervan uit dat hij hier ook zou zijn.’


  ‘Philip is ziek. Hij is niet in staat om te reizen,’ zei Chang.


  ‘Is hij in Vancouver?’


  Ordonez keek Chang woedend aan.


  ‘Dit is niet het moment om over Philip te praten,’ zei Chang. ‘De archieven en dossiers zijn hier, niet in Vancouver. Dat moet voldoende zijn om mee te beginnen. Louis Marx, de controller voor onze Canadese bedrijven, zit één verdieping lager, in de bestuurskamer daar. Hij is bijgepraat en zal jullie alle nodige ondersteuning bieden.’


  ‘Over hoeveel geld hebben we het?’ vroeg Ava.


  ‘Ruim vijftig miljoen dollar,’ zei Chang.


  ‘Hoe hebt u eigenlijk ontdekt dat er bedragen zoek zijn?’


  ‘Dat kan Marx u vertellen,’ snauwde Ordonez.


  Ava keek even naar Oom, die zijn blik onverstoorbaar op Ordonez had gevestigd. ‘Ik wil niet bot zijn,’ zei ze rustig, ‘maar ik zou graag een totaalbeeld van u krijgen voordat ik kennismaak met Mr. Marx. Hij kan een eigen belang bij de zaak hebben.’


  ‘Ava heeft een goed punt,’ zei Oom.


  Changs gezicht vertoonde een gekwelde blik. ‘Het gaat om simpele, regelrechte zwendel. Ons kantoor in Vancouver dacht te investeren in een golfbaan en een wooncomplex in Kelowna – weet u waar dat ligt?’


  ‘Dat weet ik,’ zei Ava.


  ‘Ze werkten met een zogenaamde plaatselijke projectontwikkelaar, ene Jim Cousins. Het plan hield in dat hij een aantal grote stukken grond zou kopen, die bouwrijp zou maken en er infrastructuur zou aanleggen. Die Cousins schoot de eerste twee miljoen voor. Ons kantoor in Vancouver stuurde hem het restant op basis van aankoop in fasen,’ zei Chang.


  ‘Hij kocht het land eerst zelf?’


  ‘Ja.’


  ‘En verkocht het daarna aan u?’


  ‘Ja. Marx heeft alle stukken beneden.’


  ‘En toen?’


  ‘We hebben geen grond.’


  ‘En we hebben goddomme geen Jim Cousins,’ siste Ordonez. Hij zat kaarsrecht, zijn blik nog steeds op Oom gericht. Ze voelde dat hij zijn stekels opzette onder haar strakke blik.


  ‘Hoe hebt u dat ontdekt? vroeg ze.


  ‘Deloitte is onze externe accountant,’ zei Chang. ‘Ze doen de jaarlijkse audits. Ze gingen dit keer bijzonder grondig te werk.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Ze stuurden iemand van hun kantoor uit Kelowna naar het plaatselijke kadaster om te checken of we inderdaad de eigendomstitel hadden.’


  ‘En dat was niet het geval?’


  ‘Nee. Deloitte vertelde ons dat het gebied dat we wilden ontwikkelen in werkelijkheid eigendom was van een groepje mensen dat nog nooit van ons of Jim Cousins had gehoord.’


  ‘Maar had u dan geen facturen, of bewijzen van de eigendomsoverdracht?’


  ‘Allemaal vervalst.’


  ‘Geweldig,’ zei ze.


  ‘Dat is wel een erg belabberde woordkeuze,’ zei Ordonez, die haar eindelijk aankeek.


  ‘Sorry,’ zei Ava.


  ‘En die Marx,’ onderbrak Oom hen, ‘heeft die verstand van dat soort dingen?’


  ‘Zoveel verstand als je van zo iemand mag verwachten,’ zei Chang. ‘Philip was het eerste aanspreekpunt voor Cousins. Alles liep via Philip.’


  ‘En ik mag niet met hem praten?’ vroeg Ava.


  ‘Ms. Li,’ zei Chang, ‘laat u Philip er alstublieft verder buiten. Hij is ziek.’


  ‘Ik kan hem bellen of mailen.’


  Ordonez onderbrak hen. ‘Mijn broer heeft, zoals mijn schoonzus steeds beweert, zoiets als een zenuwinzinking gehad. Volgens haar is hij niet in staat om met wie dan ook over wat dan ook te praten.’


  Er klonk minachting, grenzend aan walging door in zijn stem. Ava vermoedde dat Ordonez het type was voor wie een geestesziekte ofwel een uiting was van een zwak karakter of alleen maar een excuus voor mislukking. ‘Dat is spijtig,’ zei ze. ‘Hebt u hem zelf al gesproken?’


  ‘Nee,’ snauwde Ordonez.


  ‘En u, Mr. Chang?’


  Chang schoof heen en weer op zijn stoel. ‘Binnen het bedrijf heeft Louis Marx als laatste met hem gesproken. U kunt hem vragen wat Philip tegen hem heeft gezegd.’


  Ooms blik was nog altijd op Ordonez gericht toen hij tegen Chang zei: ‘Waar is die Cousins?’


  ‘We hebben geen idee. Zijn kantoor in Kelowna bleek een leegstaand appartement, hij is daar twee weken geleden vertrokken. Geen van zijn telefoonnummers werkt. Volgens zijn bank heeft hij zijn rekeningen leeggehaald. We hebben een particulier detectivebureau ingehuurd om hem op te sporen via familie, vrienden, creditcardopnames, wat dan ook, ze hebben werkelijk alles uit de kast gehaald. Maar er kwam niets uit. Cousins is in rook opgegaan.’


  ‘Heeft Marx hem ooit ontmoet?’


  ‘Twee keer, beide keren op ons kantoor in Vancouver, toen hij papieren kwam afgeven.’


  ‘Dus Marx kan hem voor me beschrijven?’


  ‘Ik neem aan van wel,’ zei Chang.


  Ze hoorde Oom op zijn stoel heen en weer schuiven. Ze wist dat ze het geduld van de mannen op proef stelde en ook dat hij daar gevoelig voor was.


  ‘Ik denk dat Ms. Li haar tijd beter kan besteden aan Mr. Marx,’ zei Ordonez, zwaar en snel ademend. ‘Veel meer kunnen wij haar niet vertellen.’


  ‘Dat vind ik ook,’ zei Oom, en hij raakte haar hand aan.


  ‘Mijn assistente neemt haar mee naar beneden,’ zei Ordonez tegen Oom, terwijl hij zijn blik even van Ava afwendde.


  ‘Het zal wel even duren voordat we zijn bijgepraat, en we moeten het nog over je tarief hebben,’ zei Chang. ‘Daarna laat ik je naar het Peninsula brengen. Ms. Li kan zich daar later bij je voegen.’
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  Louis Marx keek op van waar hij zat. Hij zat een verdieping lager, in de bestuurskamer, aan een tafel bezaaid met dossiers en omringd door dozen.


  ‘Hallo,’ zei Ava vanuit de deuropening.


  Marx keek beduusd op. ‘Wat wil je?’


  Ava deed een paar stappen naar voren en ging tegenover hem voor de tafel staan. ‘Ik ben hierheen gestuurd om te helpen bij het zoeken van het geld. Ik dacht dat ze u dat hadden verteld. Mijn naam is Ava Li.’


  ‘Ze zeiden dat ze een accountant zouden inschakelen. Ze noemden geen naam, en ze zeiden er ook niet bij dat het een vrouw was, een jonge vrouw.’


  ‘En wat verwachtte je?’


  ‘Meer iets in de trant van Dog the Bounty Hunter.’


  Ze glimlachte en stak haar hand uit. ‘Hoe dan ook, ik ben Ava Li.’


  ‘Aangenaam,’ zei Marx. Hij stond op en stak zijn hand uit. Hij had zweterige handen. Hij was groot en kwabbig, het soort man dat zijn leven lang aan een bureau zit en niets moet hebben van beweging. Zijn kreukelige grijze broek werd voor de helft bedekt door de slippen van zijn witte overhemd, zijn blauwe stropdas vol vlekken hing losjes om zijn nek.


  ‘Voel je je wel goed?’ vroeg Ava.


  ‘Niet echt,’ zei Marx, en hij keek verwoed om zich heen.


  ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Ja, laten we dit maar afhandelen, zodat ik het vliegtuig terug naar Vancouver kan pakken.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Hij maakte een zwaaiend gebaar over de vergadertafel. ‘Wat er gebeurd is? Ze hebben me als zondebok gebruikt,’ zei hij. ‘Volgens mij proberen ze dit fiasco op mij af te schuiven.’


  ‘Hoezo dan?’


  ‘Ik zit al drie dagen opgesloten in dit hok en ben al diverse keren door Mr. Chang, samen met steeds weer een andere senior medewerker, aan een kruisverhoor onderworpen. Ze komen met zijn tweeën binnen, stellen allerlei vragen, beginnen vervolgens met elkaar te palaveren in het Chinees of Filippijns of wat voor taal het ook is, alsof ik lucht voor ze ben. En dan beginnen ze weer van voren af aan. Ik heb al tien keer dezelfde vragen moeten beantwoorden.’


  ‘Dat lijkt me heel vervelend,’ zei Ava.


  ‘O ja? Nou, laat ik je vertellen hoe het gegaan is, vanaf het moment dat ik hier binnenkwam. Ze duwden een ongelooflijk gedetailleerd en eenzijdig geheimhoudingscontract onder mijn neus en zeiden dat ik moest tekenen. Ik zei dat ik werknemer was en dat ik in Vancouver al een keer zo’n contract had ondertekend. Toen zeiden ze dat ik dit ook moest ondertekenen, zo niet dan zouden ze me ontslaan en me vervolgens dagvaarden in verband met het zoekgeraakte geld. Dus ik tekende natuurlijk, maar het werd er niet makkelijker op.’


  ‘Met dreigementen werken is niet bepaald mijn stijl, dus ik stel voor dat we hier even een beetje bijpraten,’ zei Ava. ‘Dit is vanaf nu mijn project, of ik moet wel totaal verkeerd geïnformeerd zijn, dus je hebt voortaan alleen met mij te maken.’


  Hij leek enigszins te ontspannen en keek naar de dossiers. ‘Er ligt hier een hoop informatie, maar ik weet eerlijk gezegd niet hoe relevant die is.’


  Ava ging zitten, pakte een nieuw Moleskine-notitieboek uit haar Chanel-tas en noteerde boven aan de eerste bladzij Ordonez. Voor elke nieuwe zaak nam ze een nieuw notitieboek, en als de zaak – al of niet met succes – was afgerond, ging het boek in een kluisje bij de Toronto-Dominion Bank, een paar straten van haar appartement vandaan. ‘We zullen die dossiers maar even met rust laten,’ zei ze. ‘Ze hebben me boven iets verteld over die grondtransacties. Vertel me jouw kant van het verhaal maar eens. Hoe is het begonnen?’


  Hij haalde zijn rechterhand door zijn dunne, zandkleurige haar. ‘Ik ben de controller voor de Canadese vestiging en het enige niet-Chinese lid van de directie. We komen elke maandagochtend bij elkaar om de lopende investeringen onder de loep te nemen en voorstellen die onze kant op zijn gekomen, te bespreken. Het is een heel statische onderneming. We doen niet aan verkoop of productie, dus de zaken verlopen stabiel en min of meer voorspelbaar.


  Hoe dan ook, zo’n halfjaar geleden legde Philip, Mr. Chew, de broer van Tommy Ordonez, een nogal ongewoon voorstel op tafel. Hij is in de tien jaar dat ik daar werk nog nooit met een voorstel gekomen. De meeste initiatieven komen van onderaf of in opdracht van Manila. Het was dus een hele verrassing toen Philip ons vertelde dat hij een contract had afgesloten voor de ontwikkeling van een woonwijk met golfbaan in de regio Kelowna. Kent u Kelowna?’


  ‘Ik ken het. Een prima vakantiebestemming.’


  ‘Een hoop geld, een hoop vakantiehuisjes, seniorenwoningen, beroemdheden. Je kunt je gewoon niet voorstellen dat je de mist in gaat als je daar geld in een project stopt. Afijn, Philip beschreef het als een droomaanbod. We zouden in zee gaan met een bedrijf, genaamd Kelowna Valley Developments, dat werd gerund door een zekere Jim Cousins.’


  ‘Waarom een droomaanbod?’


  ‘KVD schoot de eerste twee miljoen voor om de deal vast te leggen. We hoefden er geen dollar in te steken totdat KVD dat bedrag had uitgegeven, en elk bedrag dat wij erin staken zou bestemd zijn voor de aankoop van grond. Zoals Philip het beschreef zou Cousins diverse stukken land aankopen en de hele financiering eromheen regelen totdat de eigendom was geregistreerd. Pas na ontvangst van de eigendomstitel hoefden we er geld in te stoppen. Wat wil je nou nog meer, als het om zekerheid gaat?’


  ‘Om hoeveel land ging het?’


  ‘Ongeveer zeshonderdvijftig hectare, die we stukje bij beetje aankochten. Er hebben vijftien afzonderlijke landtransacties plaatsgevonden. Normaal gesproken zou je verwachten dat we een terrein van die omvang in twee of drie transacties zouden krijgen, maar Philip was er tevreden mee dat het op deze manier was geregeld. Hij zei dat we op die manier minder kwetsbaar waren als het project onverwacht zou stoppen.’


  ‘Heeft de directie het project goedgekeurd?’


  ‘Het was puur een formaliteit. Philip heeft ons alleen maar uit beleefdheid op de hoogte gehouden. Hij nam alle besluiten voor het Canadese bedrijf, in elk geval tot een bedrag van vijf miljoen dollar. Alles boven dat bedrag moest worden goedgekeurd door het hoofdkantoor in Manila.’


  ‘Dus Manila heeft het goedgekeurd?’


  ‘Nee. Ze hadden nog nooit van KVD gehoord totdat Deloitte erbij betrokken werd.’


  ‘Hoe kan dat nou? Er werd bijna vijftig miljoen geïnvesteerd. U zei toch dat Philip Chew maar tot vijf miljoen dollar tekenbevoegdheid had?’


  ‘Philip zei dat ik elke grondaankoop als zelfstandige transactie moest behandelen totdat we alle zeshonderdvijftig hectare hadden gekocht. Pas dan zou hij naar Manila gaan om goedkeuring te krijgen voor het bundelen tot één pakket.’


  ‘En als ze nee hadden gezegd?’


  ‘Dat zou niet echt een probleem zijn geweest. Er is nog nooit iemand de boot in gegaan met het kopen van grond in of rond Kelowna. We hadden het binnen een seconde kunnen doorverkopen.’


  ‘Gesteld dat jullie de grond ook echt in bezit hadden.’


  ‘Ja, gesteld dat.’


  ‘En je hebt nooit vermoed dat er iets heel raars aan de hand was?’


  Marx schudde zijn hoofd en Ava zag dat hij moe was. Ze kon zich voorstellen aan wat voor beproeving Chang en zijn metgezellen hem hadden blootgesteld.


  ‘Daar kreeg ik niet eens de gelegenheid voor. Op maandag informeerde Philip ons over het aanbod en een week later kreeg ik de stukken van de eerste aankopen ter afhandeling. En dat ging maar door. Pas toen Deloitte vragen ging stellen drong het tot me door dat het allemaal wel wat ongewoon was.’


  ‘Wie tekende de cheques?’


  ‘Philip en ik.’


  ‘Allemaal onder de vijf miljoen?’


  ‘Ja. Ik zei al: dat was de limiet.’


  ‘Mr. Chang vertelde me dat je Cousins hebt ontmoet.’


  ‘Twee keer, in Vancouver. Ik bood aan naar Kelowna te komen, maar dat wimpelde hij af.’


  ‘Hij kwam naar kantoor?’


  ‘Ik ontmoette hem in Philips kantoor, en het was zo te zien dikke mik tussen die twee. Heel gek eigenlijk, achteraf gezien, want Philip is helemaal niet zo’n sociaal dier.’


  ‘Beschrijf Cousins eens.’


  ‘Grote, plompe vent in jeans en een lichtbruin L.L. Bean-hemd. Ik weet het van dat hemd omdat ik het aan hem vroeg. Hij zag eruit alsof hij zijn hele leven in de bouw of in de houtkap had gezeten. Zo’n typisch buitenmens.’


  ‘Lang?’


  ‘Ruim één meter tachtig.’


  ‘Nog bepaalde fysieke kenmerken waardoor hij opvalt in de massa?’


  Marx schoof wat met de mappen voor zich, deed er een open en bladerde die door. ‘Kijk, dit zijn foto’s van de bewakingscamera’s. Dan heb je een beetje een idee.’


  De grofkorrelige foto’s waren vanuit een schuine hoek genomen maar duidelijk genoeg om te zien dat Cousins lang en slank was, het ruige type, en in cowboy-outfit was gestoken. Zijn gezicht was vaag maar ze kreeg wel de indruk dat het een knappe man was, met een dikke zwarte snor en een volle, steil naar achteren gekamde haardos. ‘Heb je nooit kredietonderzoek naar hem gedaan?’


  ‘Philip heeft hem het groene licht gegeven.’


  ‘Hoe heb je ontdekt dat jullie een probleem hadden?’


  Marx zuchtte en sloeg zijn ogen op naar het plafond. ‘Deloitte was met zijn audit bezig en stuitte op die grondtransacties. Ze vroegen zich om te beginnen af of we die tekenlimieten nu wel of niet hadden overschreden. Philip ging met ze in discussie en zei dat we formeel gezien binnen de limiet waren gebleven. Ik weet dat de hoofdauditor niet erg overtuigd was, maar hij was niet van plan Philip er rechtstreeks mee te confronteren. Dus deden ze wat auditors altijd doen: ze wroetten nog dieper om zich in te dekken voor het geval dit een zaak zou worden. En iemand naar het kadaster in Kelowna sturen ging wel erg ver, zelfs voor hen, maar ik denk dat hun bezorgdheid over de manier waarop die deal in elkaar stak, gerechtvaardigd was.’


  ‘En wat gebeurde er toen?’


  ‘Deloitte belde eerst mij, daarna belde ik Philip. Hij ging over de rooie en zei dat we moesten wachten met Manila op de hoogte stellen totdat de feiten onomstotelijk vaststonden. Dat kon ik niet. Ik wist dat Deloitte rechtstreeks aan Manila zou rapporteren en wilde niet de indruk wekken dat ik informatie achterhield. Dus ik belde mijn directe collega hier.’


  ‘Mr. Chang?’


  ‘Welnee, dat is de rechterhand van God. Ik belde de CFO, de financiële directeur.’


  ‘En toen?’


  ‘Ik kreeg te horen dat ik naar Kelowna moest om daar de mensen van Deloitte te spreken. We zijn samen naar het kadaster gegaan en daar zagen we zwart-op-wit dat de grond die we dachten te hebben gekocht eigendom was van mensen waar we nooit van hadden gehoord. We zijn naar Cousins’ kantoor gegaan en dat bleek een leegstaand appartement te zijn. Daarna gingen we naar de bank die zogenaamd de transacties had verzorgd. Ze wilden niet meer vertellen dan dat KVD daar een rekening had.’


  ‘Wie heeft die rekening geopend?’


  ‘Cousins.’


  ‘Wie had tekenbevoegdheid?’


  ‘Cousins.’


  ‘Het kwam niet bij je op om op zijn minst twee handtekeningen te vragen?’


  ‘Ava, we hadden de eigendomsbewijzen al. We maakten geld over voor eigendom dat we al in bezit hadden.’


  ‘Oké, dus nu is Manila erbij betrokken.’


  ‘De CFO komt naar Vancouver vliegen, huurt een particulier detectivebureau om én Cousins én het geld op te sporen en spit twee dagen lang samen met mij de dossiers door.’


  ‘Waar is Philip?’


  ‘Thuis, totaal in de vernieling, depressief en nergens toe in staat.’


  ‘Je hebt hem gesproken?’


  ‘Klopt.’


  ‘Was hij echt radeloos?’


  ‘Volgens mij wel, en eerlijk gezegd kon ik het hem ook niet kwalijk nemen. Je kent toch dat beeld van good cop en bad cop? Nou, Chang en Ordonez waren meer een heel slechte bad cop en een nog slechtere bad cop. Chang heeft mij in zijn eentje al een aantal keren bijna aan het janken gebracht, en ik weet niet wat ik zou doen als die twee tegelijkertijd op me zouden inhakken. En Philip wist natuurlijk wat hem te wachten stond.’


  ‘En die detectives, kwamen die met lege handen terug?’


  ‘Kunnen Cousins niet vinden, kunnen het geld niet vinden. Het enige wat ze kunnen vertellen is dat de bankrekening van KVD leeg is en dat Cousins zijn privérekening ook heeft leeggehaald.’


  ‘Hoeveel stond er op zijn rekening?’


  ‘Twee miljoen, werd ons verteld.’


  ‘Dat is een hoop geld.’


  ‘Hij schoot die twee miljoen voor om het project te starten, dus hij moest wel geld hebben,’ zei Marx, maar corrigeerde zichzelf. ‘Hoewel, eigenlijk heeft hij niks voorgeschoten, toch?’


  ‘Nee,’ zei Ava zachtjes.


  Het werd stil in de kamer. Ze had terwijl Marx praatte aantekeningen gemaakt. Ze omcirkelde de woorden ‘twee miljoen’ en ‘privérekening’.


  ‘En nu?’ vroeg Marx.


  ‘Ik zou graag een tijdje de dossiers in mijn eentje willen doornemen. Ik vind vast niets anders dan wat jij me hebt verteld, maar je weet maar nooit, misschien heb ik geluk.’


  ‘Ga je gang. Ik zal blij zijn als ik deze kamer uit kan.’


  ‘Moeten we nog iemand bellen?’


  ‘Om te vragen of ik hier weg mag?’


  ‘Ja.’


  ‘Ze zeiden dat ik alles moest doen wat jij zei.’


  ‘Mooi. Dan zou ik als ik jou was naar mijn hotel gaan, wat drinken, een massage bestellen, of wat dan ook bestellen. Relax, Louis, we zijn collega’s. Ik ben geen inquisiteur. Ik ben hier om uit te zoeken wat er is gebeurd en om te proberen het weer in orde te maken.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik vind dat je zo snel mogelijk terug naar Vancouver moet gaan. Je werkt op die lui als een rode lap op een stier. Zodra ze jou zien worden ze eraan herinnerd wat er fout is gegaan, en dan ben jij weer de klos. Ga naar huis. Ik zal wel zeggen dat ik je in Vancouver nodig heb.’


  Ze keek hem na toen hij de kamer uit ging, zijn colbertje over zijn schouder geslingerd, de slip van zijn overhemd uit zijn broek. Ze gaf hem geen maand meer bij het bedrijf. Als hij zelf niet wegging zouden ze hem ontslaan. Iemand moest als zondebok fungeren voor dit fiasco. En Louis Marx was geen Chinees en zíjn broer was geen eigenaar van het bedrijf.
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  Om zeven uur ’s avonds ging de telefoon. Het was de wekservice die Ava had besteld nadat ze bij Ordonez’ kantoor was vertrokken en voordat ze met een glas pinot grigio in bed was gedoken. Ze douchte zichzelf min of meer wakker voordat ze Oom belde, die een briefje had achtergelaten bij de receptie met het verzoek haar te bellen zodra ze had ingecheckt.


  ‘Wei,’ zei hij.


  ‘Oom, met Ava.’


  ‘Ik zit in suite 1040. Kom je naar me toe?’


  Zijn deur stond open toen ze arriveerde. Het was een prachtige kamer, met een glanzende teakhouten vloer, elegant bamboe meubilair van een kwaliteit die tegenwoordig niet meer te krijgen was, en een kingsize hemelbed met een sneeuwwit donzen dekbed. Oom zat op een bamboe stoel, met zijn voeten nauwelijks op de grond, een fles Tsingtao-bier in zijn hand. ‘Ik heb witte wijn voor je,’ zei hij, en hij wees naar een dressoir.


  ‘U verwent me,’ zei ze.


  ‘Bij wijze van verontschuldiging.’


  ‘Het spijt me, Oom, maar dat begrijp ik niet.’ Ava kon met geen mogelijkheid iets bedenken wat om excuses vroeg. Hun relatie was zo goed dat Oom bij een lichte belediging op een subtielere en minder directe manier zou hebben gereageerd.


  Hij wachtte tot ze een glas voor zichzelf had ingeschonken en naast hem was gaan zitten, en boog zich toen naar haar over. Hij ving haar blik, en ze verstrakte toen ze de woede op zijn gezicht zag. ‘Ik was uiterst ongelukkig met de manier waarop Chang Wang en Tommy Ordonez je vandaag behandelden,’ zei hij. ‘Nadat jij de kamer uit was heb ik woorden gehad met Chang. Ik heb tegen hem gezegd dat ik nog niet wist of ik de opdracht zou aannemen en dat ik de beslissing aan jou zou overlaten.’


  Ava was verbaasd over zijn reactie. Ze had Ordonez en Chang niet agressiever gevonden dan een aantal andere welgestelde Chinese klanten. Er speelt iets anders, dacht ze. ‘Is er een probleem met het tarief?’


  Hij glimlachte. ‘Jij bent altijd zo praktisch ingesteld.’


  ‘Is er een probleem?’


  ‘Nee, integendeel. Gelet op de manier waarop ze zich gedroegen heb ik vastgehouden aan ons gebruikelijke tarief. Ze gingen akkoord.’


  ‘Maar wat is het dan?’


  ‘Hun manier van doen,’ zei hij. ‘Chang Wang zit beneden te wachten om met ons te gaan eten. Ik heb tegen hem gezegd dat als we er om acht uur niet zijn hij daaruit moet opmaken dat we morgen teruggaan naar Hongkong.’


  ‘Chang Wang en u, hoe lang kennen jullie elkaar eigenlijk?’ vroeg ze, toen ze begreep dat het dus allemaal niets met haar te maken had.


  ‘We komen allebei uit Wuhan en zijn samen opgegroeid in het dorp.’


  ‘En u hebt al die jaren contact gehouden?’


  Oom probeerde tijd te winnen door een slok bier te nemen. ‘We hebben elkaar af en toe een dienst verleend,’ zei hij langzaam. ‘Chang heeft me geholpen naar Hongkong te komen. Nadat ik me daar had gevestigd heb ik hem naar de Filippijnen geholpen, waar hij een broer had. Van tijd tot tijd hadden we hulp nodig bij onze onderneming – ik bij mijn vroegere bedrijf – en dan waren we er voor elkaar. Zonder mijn connecties zou Tommy Ordonez op dit moment helemaal niemand zijn in China. En met hulp van Chang heb ik op deze eilanden een hoop geld verdiend.’


  ‘Mooi, zulke oude vrienden, en ook echte vrienden. Er zullen niet veel mannen zijn die het buiten het dorp hebben gemaakt, laat staan dat ze net zoveel succes hebben.’


  ‘Dat zijn er maar een paar, en dat maakt het des te erger.’


  Nu begreep ze het. Oom vond dat ze zich respectloos tegenover hem hadden gedragen door bot tegen haar te zijn. Hij was af en toe overgevoelig voor beledigingen, en ze merkte dat hij sneller geïrriteerd raakte naarmate hij ouder werd. Ze wist ook dat het gedrag van Ordonez hem niet interesseerde, het was Changs houding die hem dwarszat. ‘Oom, Chang Wang zat vandaag in een lastig parket. Tommy Ordonez is duidelijk razend vanwege die Canadese affaire. Zijn eigen broer, die hij duidelijk vertrouwde, heeft hem zwaar teleurgesteld. U kunt toch moeilijk verwachten dat Chang Ordonez openlijk bekritiseert of tegenspreekt. Misschien kon hij Ordonez een beetje kalmeren door bot tegen mij te zijn. Ik weet zeker dat het niet zijn bedoeling was om met zijn houding tegenover mij u te beledigen.’


  Oom leunde achterover in zijn stoel en sloot zijn ogen. ‘Ava, als je terug wilt naar Hongkong laten we Ordonez zijn eigen rotzooi opruimen.’


  ‘Oom, dat zou een verkeerde reden zijn om terug te gaan.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Als ik het zo hoor en lees zit Philip Chew tot aan zijn nek in de problemen. Dat is mij duidelijk, dat is u duidelijk en dat is hun natuurlijk ook duidelijk. Dus wat willen ze nou eigenlijk van ons?’


  Hij nam nog een slokje bier. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Ze wantrouwen Philip, Chang nog meer dan Ordonez. Ordonez is nog bereid zijn broer het voordeel van de twijfel te gunnen. Ze willen dat wij die twijfel wegnemen.’


  ‘En wat dan, ons aan de kant zetten?’


  ‘Nee. Op dat punt heb ik voet bij stuk gehouden, en daar gaan ze mee akkoord. Ook als we zouden ontdekken dat Philip verantwoordelijk is voor het verlies moet er nog altijd vastgesteld worden wat hij heeft gedaan en waarom hij het heeft gedaan. Bovendien is er nog altijd zo’n vijftig miljoen dollar, of een deel ervan, op te sporen en binnen te halen.’


  ‘Waarom heeft Ordonez zijn broer er niet op aangesproken?’


  ‘Hij wil honderd procent zeker zijn van de feiten.’


  ‘Ik weet niet of ik dat moet geloven,’ zei Ava.


  ‘Ik ook niet, maar Chang zei dat toen ze hun CFO in Manila naar Vancouver stuurden, Philip Chew hem niet wilde ontvangen en evenmin aan de telefoon wilde komen. De CFO ging zelfs naar zijn huisadres, maar kwam niet verder dan de voordeur. Chew schijnt zichzelf te hebben afgesloten voor de buitenwereld. Dus misschien heeft Ordonez hem niet gesproken omdat het hem simpelweg niet lukt.’ Oom zweeg en staarde in zijn bier. ‘Ava, Ordonez is een heel trots iemand en ik weet dat ook dat een reden is geweest om ons erbij te betrekken. Hij wil de hele zaak zo veel mogelijk binnenskamers houden. Binnen het bedrijf beschuldigen ze Jim Cousins van het opzetten van het hele plannetje en zeggen ze dat Louis Marx zijn werk niet goed heeft gedaan. Dat is het officiële standpunt, en ik vraag me af of daar iets aan zal veranderen, intern in elk geval, wat we ook ontdekken. Je moet goed begrijpen dat Ordonez in Manila een superster is in het zakenleven. Hij heeft nauwelijks een misstap gemaakt. Als het uitlekt dat hij door zijn eigen broer is opgelicht, krijg je sensationele koppen in de Manila Star en elke andere krant in het land. En in de Filippijnen is imago belangrijk. Ordonez wordt gek bij de gedachte dat hij achter zijn rug wordt uitgelachen.’


  ‘En dat heeft Chang u allemaal verteld?’


  ‘Nou, het meeste dan.’


  Ze bleef een tijdje zwijgend zitten, en maakte in gedachten een kostenplaatje. ‘Oom, stel dat we Chews schuld kunnen aantonen? Stel dat ik ontdek waar het geld heen is en dat er geen geld terug te halen valt?’


  ‘We hebben een stand-bytarief van één miljoen dollar.’


  ‘Hoeveel tijd verwachten ze dat we aan de zaak besteden?’


  ‘Ik heb gezegd dat als we binnen een week geen antwoord hebben, onze wegen zich scheiden.’


  ‘Dat is alleen maar positief.’


  ‘Dacht ik ook.’


  ‘Laten we de klus dan aannemen.’


  Hij glimlachte. ‘Ik zei al, een praktisch ingestelde meid.’


  ‘En nog gretig ook. Ik wil dat honorarium.’


  Ze wilde opstaan, in de veronderstelling dat het gesprek was afgelopen, maar Oom bleef zitten. ‘Is er nog iets wat ik moet weten?’ vroeg ze.


  Oom nipte aan zijn bier. ‘Die dikke man die naast me stond op het vliegveld in Hongkong.’


  ‘Ja?’


  ‘Zijn naam is Lop Liu.’


  ‘U maakte min of meer duidelijk dat hij de baas is van de Triad in Mongkok.’


  ‘Dat is ook zo.’


  ‘Wat heeft dat met mij te maken?’


  ‘Herinner je je Jackie Leung nog?’


  ‘Die speelgoedfabrikant even buiten Guangzhou? Die man die zijn bedrijf naar Vietnam wilde verhuizen zonder zijn partner te informeren? Die man die ik in Ho Chi Minhstad alsnog te pakken kreeg.’


  ‘Je hebt hem toch een pak slaag gegeven?’


  ‘Hij kwam met een koevoet op me af.’


  ‘Hij heeft alleen maar onthouden dat je hem een pak rammel hebt gegeven en hem zijn geld hebt afgepakt. Lop vertelde me dat Jackie inmiddels erg succesvol is en dat hij guanxi, connecties en invloed, heeft bij een paar oude tegenstanders van me. Verder hoorde ik van de dikke man dat Jackie genoegdoening wil voor alle ellende die we hem hebben bezorgd.’


  Ava was gewend aan bedreigingen en vroeg zich af waarom Oom deze ineens serieus nam. ‘U bent toch niet zenuwachtig?’


  Hij wuifde met zijn hand. ‘Ze zouden er niet over piekeren om mij iets aan te doen. Het is dat zwijn Leung om jou te doen.’


  ‘Oom, waarom vertelt u me dit eigenlijk?’


  ‘Ik wil dat je voorzichtig bent.’


  ‘Ben ik toch altijd.’


  ‘Ava, die lui menen het en ze weten wat ze doen, bovendien worden ze goed betaald, met uitzicht op meer als ze je kunnen vermoorden. Je moet op je hoede zijn totdat ik dit heb opgelost.’


  ‘En hoe was u van plan dat te doen?’


  ‘Ik moet eerst regelen dat er met Leung wordt afgerekend.’


  ‘Waarom moet ik me dan zorgen maken?’


  ‘Ik moet hem wel eerst zien te vinden.’
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  Als een kleine boeddha zetelde de kaalhoofdige Chang Wang in de lobby van het hotel, waar hij werd bemoederd door het vrouwelijk personeel. Toen hij Ava en Oom zag sjorde hij zichzelf overeind. ‘Ik heb voor ons gereserveerd in Old Manila, het restaurant hier in het hotel,’ zei hij zonder enig vertoon van emotie. ‘Ze hebben er een uitstekende filet mignon. Je eet hoop ik toch wel rood vlees, Ava?’


  ‘Ik ben Chinese, oom Chang, ik eet alles,’ zei ze.


  Met een lichte glimlach reageerde hij op haar uiting van respect. ‘Het is een zware dag geweest voor ons allemaal,’ zei hij. ‘Ik bewonder jullie uithoudingsvermogen.’


  Ze bestelden alle drie een Caesar salade en de filet mignon. De mannen dronken bier bij hun maal, Ava hield het bij witte bourgogne uit de fles die Chang per se voor haar wilde bestellen. Hij wachtte tot ze klaar waren met eten en overwogen of ze een cognac zouden bestellen, voordat hij op zaken overstapte. ‘Hoe ging het bij Louis Marx?’ vroeg hij.


  ‘Ik vond hem volkomen geloofwaardig.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Controller zijn lijkt me een van de ondankbaarste banen ter wereld. Het is continu jongleren. Aan de ene kant zit je met een pakket beroepsrichtlijnen en een ethische code waar je je aan wilt houden, aan de andere kant heb je een baas die permanent druk op je uitoefent om de regels op te rekken. En alsof dat nog niet genoeg is word je met argusogen bekeken door organisaties als Deloitte, die klaarstaan om bij de geringste fout met een beschuldigend vingertje naar je te wijzen. En dan is je baas natuurlijk allang vergeten dat hij je heeft aangemoedigd om het niet zo nauw te nemen en ben jij de zondebok. Volgens mij heeft Louis Marx gedaan wat hij van Philip Chew moest doen. Niets meer en niets minder.’


  ‘Dus jij denkt dat de schuld voor dit verlies bij Philip Chew ligt?’


  ‘Natuurlijk, en dat denkt u ook,’ zei ze tegen Chang.


  Oom onderbrak haar. ‘Ik heb openhartig met Ava gepraat.’


  Chang leek niet verbaasd. ‘Maar die Cousins, wat vind je daarvan?’


  ‘Hij vormt een belangrijk deel van het geheel,’ zei Ava. ‘Met een beetje geluk blijkt hij de schurk. In elk geval moet ik hem opsporen. Om te beginnen wil ik de rapporten zien van de detectives die u hebt ingehuurd. Die zaten niet in de dossiers, zag ik vandaag.’


  ‘Die heb ik morgenochtend voor je.’


  ‘En verder kon ik van Kelowna Valley Developments geen enkel bewijs van inschrijving bij de Kamer van Koophandel vinden. Heeft niemand gecheckt wie de officiële eigenaar is?’


  ‘Dat hebben we gedaan,’ zei Chang. ‘Het is eigendom van zo’n numbered company, die ook in British Columbia geregistreerd staat. Maar toen we dat bedrijf nagingen ontdekten we dat de aandelen in beheer zijn bij een advocaat in Vancouver.’


  ‘In beheer voor wie?’


  ‘Dat weten we niet, hij wilde het ons niet vertellen. We nemen aan dat het Cousins was.’


  ‘Ik wil de naam van de advocaat.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘En was er geen bankhistorie van KVD?’


  ‘Geen enkele. De rekening werd geopend door Cousins en hij had als enige tekenbevoegdheid. We hebben informatie opgevraagd, maar de bank is niet erg toeschietelijk.’


  ‘Welke bank?’


  ‘De Commonwealth Bank in Toronto.’


  Is dat even boffen, dacht ze.


  De twee mannen bestelden een cognac. Ava’s fles wijn was nog halfvol en ze was niet van plan hem leeg te maken. Ze wachtte totdat de bellen cognac waren gearriveerd en zei toen: ‘Oom Chang, Louis Marx vertelde me dat u hem een geheimhoudingscontract liet tekenen. Vindt u dat ik dat ook moet doen?’


  ‘Natuurlijk niet. Jij werkt samen met Oom en je hebt zijn volledige vertrouwen. En nu heb je ook mijn vertrouwen. Niemand twijfelt aan je discretie.’


  ‘En discretie is kennelijk heel belangrijk voor u en Mr. Ordonez.’


  Chang hield het glas onder zijn neus. ‘Tommy Ordonez is een Chinoy. Weet je wat dat is?’


  ‘Ja,’ zei Ava.


  ‘Het feit dat hij de rijkste man op de Filippijnen is verandert daar niets aan. Hij wordt niet geaccepteerd en zal ook nooit geaccepteerd worden door de zes of zeven oude Spaanse families die al honderden jaren de dienst uitmaken in dit land, families die keer op keer de president leveren. In zijn gezicht tonen ze Tommy natuurlijk respect, en ze zijn bang voor de macht die hij kan uitoefenen. Maar accepteren zullen ze hem nooit en ze zien niets liever dan dat hij te schande wordt gemaakt. Je hebt zeker wel gemerkt wat een vreemde stem Tommy Ordonez heeft?’


  ‘Natuurlijk heb ik dat gemerkt.’


  ‘Hij heeft als jongen een keelaandoening gehad die verkeerd is behandeld. Verdere schade kan er niet meer optreden en het tast zijn gezondheid op geen enkele manier aan, maar hij weet dat ze hem in eigen kring imiteren en bespotten. Aan die stem kan hij niets veranderen en hun botheid deert hem ook niet, maar de manier waarop ze tegen hem als zakenman en als hoofd van zijn familie aankijken doet hem wel wat. Hij wordt gezien als iemand die nooit een verkeerde stap zet. Natuurlijk is dat niet zo, maar dat is nu eenmaal zijn imago, en het in stand houden daarvan is hem heel wat waard. Bovendien is dat imago niet alleen uit praktisch oogpunt belangrijk, maar vormt het ook een grote bron van trots. Als bekend raakt dat er onenigheid is binnen de familie, laat staan dat hij misschien is opgelicht door zijn broer, dan zou dat voor hem een ondraaglijke vernedering betekenen.’


  ‘Aangenomen dat er sprake is van oplichting.’


  ‘Ik ben niet iemand die zijn kop in het zand steekt,’ zei Chang. ‘Er is ruim vijftig miljoen dollar zoek uit de kas van ons bedrijf, en onder elk contract staat de handtekening van Philip.’ Hij sloeg in één teug zijn cognac achterover en keek Ava aan. ‘Zoek uit wat er is gebeurd, waarom het is gebeurd en haal elk beetje geld binnen wat je maar binnen kunt halen.’
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  In Manila was het even over halftien, dus in Toronto waren de kantoren open. Ava zette haar laptop aan en ging naar haar contactpersonen. Ze had Johnny Yan al drie maanden niet gesproken, maar van wederzijdse vrienden van York University had ze geen nieuwtje gehoord dat hij van functie was veranderd bij de Commonwealth Bank in Toronto.


  Tijdens haar studietijd aan York was bijna een derde van Ava’s medestudenten van Chinese afkomst. Sommigen hadden elkaar min of meer automatisch opgezocht en er waren banden voor het leven gesmeed. Toen ze afstudeerde was de groep met wie ze omging gereduceerd tot een hechte vriendenkring van tien, stuk voor stuk vastbesloten om het helemaal te gaan maken en stuk voor stuk vastbesloten elkaar te helpen. Zo was de Chinese cultuur, en hun band verschilde niet zoveel van de banden die Oom in de loop der jaren had gesmeed, met dit verschil dat zijn netwerk wat grootschaliger was.


  Ze belde Johnny met de hoteltelefoon. Hij nam na één keer overgaan op.


  ‘Met Ava,’ zei ze.


  ‘Waar zit je? Ik herken de landcode niet.’


  ‘In Manila.’


  ‘Bofkont. Hier sneeuwt het helemaal dicht.’


  ‘Johnny, je moet iets voor me doen. Kun je vrij praten?’


  Johnny wist wat Ava deed voor de kost en keek van geen enkele vraag op. ‘Brand maar los.’


  ‘Het bedrijf heet Kelowna Valley Developments en heeft een rekening gehad bij een van jullie vestigingen. De enige tekeningsbevoegde was een zekere Jim Cousins. De rekening zou zes maanden geleden zijn geopend, en in die zes maanden is er rond vijftig miljoen dollar op gestort en weer afgehaald. Ik moet weten waar dat geld naartoe is gegaan.’


  ‘Heb je een rekeningnummer?’


  ‘Nee.’


  ‘Godsamme, je bezorgt me altijd weer extra werk.’


  Ze moest lachen. ‘En nog iets, Johnny. Ik denk dat Cousins daar ook een privérekening had, en ik wil weten hoe actief die was. Misschien moet je nog verder terug. Sterker nog, het zou handig zijn als je zo ver teruggaat als je kunt.’


  ‘Ik kan maar twee jaar terug in ons systeem.’


  ‘Dat is prima.’


  ‘Hoe snel heb je het nodig?’


  ‘Nu.’


  ‘Tuurlijk,’ zei hij lachend. ‘Ik heb over tien minuten een bespreking en ik zit de rest van de ochtend vast. Voor de lunch lukt me dat van geen kant.’


  ‘Ik wacht wel.’


  Ava hing op en checkte haar e-mail. Een berichtje van Derek dat hij voor een paar dagen in haar appartement was getrokken en contact met Mimi zou opnemen. Is dat trouwens dat donkerharige dikkerdje of die lange blonde met die grote borsten?


  Voor haar vertrek uit Toronto had Ava nauwelijks tijd gehad om haar privézaken te regelen. Ze had nog net lastminutemails aan zus Marian, moeder Jennie en beste vriendin Mimi kunnen sturen. Maar ze had wel tijd gehad om met een van haar beste vrienden, Derek Liang, te praten. Behalve Derek kende ze verder niemand die net als zij aan bak mei deed, een van de oudste en dodelijkste vechtsporten, en ze schakelde hem af en toe in bij haar werk. Hij woonde in Richmond Hill, een noordelijke voorstad van Toronto met een overwegend Chinese bevolking, en had haar laten weten dat hij naar het centrum wilde verhuizen. Wat hij eigenlijk wilde was in contact komen met een ander type vrouwen dan de gebruikelijke Chinese prinsesjes met wie hij uitging. Ze had een sleutel van haar appartement voor hem achtergelaten bij de conciërge en tegen Derek gezegd dat ze haar vriendin Mimi zou vertellen dat hij daar zijn intrek zou nemen. Op het moment dat ze het zei had ze een fractie van een seconde spijt gevoeld.


  Ava verwijderde Dereks bericht en opende een mail van Mimi. Op de onderwerpregel stond Maria.

  



  Ava,

  

  Ik heb gisteravond je naam en e-mailadres gegeven aan een vrouw. Ze heet Maria Gonzalez en is assistent-handelsattaché aan het Colombiaanse consulaat. Ik heb haar ontmoet bij een receptie. We hebben wat gebabbeld. Ze flirtte op een heel aardige, verlegen manier met me. Ik vroeg of ze lesbisch was. Dat is ze. Dus ben ik over jou begonnen en ik heb gezegd dat ze met jou contact moest opnemen. Ik weet dat jij altijd erg op jezelf bent en neem het me alsjeblieft niet kwalijk als je vindt dat ik indiscreet ben geweest, maar dit is een fantastische jonge vrouw. Ze is mooi, lang, elegant en slim. Dus wees niet verbaasd als ze contact met je opneemt. En niet ongerust zijn, ik zorg wel voor Derek.

  

  Liefs, Mimi.


  Ava zuchtte. Een privéleven dat haar zakelijke leven in de weg zou zitten was wel het laatste waar ze behoefte aan had. Ze ging op bed liggen en probeerde een hazenslaapje te doen, maar haar hersens waren op hol geslagen. Ooms mededeling over Jackie Leung had haar van haar stuk gebracht, en nu ze het bericht tot zich liet doordringen was ze verbaasd maar ook lichtelijk gealarmeerd. Ze was wel eerder bedreigd door mensen die ze het leven zuur had gemaakt, maar dat had nooit echt iets voorgesteld. Ze vroeg zich af of het dit keer anders was.


  De zaak-Leung was een fluitje van een cent geweest, een simpele kwestie van een actieve vennoot die het kapitaal van de onderneming had willen verduisteren voordat de stille vennoot, de investeerder, het in de gaten had. Ze had Leung in Ho Chi Minhstad in de hoek gedreven en hem gedwongen alles terug te geven. Dat kwam erop neer dat ze hem bijna een dag in een hotelkamer had opgesloten en één keer per uur zijn hoofd in de wc-pot hield. Ze kwam toen nog maar net kijken, was minder zeker van zichzelf en minder overtuigd van de beste tactiek. Toen hij eindelijk capituleerde reden ze in zijn auto naar de bank om het geld over te maken. Toen ze vlak voor de bank stonden zei hij dat hij wat papieren uit de kofferbak moest pakken en viel haar aan met een koevoet.


  Ava brak zijn arm en neus. Ze bracht hem naar een ziekenhuis om hem te laten oplappen en reed met hem terug naar de bank om de zaak alsnog af te handelen. Toen ze daarna terugliepen naar zijn auto sloot ze hem op in de kofferbak. Ze had geen idee hoe lang het zou duren voordat hij gevonden werd.


  Ze vond dat ze bij Leung niet meer geweld had gebruikt dan strikt noodzakelijk was. Als hij haar niet had aangevallen was de schade beperkt gebleven tot zijn ego en zijn portefeuille. Ze zat zich net af te vragen welk aspect van de beproeving hem zo boos had gemaakt dat hij mensen inhuurde om achter haar aan te gaan, toen haar telefoon ging.


  ‘Interessante rekening,’ zei Johnny.


  Ze zag dat hij met zijn mobieltje belde. ‘Wat heb je gevonden?’


  ‘Het lijkt erop dat hij als doorgangsrekening is gebruikt, geld erop en hup, er weer vanaf.’


  ‘Heb je namen en bedragen?’


  ‘Heb je een blocnote bij de hand? Ik heb behoorlijk wat gegevens.’


  ‘Heb ik voor me liggen.’


  ‘Ik geef je eerst de stortingen.’


  Het waren er vijftien, allemaal onder de vijf miljoen, precies zoals Louis Marx had gezegd. De stortingsdata waren willekeurig. Zo waren er in één week drie stortingen gedaan en zat er tussen twee andere stortingen een gat van bijna drie weken. Ava zag dat de allereerste storting vier miljoen bedroeg. Marx had gezegd dat Cousins twee miljoen had voorgeschoten. Dat betekende dat de twee miljoen die Cousins had moeten overmaken nooit was gestort. Ava had terwijl Johnny de bedragen opnoemde het subtotaal bijgehouden. Het totaal bedroeg achtenvijftig miljoen, iets meer dan Chang had gezegd.


  ‘Wat een raar patroon,’ zei Ava.


  ‘De opnames zijn helemaal bizar,’ zei Johnny.


  ‘Hoezo?’


  ‘Steeds als het bedrag van een cheque op de rekening werd gestort werd er de volgende dag voor bijna hetzelfde bedrag een elektronische overboeking naar Costa Rica gedaan.’


  ‘Costa Rica? Dat kun je toch nauwelijks een belastingparadijs noemen.’


  ‘Weet ik, en wat helemaal raar is: het geld werd naar zes verschillende banken en naar vijftien verschillende personen overgemaakt. Gek hè?’


  ‘Geef me de details eens,’ vroeg ze.


  Terwijl ze de namen en opgenomen bedragen noteerde zag ze geleidelijk aan een patroon ontstaan. ‘Johnny, die elektronische overboekingen waren vast niet de enige betalingen?’


  ‘Nee. Elke keer dat er een overboeking de deur uit ging werd er dezelfde dag een bedrag overgemaakt naar een andere rekening bij de Commonwealth Bank in Toronto.’


  ‘De privérekening van Jim Cousins?’


  ‘Yep.’


  ‘En als ik het goed heb uitgerekend lijkt het erop dat dat steeds drie procent van een storting bedroeg.’


  ‘Eerder drieënhalf.’


  ‘Provisie?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Voor het witwassen van geld?’


  ‘Wel een logische conclusie.’


  ‘Vertel eens, Johnny, waarom gingen er bij de bank geen alarmbellen rinkelen?’


  ‘Kijk eens goed naar die lijst met namen. Zes banken. Vijftien mensen. Costa Rica. Heb je ooit een witwasprofiel gezien waar zoiets in past?’


  Ava keek nog eens naar de namen die Johnny had genoemd. Wilma Castro Hernandez. Maria Rodriguez. Jose Villanueva. Enzovoort.


  ‘Niet dus.’


  ‘Precies. Geen enkele reden tot alarm bij de bank.’


  ‘Dus of we hebben te maken met een uiterst geraffineerde witwasoperatie of er is iets totaal anders aan de hand. Hoe zit het met de rekening van Cousins?’


  ‘Een paar weken geleden gesloten.’


  ‘Hoe lang heeft die opengestaan?’


  ‘Een halfjaar ongeveer.’


  ‘Heeft er ooit twee miljoen op gestaan?’


  ‘Pas toen deze overboekingen begonnen, en pas toen ze stopten stond er twee miljoen op. En toen werd de rekening natuurlijk opgeheven en het geld eraf gehaald.’


  ‘Waarheen heeft Cousins het overgemaakt?’


  ‘Naar Jersey.’


  ‘New Jersey?’


  ‘Dat zou al te mooi zijn. Jersey, een van de Kanaaleilanden. Hoewel...’


  ‘Heb je iets gevonden?’ drong ze aan.


  ‘Er zitten een paar bijlagen bij de overboeking. Momentje.’


  Alsjeblieft, wees lief voor me, dacht ze.


  ‘Als die Cousins probeert geld te verstoppen is het wel een amateur,’ zei Johnny toen hij weer aan de lijn kwam. ‘Twee dagen nadat zijn geld naar Jersey ging heeft hij kennelijk iets willen uithalen met die rekening daar, want we kregen een verzoek van de bank om de status van de rekeninghouder te bevestigen.’


  ‘En?’


  ‘Ze deden er een kopie van zijn paspoort bij en, je zult het niet geloven, zijn adres in Kelowna en een adres in de Verenigde Staten.’


  ‘Ik hou van je, Johnny Yan.’


  ‘Is je geraden ook. Dit gaat je een etentje kosten,’ zei hij, en hij gaf haar Cousins’ adres in San Francisco.


  Ava hing op. Ze kon haar geluk niet op.


  Ze surfte op internet en vond het gebouw, een appartementenhotel met units die per week of per maand werden verhuurd. Ze keek hoe laat het was. Aan de westkust van de VS was het nu midden op de ochtend. Ze draaide het nummer dat op de website stond vermeld. Een prettig klinkende jonge vrouw bevestigde dat er appartementen vrij waren. Ava gaf de vrouw haar naam en vroeg of ze de volgende dag kon langskomen voor bezichtiging. Ze kreeg te horen dat dat geen probleem was.


  ‘Ik hoorde trouwens van een collega, Jim Cousins, dat hij ook van plan was een appartement te huren,’ zei Ava. ‘Zit hij daar misschien al?’


  ‘Die zit er al, ja.’


  Ava mailde haar reisagent met het verzoek een plaats op de eerstvolgende vlucht van Manila naar San Francisco te boeken. Ze zou de volgende ochtend Oom bellen. Wat ze hem precies ging vertellen wist ze nog niet.
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  Tegen negen uur ’s ochtends arriveerde Ava bij het vliegveld en begon ze aan de tergend langzame tocht naar de gate. Ze had vóór haar vertrek nog naar de eersteklaslounge willen gaan, maar toen ze eindelijk door de veiligheidscontrole heen was had ze nog precies vijftien minuten, dus liep ze direct door naar haar gate. Ze zette haar mobieltje aan om Oom te bellen en zag dat hij twee berichten had achtergelaten. Ze gaf zichzelf een uitbrander omdat ze hem niet eerder had gebeld.


  ‘Het spijt me, Oom,’ zei ze toen hij opnam. ‘Ik ben vanochtend vroeg uit het hotel vertrokken en wilde u niet wakker maken.’


  ‘Je hebt me ongerust gemaakt,’ zei hij zacht. ‘Waar ben je?’


  ‘Op het vliegveld. Ik heb Jim Cousins gelokaliseerd. Ik ben nu onderweg, zien of het me lukt hem te spreken.’


  Zelfs door de telefoon hoorde ze dat zijn ademhaling veranderde en zijn stemming steeg. ‘Goeie genade, nu al! Dat is zelfs voor jouw doen snel, Ava.’


  ‘Ik had geluk, en als dat zo blijft is hij waar ik denk dat hij is.’


  ‘Waar dan?’


  ‘In een appartement in San Francisco.’


  ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Maakt niet uit. U mag het Chang vertellen, maar het is misschien verstandiger om te wachten tot ik daar echt ben en oog in oog met hem sta.’


  ‘Ik vind wel dat Chang het moet weten.’


  ‘Maar niets beloven.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het feit dat ik Cousins heb gelokaliseerd betekent nog niet dat hij daar ook is. En al was dat wel zo, dan brengt dat ons nog niet automatisch dichter bij het geld. Dus wees voorzichtig met wat u zegt. Laat ze niet de verkeerde conclusie trekken.’


  ‘Waar is het geld?’


  ‘Ik heb geen idee.’ Een halve waarheid.


  Ze voelde zijn twijfel, hij besefte dat ze hem niet alles vertelde. ‘Bel me in Hongkong zodra je het ontdekt hebt. Ik vlieg vandaag terug na nog een gesprek met Chang en Ordonez,’ zei hij.


  ‘Zal ik doen,’ beloofde ze. Er werd omgeroepen dat de eersteklaspassagiers voor haar vlucht mochten instappen. Ava werd door een heel team stewardessen naar haar plaats gebracht. Toen zich met een kop koffie had geïnstalleerd keek ze haar aantekeningen nog eens door, in een poging nog wat wijzer te worden uit de informatie van Johnny Yan. Afgezien van het feit dat al het geld naar Costa Rica was gegaan leken de bedragen, de begunstigden en de banken bijna volstrekt willekeurig gekozen. Net als de drieënhalf procent die naar Jim Cousins’ bankrekening was gegaan. Die was duidelijk bedoeld voor verleende diensten, maar wat voor diensten?


  Ze ging rechtop zitten en strekte voorzichtig haar armen. Haar schouder was nog pijnlijk; de combinatie van wijn, Tylenol en een comfortabel hotelbed had de pijn niet kunnen verzachten. Ze probeerde afleiding te zoeken door zich te concentreren op de documenten die Chang haar die ochtend vroeg had gestuurd. Het rapport van de detectives bestond uit veel geschreeuw maar weinig wol. Misschien worden ze per woord betaald, dacht ze. Het concentreerde zich voornamelijk op Cousins. Ze hadden bij de bank nul op het rekest gekregen en waren op een muur van stilzwijgen gestuit bij de advocaat, die zijn beroepsgeheim niet wilde schenden.


  Ze noteerde de informatie over Cousins in steno in haar notitieboek. Geboren in Calgary, gestudeerd aan het Southern Alberta Institute of Technology. Gewerkt op de olievelden van Alberta, Saskatchewan, Texas en Indonesië, daarna terug naar de teervelden van Noord-Alberta. Geen vrouw. Geen kinderen. Tot zes maanden geleden geen enkele vermelding van Kelowna. Hij was daar vanuit het niets komen opdagen en weer in het niets verdwenen.


  Degenen in Kelowna die hem hadden ontmoet vonden hem een cowboy en een heer. Hij leek geen baan te hebben maar betaalde op tijd zijn huur en gaf bijna elke avond in het plaatselijke casino een paar honderd dollar uit zonder het uit de hand te laten lopen. Hij betaalde zijn belasting en had geen strafblad. Hij had geen creditcards, wat het werk van de detectives erg ingewikkeld moest hebben gemaakt, omdat die maar al te graag het spoor van iemands creditcardgebruik volgen. Ze hadden een kopie van zijn paspoort en een aantal foto’s bij hun rapport gevoegd. Die haalde ze eruit en liet ze achter in haar notitieboek glijden. De rest verdween in het afvalzakje.


  Ava zette zich vervolgens aan het dossier over Kelowna Valley Developments. Het bedrijf was vlak voordat Jim Cousins in Kelowna was gearriveerd officieel geregistreerd in British Columbia. Hij stond als bestuursvoorzitter geregistreerd. De registratie was verzorgd door advocatenkantoor McDougal, Fraser en Ling. Statutair eigenaar was een numbered company uit British Columbia en de aandelen in dat bedrijf werden beheerd door Edward Ling. De advocaten hielden kantoor in de Pacific Tower in het centrum van Vancouver. Edward Ling stond geregistreerd als senior partner en oprichter van de maatschap.


  Ava legde haar notitieboek opzij en zette haar leuning in de ruststand. Ze moest nodig even pauzeren. Ze zocht een film uit en vond Wong Kar Wais klassieker In the Mood for Love. Het was een traag verlopend drama vol zelfreflectie over onbeantwoorde liefde, met in de hoofdrol de twee beroemdste acteurs van Hongkong, Maggie Cheung en Tony Leung. Ava kende Tony Leung alleen van actiefilms, maar hij bleef haar boeien, zij het minder sterk dan Cheung, die lang en loom en gekleed in de meest prachtige cheongsams, die nauwsluitende Chinese jurken, in elke scène de show stal.


  Toen het voor de laatste keer misging tussen Leung en Cheung viel Ava in slaap. Toen ze wakker werd was het vliegtuig op nog geen uur vliegen van San Francisco, waar ze haar volgende doelwit hoopte te vinden.
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  Ava was twee keer eerder in San Francisco geweest. Eén keer voor haar werk en één keer met een geliefde die wilde dat ze het mekka van de gayscene meemaakte. Helaas was dit mekka iets te extreem voor Ava, en de reis werd een flop. Ze ging eerder terug naar huis, alleen.


  Het was een grijze, troosteloze dag, die regen beloofde. In de zilvergrijze Audi A6 die ze op het vliegveld had gehuurd ging ze van de snelweg af en koerste ze via Japantown en Fillmore naar Lower Pacific Heights. Ze was onder de indruk van het aantrekkelijke beeld dat de stad zelfs bij dit sombere weer nog uitstraalde. De met bomen omzoomde kronkelige, hellende straten, de kleurige, grillige winkelpuien, de rijen huizen van baksteen, in victoriaanse stijl.


  Ze draaide Post Street in, dat voornamelijk uit appartementengebouwen bestond, en parkeerde haar auto aan het eind van de straat. Ze bekeek zichzelf in de achteruitkijkspiegel en zag dat ze er wat verfomfaaid uitzag door de vliegreis. Ze borstelde haar haar naar achteren en zette het vast met de ivoren speld, werkte haar make-up bij, streek haar blouse glad en stopte het uiteinde in haar lange broek. Presentabel, professioneel, dacht ze.


  De portier glimlachte haar al toe toen ze nog op twintig passen afstand was. Toen ze bij de ingang was straalde hij helemaal. ‘Hallo, mijn naam is Ava Li. Ik heb gisteren gebeld over het bezichtigen van een appartement. Zou u het verhuurbureau willen vragen of ze misschien tijd hebben?’


  Hij ging naar binnen om met zijn walkietalkie te bellen. Ava hoorde een vrouwenstem antwoorden dat ze in bespreking zat en hoopte dat Ms. Li het niet erg vond om even te wachten. De portier keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Ik heb hier een collega wonen, Jim Cousins. Ik zou hem in de tussentijd even een bezoekje kunnen brengen. Wilt u vragen of ze dat goed vindt?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk,’ zei de vrouw. ‘Mr. Cousins woont in appartement 306. Zegt u maar tegen Ms. Li dat ze daarna naar mijn kantoor op de begane grond kan komen.’


  Zo, dat gaat gemakkelijk, dacht Ava terwijl ze de deur doorging en het gebouw binnenliep.


  Ze voelde zich lichtelijk nerveus toen ze appartement 306 naderde. Op zo’n moment werd verwachting werkelijkheid. Ze hoopte dat hij als ze hem thuis trof voor rede vatbaar en zelfs coöperatief zou zijn. Maar ze was op alles voorbereid. Ze had van alles meegemaakt in de loop der jaren: van getier, gevloek, gehuil en dreigementen tot en met fysiek geweld.


  Ze klopte op de deur en wachtte. Stilte. Ze klopte nog eens en telde tot twintig. Ze wilde zich net omdraaien toen de deur openging. Voor haar stond Jim Cousins, met zijn haar in de war en de afdruk van kussenplooien nog in zijn gezicht. Hij was knapper dan ze had verwacht, en langer, beslist groter dan 1,80 meter. Hij droeg jeans en een wit T-shirt dat zijn gespierde, slanke bovenlichaam niet helemaal kon verhullen.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg hij niet onvriendelijk.


  ‘Mr. Cousins, mijn naam is Ava Li.’


  ‘Sorry, maar zou ik u moeten kennen?’


  ‘Nee, maar ik ken u wel. Ik ben door het bedrijf van Ordonez gestuurd om met u te praten over het project van Kelowna Valley Developments.’


  Ze zette zich schrap in de verwachting tegen de muur te worden geslagen, een vuist in haar gezicht of een trap in haar lies te krijgen, vergezeld van een aantal krachttermen. Zo ging het altijd.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Tuurlijk. Kom binnen.’


  Ava knipperde met haar ogen van verbazing en liep langs Cousins de woonkamer in. Overal stonden dozen. ‘Ik ben nog niet klaar met uitpakken,’ zei hij terwijl hij de voordeur dichtdeed. ‘Wilt u misschien koffie?’


  ‘Instant is prima,’ zei ze, nog enigszins verbluft over zijn nonchalante houding.


  ‘We gaan in de keuken zitten,’ zei hij.


  Ze volgde hem naar de keuken en ging aan een rond tafeltje met twee stoelen zitten. Ze haalde haar notitieboek tevoorschijn terwijl hij wat rommelde met twee mokken. ‘Ik drink het zwart,’ zei ze.


  Hij zette een mok voor haar neer en ging zitten. ‘Wat was uw naam ook alweer, en kunt u zich legitimeren?’


  ‘Mijn naam is Ava Li en ik ben accountant. Hier hebt u mijn visitekaartje.’


  ‘Zo zo, accountant. Had ik niet gedacht.’


  ‘Had u dan iemand verwacht?’


  ‘Ja, maar niet iemand als u, en niet zo snel.’


  ‘Ze hebben detectives ingeschakeld toen ze u zelf niet konden vinden.’


  ‘Ik heb de auto van een maat van me geleend, ben naar Saskatchewan gereden en daar de grens over gegaan, naar North Dakota. Als je er maar een beetje uitziet als de inheemse bevolking zwaaien ze je daar gewoon door. Verder gebruik ik geen creditcards of pinpasjes. Zo leef ik nou eenmaal, niks stiekems. Ik had gedacht dat ik moeilijk op te sporen zou zijn.’


  ‘Maar waarom zou u zich dan moeten verstoppen?’


  Hij glimlachte. Hun blikken kruisten elkaar en ze zag geen angst, geen aarzeling. ‘Philip heeft me gevraagd om tijd te winnen zodat hij zijn zaakjes kan regelen.’


  ‘Philip Chew?’


  ‘Ja, wie anders?’


  Soms wenste Ava dat haar intuïtie haar bedroog. ‘Ik verwachtte al zoiets.’


  ‘Echt waar? Dat verbaast me.’


  ‘U hebt niet bepaald de achtergrond van een geroutineerde oplichter, en mijn eerste indruk is dat u niet goed genoeg liegt om Philip Chew te verleiden tot een neptransactie met een stuk grond.’


  ‘Nou, dank u wel.’


  Ze bleven een tijdje zwijgend hun koffie drinken. ‘Mag ik er nog een?’ vroeg ze.


  ‘Hoe hebt u me eigenlijk gevonden?’ vroeg hij, terwijl hij heet water in haar mok goot.


  ‘Via de bank op Jersey.’


  ‘Shit. Ik zei tegen Philip dat ik geen ingewikkelde lijntjes wilde, maar volgens hem zouden ze mijn geld in no time gevonden hebben als ik het rechtstreeks van Canada naar de VS zou sturen. Daarom stuurde hij me naar die bank op Jersey, als een soort tussenstop. Een deel van mijn geld is daar net gisteren aangekomen.’


  ‘Die twee miljoen en nog wat?’


  ‘Ik kreeg twee miljoen dertigduizend dollar betaald.’


  Ze opende haar notitieboek. ‘Vindt u het goed als ik dit opschrijf?’


  ‘Ga uw gang.’


  ‘U werkt op olievelden, heb ik begrepen.’


  ‘Werkte op olievelden. Als technicus, maar ik werkte buiten. Ik heb echt overal gezeten. Mijn laatste klus was in dat verdomde Fort McMurray, Noord-Alberta, op die gruwelijke teervelden. Ik heb daar zes maanden achter elkaar ingestoken, daar hield ik een mooi stapeltje bankbiljetten aan over en toen vond ik dat ik mezelf maar eens uitgebreid moest verwennen met een vakantie in Las Vegas. En daar heb ik Philip ontmoet.’


  De moed zonk Ava in de schoenen. Een slechtere combinatie dan een Chinese gokker en Las Vegas was niet denkbaar.


  ‘Ik speel poker met een behoorlijk hoge inzet – tien tot twintig dollar, No Limit Hold’em. Ik ben begonnen bij het Bellagio, maar daar heb je een echte pikorde. Als je geen high roller of prof bent behandelen ze je daar als stront. Dus ik heb de actie verplaatst naar The Venetian en daar kwam ik bij een prima gezelschap terecht. We speelden in een aparte ruimte direct naast de grote zaal. Philip was een van de stamgasten. Hij en ik hebben zes, zeven dagen lang tegen elkaar gespeeld.


  Iedereen denkt dat het er keihard aan toegaat, maar weet u, je kunt maar een beperkt aantal hands tegelijk spelen, en als je geen hand speelt of tussen hands in heb je het gewoon over koetjes en kalfjes. Het wordt zelfs min of meer gezellig. Op die manier hebben Philip en ik elkaar leren kennen.’


  ‘Wat voor soort pokerspeler is hij?’


  ‘Niet slecht, helemaal niet slecht. Hij had de neiging iets te krap te spelen en dat werkte tegen hem, vooral in Vegas, waar ze heel snel je spelgedrag oppikken. Behalve als hij dronk, dat was een ander verhaal. Hoe meer hij innam, hoe losser hij speelde en hoe meer geld hij verloor. Hoewel hij nou ook weer niet zó vaak dronk. Ik schat dat hij in die week dat we samen speelden voor dertig- of veertigduizend dollar de boot in ging. Het interesseerde hem trouwens geen moer. Hij bleef er ijskoud onder.’


  ‘En hoe deed u het?’


  ‘Ik won tweeduizend. Dat had meer moeten zijn, maar in de laatste twee dagen dat ik daar was, verloor ik een paar monsterpotten.’


  ‘Dus u en Philip speelden samen poker.’


  ‘En we praatten met elkaar. Hij vertelde over zijn bedrijf en over die zo fantastische broer van hem. En ik vertelde hem over mijn bestaan dat redelijk klote is. Ondanks het verschil in leefwijze klikte het. Op de vierde dag aan de pokertafel vroeg Philip me mee uit eten. We gingen naar het Chinese restaurant van The Venetian, op kosten van de zaak natuurlijk, en daar vertelde hij wat meer over zichzelf. We deden dat de avond daarop en de volgende avond nog eens. Op de zesde avond vroeg hij of ik er wat voor voelde om zaken met hem te doen. Ik zei dat ik geen zakenman was. Daar moest ik me vooral geen zorgen over maken, hij zou de details wel regelen. Ik hoefde alleen maar zijn instructies op te volgen en me voor te doen als eigenaar van een bedrijf.


  Ik zei dat ik wel haarfijn wilde weten waar ik aan begon. Hij zei dat hij zijn plannen nog niet helemaal had uitgewerkt maar vroeg of ik het goed vond dat hij na een paar weken contact met me zou opnemen. Ik had geen enkele reden om nee te zeggen. Ik was net een week terug in Fort McMurray toen hij me belde. Hij vroeg of ik naar Kelowna wilde vliegen. Dat heb ik gedaan.’


  ‘Had hij inmiddels Kelowna Valley Developments opgericht?’


  ‘Yep.’


  ‘Waarom Kelowna?’


  ‘Hij zei dat het ver genoeg van Vancouver lag om losse bezoekjes te ontmoedigen.’


  ‘Van wie?’


  ‘Van zijn vrouw.’


  ‘Zijn vrouw?’


  ‘Klopt, daarom is hij ook met dat gerotzooi begonnen. Hij had geld dat hij het land uit wilde hebben voor bepaalde investeringen, maar toen kreeg hij zijn vrouw over zich heen. Volgens hem vond ze het geen probleem als hij geld stak in grond in Kelowna.’


  ‘En hij wilde dat u als tussenpersoon optrad. Meer niet, toch?’


  ‘Meer niet.’


  ‘En u greep uw kans?’


  Hij keek haar aan alsof ze niet goed bij haar hoofd was. ‘Bent u ooit in Fort McMurray geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Hebt u ooit een godganse winter bij drieëntwintig graden vorst buiten gewerkt?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, dan begrijpt u nu waarom ik die kans greep.’


  ‘Dus u werd voorzitter van Kelowna Valley Developments.’


  ‘Klopt. Hij had de oprichtingsstatuten bij zich en gaf me een cheque van tienduizend dollar om een bankrekening mee te openen.’


  ‘En hoe ging dat verder?’


  ‘Philip zou me alle nodige papieren toesturen. Ik handelde het af en stuurde alles terug naar zijn kantoor. Ik zou een cheque toegestuurd krijgen, het bedrag storten, daarna zou Philip doorgeven waarheen ik het moest overmaken. Heel simpel.’


  ‘En u hield drieënhalf procent.’


  ‘Dat was de afspraak.’


  ‘Vond u dat niet wat veel voor het heen en weer sturen van wat papieren?’


  ‘Die echtgenote lijkt me een pittige tante,’ zei hij met een beetje schaapachtige grijns.


  ‘Bullshit,’ zei ze.


  Hij wendde zijn blik af.


  ‘U besefte toch wel dat wat u deed waarschijnlijk hoogst illegaal was?’


  ‘Ik wist het niet zeker.’


  ‘U bent niet achterlijk. U had het kunnen vermoeden.’


  Cousins trommelde met zijn vingers op tafel, zijn gedachten dwaalden duidelijk af. ‘Momentje,’ zei hij ineens. Hij liep richting wat naar ze vermoedde zijn slaapkamer was. Ze keek hem na en vroeg zich af of de coöperatieve fase nu verleden tijd was.


  Hij kwam terug met een grote bruine envelop in zijn handen. ‘Ik zal eerst mijn verhaal afmaken, daarna laat ik u dit zien,’ zei hij.


  ‘Ga uw gang.’


  ‘Vijf maanden lang liep het allemaal gladjes, maar twee weken geleden belde Philip me ineens in hevige paniek op. Hij zei dat de auditors van zijn vrouw zich op de zaak hadden gestort en dat ik maar beter uit Kelowna kon vertrekken. Ik zei dat ik niet bang was voor zijn vrouw of voor haar auditors, want bij mijn weten had ik niks verkeerds gedaan. Maar toen zei hij dat het geld dat ik naar Costa Rica had gestuurd van het bedrijf was.


  Hij zei dat hij naar Manila moest om het allemaal te regelen en dat alles in orde zou komen als ik me een paar weken schuilhield. Ik moest mijn geld meenemen. Ik zei dat ik nog een rekening had bij een van de grote banken in de VS, uit de tijd dat ik in Texas werkte. Volgens hem was dat te makkelijk te traceren, daarom gaf hij me de naam van die bank op Jersey.’


  ‘Zei hij ook dat u naar San Francisco moest komen?’


  ‘Welnee, dat was mijn eigen besluit. Ik ben homo.’ De verbazing was kennelijk van haar gezicht te lezen, want hij vroeg: ‘Hebt u daar een probleem mee?’


  ‘Niet echt,’ zei Ava. ‘Even terug naar Philip. In wat voor stemming was hij in die tijd?’


  ‘Met de dag geschifter.’


  ‘Wanneer hebt u hem voor het laatst gesproken?’


  ‘Ik heb hem gebeld toen ik de grens over was.’


  ‘En?’


  ‘Ik moest me vooral geen zorgen maken.’


  ‘Merkwaardig advies, gezien de omstandigheden.’


  ‘Ik zie niet in waarom.’


  Opnieuw was ze onder de indruk van zijn kalmte, maar nu ging ze de rust verstoren. ‘U weet toch dat u dat geld zult moeten teruggeven?’


  Zijn gezicht vertoonde geen enkele emotie. ‘Ik ga helemaal niks teruggeven,’ zei hij. ‘Ik heb dat geld verdiend. Ik hou het.’


  ‘Philip Chew heeft het gestolen.’


  ‘Daar wist ik niks van.’


  ‘U wist het maar u wilde het gewoon niet toegeven. Waarom denkt u dat hij het geld naar al die individuele personen stuurt terwijl hij in een bedrijf investeert? Dat klopt toch niet?’


  ‘Hij zei dat ze het zo wilden.’


  ‘En dat geloofde u echt?’


  Cousins wendde zijn blik af en schoof ongemakkelijk op zijn stoel heen weer. Hij wilde het geloven, dacht ze, maar hij wist wel beter. Hij opende de envelop en haalde er een vel papier uit. ‘Hier, dit contract met Philip heb ik door een advocaat laten opstellen,’ zei hij terwijl hij het over de tafel naar haar toeschoof. ‘Ik ben ook niet achterlijk. Er staat precies in wat ik moest doen en waarom ik het moest doen. Op de achterkant staat een beëdigde verklaring die Philip heeft ondertekend en waarin hij zegt dat het zijn geld is en dat hij het naar eigen goeddunken kan gebruiken. Hij noemt met naam en toenaam kapitaalsinvesteringen in Costa Rica. Mijn advocaat heeft er nog een artikeltje aan toegevoegd waarin hij me van elke aansprakelijkheid voor het project uitsluit. Ik was niet meer dan een werknemer die een opdracht uitvoerde op basis van de officieel vastgelegde verklaring van Philip dat alles volledig legaal was en in alle openheid gebeurde.’


  Ze las het document door en was verbijsterd over hoe dom – of wanhopig – Philip Chew moest zijn om het contract te tekenen. De advocaat had prima werk geleverd.


  ‘Mag ik dit exemplaar houden?’ vroeg ze.


  ‘Ja hoor, ik heb er nog een paar.’


  ‘Wat een zootje,’ zei ze tegen zichzelf.


  ‘Ga maar met Philip praten,’ zei hij.


  ‘Ik moet nog zien of die lui in Manila u met rust laten. Ze zijn in staat om te concluderen dat u hun geld hebt, contract of geen contract. Daar kon u nog wel eens last mee krijgen.’


  ‘Is dat een dreigement?’


  ‘Nee, een vriendschappelijke waarschuwing.’


  ‘Ik geef het niet terug,’ zei hij nogmaals.


  Ze zag dat hij zich niet op zijn gemak voelde maar wilde eigenlijk niet te veel druk uitoefenen. Voor Ordonez maakte die twee miljoen niet veel uit, en Cousins had zich coöperatief opgesteld. Ze kon Manila altijd nog over dat contract informeren en duidelijk maken dat ze niet wilde riskeren dat Cousins de publiciteit zocht.


  ‘Kan ik me voorstellen,’ zei Ava. ‘Weet u wat, voorlopig laten we het hierbij, onder voorwaarde dat u dat contract aan niemand laat zien. Dit blijft louter en alleen tussen u en mij.’


  ‘Waarom doet u dat?’


  ‘U bent eerlijk tegen me geweest terwijl u had kunnen liegen.’


  Hij keek aarzelend.


  ‘Ik lieg niet tegen u,’ zei Ava.


  ‘Dus het enige wat ik moet doen is het contract wegstoppen?’


  ‘Daar komt het op neer.’


  Over de tafel heen stak hij zijn hand uit. ‘Afgesproken.’
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  Ava zat in haar gehuurde Audi bij Cousins’ appartement en zette haar opties op een rijtje. Eén ding wist ze absoluut zeker: als ze met deze informatie naar Chang Wang en Tommy Ordonez ging was het gedaan met haar betrokkenheid bij de zaak. Ze zouden als familie de gelederen sluiten en op hun eigen manier met Philip afrekenen. Dat mocht niet gebeuren. Allereerst was ze nieuwsgierig, echt nieuwsgierig naar die Costa Ricaanse connectie. Ook al zou er niets te vangen zijn in Midden-Amerika, ze wilde toch het hoe en waarom begrijpen van wat Philip had gedaan. En dan was er het geld, misschien zelfs heel veel geld, en de kans daarop liet ze niet graag schieten. Deze opdracht kon nog altijd een van de best betaalde klussen worden die Oom en zij ooit hadden gehad.


  Het was net halftwee ’s middags, dus in Hongkong halfvijf ’s ochtends. Nog te vroeg om Oom te bellen, maar voor Vancouver een prima tijdstip. Ze moest erachter zien te komen voor wie die aandelen werden beheerd. Ze wist bijna zeker dat het voor Philip Chew was, maar het bood haar ook de gelegenheid een gesprek aan te gaan met Edward Ling, en die kon haar met Chew in contact brengen.


  De receptioniste bij McDougal, Fraser en Ling zei dat Mr. Ling niet in huis was en vroeg of Ava een boodschap wilde achterlaten. ‘Het is een vrij dringende zaak, het betreft een van zijn familieleden,’ zei Ava. ‘Ik wil graag zijn assistent spreken.’


  ‘Met wie spreek ik?’ hoorde ze vervolgens Lings assistent vragen.


  ‘Mijn naam is Ava Li. Ik wil Mr. Ling graag persoonlijk spreken.’


  ‘Waar gaat het over?’


  Ava besefte dat ze geen stap verder kwam als ze zo vaag bleef. ‘Ik ben accountant, forensisch accountant, en ik ben door een multinationale onderneming ingeschakeld om de onrechtmatige overboeking van een aanzienlijke som geld uit hun vermogen te onderzoeken. Ik meen dat uw kantoor bij deze transactie betrokken is geweest. Ik meen dat met name Mr. Ling via een van zijn cliënten bij deze transactie betrokken is.’


  Toen de assistent niet reageerde, werd Ava nog duidelijker. ‘Ik moet hem spreken om hoe dan ook duidelijkheid te krijgen in deze zaak, voordat ik mijn rapport inlever en er allerlei instanties, al of niet gerechtelijk, worden bijgehaald.’


  ‘Hij zit in bespreking en is pas over een paar uur terug.’


  ‘Wilt u Mr. Ling vragen of hij me zo snel mogelijk terugbelt? Ik wacht wel.’


  Vanuit haar auto keek Ava Post Street af op zoek naar een restaurant, maar ze zag niets interessants. Plotseling schoot het haar te binnen dat het maar een klein stukje rijden was naar Chinatown.


  Ooit was San Francisco’s Chinatown het beste van Noord-Amerika. Maar nu over het hele continent Chinezen waren uitgewaaierd kon de streek rond de baai er niet meer prat op gaan dat ze de beste Chinese restaurants had. Misschien was Ava vooringenomen, maar ze vond dat er niets ging boven Chinatown North in Toronto. Dat ging zover dat zij en Oom soms zaten te kibbelen over de vraag of Toronto zich kon meten met Hongkong. Inmiddels oefenden zo’n duizend van de beste chef-koks uit Hongkong hun vak nu in Toronto uit, en met hun verhuizing naar het westen waren hun kwaliteiten er niet op achteruitgegaan.


  Ava zette de auto op een parkeerterrein in Bush Street en liep twee blokken in oostelijke richting naar Grant Avenue. De zuidelijke toegangspoort naar Chinatown werd omlijst door twee paar Chinese zuilen, met elkaar verbonden door een arcade die overdekt was met traditionele groene tegels. Ze liep naar het noorden en werd onmiddellijk ondergedompeld in de beelden en geuren van elk Chinatown waar ze ooit was geweest: vitrines van restaurants waar geroosterde eenden en varkens lagen uitgestald, winkels met serviesgoed en stoffen, meubelzaken die ‘echt’ Chinees antiek verkochten, kruidendokters, theehandelaren, fruit- en groentekraampjes die de hele stoep in beslag namen, klinieken die acupunctuurbehandelingen en totale lichaamsmassage aanboden. Ze bewonderde de architectuur. De zuilen en toegangsdeuren van de Bank of America waren beschilderd met gouden draken en op de gevel waren zo’n vijftig tot zestig medaillons met afbeeldingen van draken aangebracht. Ze stond voor de Bank of Canton met zijn drie lagen hoge leien dak, zijn krullende dakranden met de papaverrood geschilderde hoeken.


  Ze liep alle acht stratenblokken naar Broadway Street, draaide zich om en nam dezelfde route terug. Voordat ze een naburig restaurant binnenging dat met dimsum van vier dollar per bord adverteerde, bleef ze even staan bij het Sing Chong Building, een juweeltje van traditionele Chinese architectuur en het eerste gebouw dat na de aardbeving van 1960 in Chinatown werd opgetrokken.


  Ze bestelde hot-and-sour-soep, kippenpootjes, gestoomde koeienmaag en zout gefrituurde sint-jakobsschelpen. De gerechten volgden elkaar snel op. Het eten is hier goed, dacht ze. Misschien niet helemaal Toronto, maar gewoon goed.


  Ze was halverwege haar maaltijd toen haar mobieltje overging. Ze zag een kengetal uit de regio Vancouver, dus ze nam aan dat het Ling was.


  ‘Ava Li.’


  ‘Ms. Li, u spreekt met Edward Ling.’


  ‘Fijn dat u terugbelt.’


  ‘Ik weet niet wat voor spelletje u speelt,’ zei Ling snel, ‘maar u hebt mijn assistent behoorlijk de stuipen op het lijf gejaagd.’


  ‘Mr. Ling, ik kan u verzekeren dat dit geen spelletje is.’


  ‘Wat is het dan wel? Ik ben senior partner op dit kantoor en ik heb een uiterst klein en select cliëntenbestand. Het lijkt me niet dat een van hen betrokken is geweest bij het soort activiteit dat u mijn assistent hebt beschreven.’


  ‘Ik ben nu in San Francisco. Vanochtend ben ik vanuit Manila hierheen gevlogen. Ik was van plan vandaag ofwel laat in de middag of vroeg in de avond het vliegtuig naar Vancouver te pakken. Ik zou u daar graag ontmoeten.’


  ‘Manila?’


  ‘Ja, Manila. Ik ben ingeschakeld door een bedrijf dat zijn hoofdkantoor in Manila heeft.’


  ‘En ik moet raden om welk bedrijf het gaat?’


  ‘Dat kunt u beter niet doen. Ik wil alleen dat u weet dat ik beschik over informatie die ik nog niet met mijn cliënt heb gedeeld. Er is nog een aantal vragen onbeantwoord gebleven, en ik denk dat u mij en misschien ook wel uw cliënt kunt helpen.’


  ‘En wie van mijn cliënten wilt u van dienst zijn?’


  ‘Mr. Ling, laten we het over de telefoon bij het strikt noodzakelijke houden. We kunnen de zaak in een persoonlijk gesprek verder bespreken.’


  ‘Ik doe dit niet graag,’ zei hij.


  ‘Ik ook niet, maar het alternatief is vrijwel zeker minder aantrekkelijk.’


  Hij zuchtte. ‘Ik heb om zes uur een zakendiner in het Pan Pacific Hotel. Komt u om acht uur naar de lobby.’


  ‘Bent u op de hoogte van de vluchttijden tussen hier en Vancouver?’


  ‘Er is ongeveer elk uur een vlucht, en het is ongeveer een uur vliegen.’


  ‘Dan zie ik u in het Pan Pacific,’ zei ze. ‘Ik draag een blauw buttondown overhemd.’


  ‘Ik geef u mijn mobiele nummer,’ zei hij, en dicteerde het haar. ‘Bel me als er een wijziging in uw plannen komt.’


  Ze belde haar reisagent in Toronto en had binnen vijf minuten een vlucht naar Vancouver en een kamer in het Pan Pacific geregeld. Ze besloot dat het tijd werd om Oom te bellen.


  ‘Wei,’ zei hij.


  ‘Met Ava.’


  ‘Heb je hem gevonden?’


  Zijn directheid verbaasde haar. ‘Inderdaad.’


  ‘En het geld?’


  ‘Nee.’


  Er viel een geladen stilte. Oom heeft Chang Wang meer verteld dan eigenlijk zou mogen, dacht ze.


  ‘Weet je wat ermee is gebeurd, en waar het is?’


  ‘Jim Cousins heeft het niet. Hij was maar een tussenpersoon.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Honderd procent zeker. Cousins werd als stroman ingehuurd voor dit karwei.’


  ‘Door Chew?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Ik had op iets anders gehoopt, wat dan ook.’


  ‘Dat zit er niet in.’


  ‘Dit is heel ernstig,’ zei hij.


  Ze vroeg zich af wat hij met ‘ernstig’ bedoelde. ‘Weet u, ik heb liever dat u hierover voorlopig niets maar dan ook helemaal niets tegen Chang Wang of Tommy Ordonez zegt.’


  ‘Ik heb tegen Chang gezegd dat je Jim Cousins had gevonden.’


  ‘Zegt u dan maar dat Cousins niet in San Francisco was toen ik daar aankwam. Zegt u maar dat ik hem op het spoor ben en hem in een paar dagen wel inhaal. Geeft u me nog een paar dagen de tijd.’


  ‘Waarom, Ava?’


  ‘Omdat ik niet weet wat er is gebeurd. Ik bedoel, ik weet wel wat Chew heeft gedaan en ik heb de documenten die daarvan het bewijs vormen, maar ik weet niet waarom hij het heeft gedaan en ik weet niet waar het geld is. Ik heb tijd nodig om dat allemaal uit te zoeken. Als u Chang vertelt dat we over bewijs beschikken dat Chew het heeft gedaan is Ordonez niet meer te houden. Dan stapt hij op het eerste het beste vliegtuig naar Vancouver en ontaardt de situatie in een familieruzie, en dan kunnen we elke kans om ons honorarium te incasseren wel vergeten.’


  ‘Ik vertrouw Chang,’ zei Oom.


  Ava haalde diep adem. ‘Oom, u hebt me verteld dat Chang aan de leiband van Ordonez loopt. Hij mag dan een oude en dierbare vriend zijn, maar u weet dat zijn loyaliteit allereerst bij Ordonez ligt.’


  Het kwam maar zelden voor dat Ava met Oom in discussie ging, deels uit respect voor zijn positie en leeftijd, maar ook omdat ze wist dat hij ongelooflijk goed was in het beoordelen van situaties en personen. Oom had na haar uitbarsting gezwegen, en ze was bang dat ze hem had beledigd.


  ‘Heb je een plan?’ vroeg hij eindelijk.


  ‘Dat heb ik.’


  ‘Een paar dagen, zei je.’


  ‘Hopelijk.’


  ‘Ik zou net zo graag als jij mijn honorarium binnenhalen.’


  ‘Laat u me dan hiermee doorgaan,’ zei ze zachtjes.


  ‘Ik zal tegen Chang zeggen dat Cousins nog niet is opgespoord.’


  ‘Dank u, Oom.’


  Hij zei even niets, en Ava vroeg zich af of hij boos op haar was, toen hij losbarstte: ‘Hoe kon Philip Chew dit zijn familie toch aandoen?’


  In Ooms wereld reikte het begrip ‘familie’ veel verder dan louter bloedverwanten, en gebrek aan loyaliteit, ook al betrof die de verste verwanten, bracht altijd een enorme schok teweeg. Voor Oom was je naaste familie schade berokkenen iets ondenkbaars.


  ‘Daar hoop ik achter te komen,’ zei Ava.


  Ze verwachtte dat hij nog even doorging met kritiek te spuien op Philip Chew, maar hij zei: ‘Ava, ik heb Jackie Leung nog niet kunnen vinden, maar ik weet wel met wie hij een contract heeft gesloten. Ik heb bevestigd gekregen dat er twee mannen naar je op zoek zijn.’


  ‘O.’


  ‘De bende komt uit Guangzhou. Ik heb via een tussenpersoon met ze onderhandeld over ontbinding van het contract. Tot nu toe hebben ze zich verzet, maar ik ben er nog niet klaar mee. In elk geval zorg ik dat Jackie Leung wordt getraceerd en onder handen genomen. Blijf in de tussentijd op je hoede.’
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  Gekleed in een zwarte lange broek en een lichtblauw Brooks Brothers-overhemd met jaden manchetknopen zat Ava in de lobby van het Pan Pacific Hotel. Haar haar was nog vochtig van de douche die ze na het inchecken had genomen. Ze keek op haar horloge. Net acht uur geweest.


  Ze zag Edward Ling voordat hij haar zag. Een logge man met een dikke bos wit haar, in donkerblauw krijtstreep-maatpak en een blauwe Hermès-stropdas losjes om zijn nek. Hij kwam vanaf de mezzanine een trap af, ondertussen de lobby afspeurend.


  Ava ging staan zodat hij haar zou zien. Hij knikte en liep op haar af.


  ‘Bent u Ava Li?’


  ‘Ja, dat ben ik,’ zei ze, haar hand uitstekend.


  ‘Ik had niet iemand als u verwacht. Totaal niet.’


  Hij sliste enigszins, en ze begreep dat er alcohol bij het diner was geschonken.


  ‘Ik weet niet wat u daarmee bedoelt.’


  ‘U bent erg jong.’


  ‘Niet zo jong als ik eruitzie.’


  ‘Hebt u een visitekaartje?’


  Ze opende haar handtas en gaf hem er een. Ze haalde ook haar notitieboek en de envelop met Jim Cousins’ contract tevoorschijn, ging zitten en legde alles naast zich op de bank. Ling ging tegenover haar zitten. Ze merkte dat hij zenuwachtig was en vroeg zich af wat hij precies wist.


  ‘Bent u een dochter van Marcus Li?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei Ava verrast, ‘dat ben ik.’


  Ava was de tweede dochter van Marcus Li en Jennie, zijn tweede vrouw. Jennie was Marcus’ tweede echtgenote ‘oude stijl’, wat inhield dat hij zijn eerste vrouw nooit had verlaten en niet van haar was gescheiden. Ava en Marian vormden zijn tweede gezin, dat hij erkende en waar hij voor zorgde, maar op meer dan zijn naam en wat hun moeder uit Marcus’ royale alimentatie opzij kon leggen hoefden ze niet te hopen. Hun vader had vier kinderen bij zijn eerste vrouw, die in Hongkong woonde, en twee bij echtgenote nummer drie, die in Australië woonde. Een voor westerlingen merkwaardige, maar in Chinese ogen traditionele en daarom algemeen geaccepteerde opvatting over het gezinsleven. In elk geval geen leefstijl voor een man zonder enig vermogen.


  ‘Ik heb u ontmoet toen u twee jaar oud was.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik heb u in Hongkong ontmoet toen uw vader nog met uw moeder samenwoonde. U hebt toch ook nog een oudere zus?’


  ‘Marian.’


  ‘Toen ik vandaag uw naam hoorde kwam er vaag iets boven. Ik heb toen een vriend in Hongkong gebeld, en die zette me op het goede spoor. Ik wist het pas zeker toen ik zag hoe jong u was.’


  ‘Waar kent u mijn vader van?’


  ‘In Hongkong waren we schoolvrienden, en later in Australië gingen we ook weer met elkaar om.’


  ‘Ook toevallig.’


  Ling staarde haar aan en ze begon zich wat ongemakkelijk te voelen. ‘U lijkt erg veel op hem,’ zei hij. ‘Hoewel het ook niet verkeerd zou zijn als u op uw moeder leek. Wat een schoonheid was dat.’


  ‘Is ze nog,’ zei Ava.


  ‘En hebt u nog contact met uw vader?’


  Een botte vraag, duidelijk bedoeld om haar te vernederen. ‘Ja, en ik zal hem zeker vertellen dat ik u heb ontmoet en dat u hebt geïnformeerd naar mijn relatie met hem.’


  Ling verstrakte. Hij besefte dat hij te ver was gegaan. Marcus Li was geen hechte vriend meer, maar wel een man met te veel vermogen, macht en invloed om door iemand als Ling risicoloos te worden beledigd. ‘Nou ja, hoe dan ook, wat is de wereld klein, nietwaar?’


  ‘Ik ben hier in verband met Philip Chew,’ zei Ava.


  ‘Dat dacht ik al toen u over Manila begon.’


  ‘U hebt een bedrijf genaamd Kelowna Valley Developments voor hem laten registreren. Als bestuursvoorzitter werd een man genaamd Jim Cousins aangewezen, maar de aandelen waren in handen van Chew.’


  ‘Bent u altijd zo op de man af?’ vroeg hij geamuseerd.


  ‘Scheelt een hoop tijd.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kan me wel herinneren dat de aandelen van dat bedrijf door ons kantoor in beheer zijn genomen.’


  ‘U hebt dat bedrijf voor Philip Chew laten registreren. Dan ligt het voor de hand om aan te nemen dat die aandelen voor hem worden beheerd.’


  ‘U hebt me niet horen zeggen dat ik het bedrijf voor Philip heb laten registreren. Dat is uw aanname.’


  Hij heeft te veel op, maar hij is behoorlijk alert, dacht ze. ‘Wilt u het dan ontkennen?’


  ‘Ms. Li, waar wilt u naartoe?’


  ‘Mr. Ling, toen ik ontdekte wat zich had afgespeeld had ik een aantal opties. U opzoeken was naar mijn idee de optie die alle betrokken partijen de minste schade zou berokkenen.’


  Ling kneep een wenkbrauw tussen duim en wijsvinger. ‘Het probleem is dat ik geen idee heb wat u bedoelt. Ik mag dan Kelowna Valley Developments hebben laten registreren en dat mag ik dan voor Philip hebben gedaan, maar daar houdt mijn betrokkenheid op. Ik heb sinds de oprichting niets meer met het bedrijf te maken gehad en ik heb werkelijk geen flauw idee waarom u over schade begint.’


  ‘Bent u gesteld op Philip Chew?’ vroeg ze.


  ‘Wat is dat nou voor vraag?’


  ‘Is hij een belangrijke klant? Bent u bevriend met hem?’


  ‘Allebei, en wat dan nog?’


  Ze pakte notitieboek en envelop en legde die op haar schoot. Ling staarde naar de envelop. ‘Ik zou graag volkomen openhartig informatie met u uitwisselen, maar ik moet er zeker van zijn dat die tussen ons blijft, tenzij u en ik iets anders afspreken.’


  ‘Vertrouwt u me?’


  ‘Als u echt een vriend van Philip Chew bent, dan denk ik dat ik u kan vertrouwen.’


  ‘Dat ben ik.’


  Ze tikte op de envelop. ‘In de afgelopen zes maanden heeft Philip Chew de verdwijning van meer dan vijftig miljoen uit het vermogen van het bedrijf georkestreerd. Hij deed dat via Kelowna Valley Developments en gebruikte Jim Cousins als stroman. Ik heb Cousins al ontmoet, hij heeft zijn rol in de affaire toegegeven. Dit is een kopie van het contract tussen Chew en Cousins. Er staat exact in omschreven wat er moest gebeuren.’


  Edward Ling verroerde geen vin. Zijn blik boorde zich in de hare, speurend naar een zweempje overdrijving of een minuscuul leugentje. Ava keek niet weg. ‘Dit is belachelijk,’ zei hij luid.


  ‘Het is de waarheid.’


  Hij draaide zijn hoofd in de richting van de trap die hij net was af komen lopen. ‘Waarom zou hij zoiets doen? Het is godsamme zijn eigen bedrijf.’


  ‘Het is het bedrijf van zijn broer,’ corrigeerde ze hem.


  ‘Ik ken Philip al bijna twintig jaar.’


  ‘En dus?’


  ‘U bent wel cynisch voor zo’n jong iemand.’


  ‘Ik maak jacht op dubieuze debiteuren, dat doe ik voor de kost. Je kunt niet cynisch genoeg zijn.’


  ‘Maar waarom zou hij zoiets doen?’


  ‘Daar probeer ik nou juist achter te komen.’


  ‘En daar moet ik u bij helpen?’


  Ze pakte de envelop. ‘Ik ben bereid u een kopie van het contract te geven. Dan kunt u voor uzelf vaststellen dat ik de waarheid spreek. In ruil daarvoor wil ik van u de bevestiging dat Philip het bedrijf door u heeft laten registreren en u gevraagd heeft de aandelen in beheer te houden.’


  ‘En wat dan?’


  ‘Ik wil hem spreken. Ik wil dat u hem opbelt en hem ervan overtuigt dat het in het belang van alle betrokkenen is dat hij contact met me opneemt.’


  ‘U gaat met deze informatie toch niet rechtstreeks naar Tommy Ordonez?’


  ‘Kent u Tommy?’


  ‘Niet echt,’ zei hij schouderophalend. ‘Ik werk niet voor het bedrijf zelf. Ze hebben hun juridische aangelegenheden ondergebracht bij een advocatenkantoor uit Manila en hun zusterkantoor hier in Vancouver. Philip was een particuliere cliënt.’


  ‘Als ik hiermee naar Tommy ga, breekt de hel los voor Philip. Hij zal het Spaans benauwd hebben, laat staan dat hij kan uitleggen wat er gebeurd is, gesteld dat er al een uitleg is voor het wegvloeien van vijftig miljoen dollar uit de kas van het bedrijf.’


  ‘Waarom zou u zich daar zo druk om maken?’


  Het was een reële vraag, en ze wist dat ze zich geen ondoordachte antwoorden kon permitteren. ‘Daar heb ik een aantal redenen voor, en die zijn stuk voor stuk min of meer egocentrisch. Allereerst ben ik ingehuurd om erachter te komen wat er met het geld is gebeurd. Volgens mij zit ik al voor driekwart op de goede weg, en ik ben professioneel genoeg om de klus te willen afmaken. Ten tweede krijg ik provisie over elke dollar die ik binnenhaal. En ik haal pas iets binnen als ik weet dat het er is en waar het is. Ten derde heb ik een zekere antipathie tegen Tommy Ordonez. Ik vind hem het type ondernemer dat anderen misbruikt. Als ik met mijn informatie naar hem toe ga slaat hij de deur voor mijn neus dicht. En als laatste ben ik geïntrigeerd door de manier waarop Philip deze deal heeft aangepakt en het verhaal dat hij Jim Cousins heeft voorgehouden. Hij is behoorlijk creatief geweest en ik wil de waarheid zien te achterhalen.’


  Ling keek naar de envelop, en ze wist dat hij zat te popelen om de inhoud te bekijken. ‘Dus u ziet, het is heel interessant,’ zei ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ja, Philip heeft het bedrijf door mij laten registreren en me gevraagd de aandelen te beheren.’


  ‘Dat wil ik graag zwart-op-wit.’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Mooi. Zodra ik een brief van u heb ontvangen waarin u het aandelenbeheer bevestigt, krijgt u een kopie van het contract.’


  ‘En een bespreking met Philip?’


  ‘Dat is voor mij geen voorwaarde,’ zei ze. ‘Ik wil alleen maar dat u uw best doet. Ik meen het als ik zeg dat hij bij mij de grootste kans heeft om de woede van zijn broer te ontlopen.’


  ‘Jezus, u lijkt uw vader wel,’ zei Ling. ‘Bij elke deal die hij sloot liet hij nog huiswerk achter voor de andere partij.’


  ‘Het heeft geen zin om onredelijk te zijn,’ zei Ava.


  ‘Dat kunt u beter tegen Tommy Ordonez zeggen.’


  ‘Zal ik doen, zodra ik precies weet wat er gebeurd is.’


  ‘Denkt u echt dat Philip er gewoon vandoor is met vijftig miljoen dollar?’


  ‘U kent hem beter dan ik. Wat denkt u zelf?’


  Ling schudde weer zijn hoofd. ‘Volstrekt onmogelijk.’
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  Om zeven uur ’s ochtends werd Ava met een schok wakker. De tijdsverschillen en de jetlag begonnen hun tol te eisen. Haar geest was alert maar haar lichaam voelde als een zak aardappelen die in een vrachtwagen heen en weer was geslingerd. Ze rolde uit bed, knielde en richtte een kort gebed tot Sint Judas. Toen stond ze op en pakte een paar zakjes VIA-oploskoffie uit haar Double Happiness-tas. De koffie bezorgde haar bij lange na niet de nodige energie. Voor een echte fysieke oppepper moest ze een goed en pittig sprintje gaan trekken. In de badkamer keek ze onder het uitkleden naar de nog altijd donkerblauwe plekken. Ze zuchtte, trok haar Adidas-hardloopkleren aan en liep naar het raam.


  Het plaveisel was nat maar het regende niet meer en de mist was opgetrokken. Het Pan Pacific Hotel stond in het Canada Place-complex aan de binnenhaven van Vancouver, met uitzicht op Burrard Inlet. In het noordoosten kon Ava de Coast Mountains zien, in het noordwesten Stanley Park. Ze trok haar hardloopjack aan en pakte voordat ze vertrok en passant haar mobieltje.


  Stanley Park besloeg meer dan vierhonderd hectare en was daarmee groter dan Central Park in New York. Door het park slingerde zich meer dan tweehonderd kilometer aan looproutes en wegen rond een half miljoen eeuwenoude bomen van soms zeventig meter hoog. Ava jogde langs de buitenkant, die werd omringd door een bijna negen kilometer lange dijk met adembenemende uitzichten op de baai. Het begon weer te regenen, heel zachtjes, maar het landschap was zo prachtig dat ze het nauwelijks merkte.


  Net toen ze onder Lion’s Gate Bridge door liep, een massieve constructie die de baai overspande en het centrum met het welgestelde West-Vancouver verbond, hoorde ze haar mobieltje overgaan. Ze bleef staan en leunde tegen de muur langs de dijk om het te pakken.


  ‘Met Ava Li.’


  ‘Edward Ling. Goedemorgen.’


  ‘Goedemorgen.’


  ‘Zo te horen bent u buiten adem.’


  ‘Ik ben aan het hardlopen in Stanley Park en nu halverwege de dijk.’


  ‘Bij dit weer?’


  ‘Het is hier niet zo slecht.’


  ‘In elk geval, terwijl u liep heb ik gewerkt. Ik heb die brief waarom u vroeg. Ik laat hem per koerier naar uw hotel brengen en als u het niet erg vindt vraag ik hem om de envelop mee te nemen die u me in ruil daarvoor hebt beloofd.’


  ‘Dat is prima, maar ik ben nog zeker drie kwartier bezig.’


  ‘Van mijn kant is er geen haast bij.’


  ‘En Philip Chew? Hebt u nog een gesprek kunnen regelen?’


  ‘Ik ben bang dat dat niet gelukt is. Toen ik zijn huis belde wilde hij zelfs niet aan de telefoon komen. Ik heb zijn vrouw gesproken. Ze zei dat hij erg ziek was en niet in staat tot ook maar iets zakelijks, al of niet juridisch. Ik moet zeggen dat ze zelf ook gespannen klonk.’


  Ava herinnerde zich wat Chang in Manila had gezegd over Philip. Zo te horen had hij niet overdreven. ‘Dat is jammer. Dan moeten we ons voorlopig maar zonder hem redden.’


  ‘En mijn brief?’


  ‘Als ik daar tevreden over ben geef ik de envelop mee aan de koerier.’


  ‘U zult tevreden zijn.’


  Ava liet het apparaat in haar zak glijden en vervolgde haar route over de dijk, maar ze had haar hoofd nu meer bij Philip Chew dan bij het uitzicht. Ze ging de mogelijkheden na. Hem thuis opbellen? Rechtstreeks naar zijn huisadres gaan en proberen binnen te komen? Louis Marx opbellen om te zien of hij een ontmoeting kon arrangeren? Ze realiseerde zich dat een gesprek met Philip Chew de enige mogelijkheid was om te achterhalen wat er met het geld was gebeurd, of ze moest op het vliegtuig naar Costa Rica stappen, van bank naar bank sjouwen en vijftien particuliere begunstigden een voor een traceren.


  Het was halfelf toen ze, natgeregend maar vol nieuwe energie, de lobby binnenliep. Aangekomen bij haar kamer zag ze een witte envelop voor de deur liggen. Op de voorkant stond een krabbeltje met een telefoonnummer: Ik zit beneden in de lobby. Bel me als u wilt dat ik de papieren voor Mr. Ling meeneem.


  Ava scheurde de envelop open. Lings brief was kort en bondig en bevestigde dat Philip Chew KVD had laten registreren en dat McDougal, Fraser en Ling de aandelen voor hem, en uitsluitend voor hem, in trust beheerden. Precies wat ze wilde. Ze belde het mobiele nummer van de koerier en zei tegen de vrouw die opnam dat de envelop voor Edward Ling voor haar deur lag.


  Ze kleedde zich uit en stapte onder de douche. Terwijl ze onder de warme stralen stond en haar pijnlijke spieren probeerde te ontspannen, moest ze plotseling aan haar moeder denken.


  Jennie, Ava en Marian waren van Hongkong naar Canada verhuisd toen hun vader een derde vrouw nam. Voordat ze naar Toronto verhuisden hadden ze twee jaar in Vancouver gewoond, waar haar moeder een actief sociaal leven had geleid en een uitgebreide vriendenkring had opgebouwd. Mahjongspelers, andere tweede echtgenotes, Las Vegas-junkies, vrouwen met geld die hun dagen met leuke dingen probeerden te vullen. Ava wist ook dat Jennie gewoontegetrouw met veel van die vrouwen contact had gehouden.


  Het was bijna elf uur, in Toronto twee uur, toen ze de badkamer uitkwam.


  ‘Ja?’ zei Jennie.


  Ze hoorde op de achtergrond het geklik van mahjongstenen. ‘Mam, met Ava.’


  ‘Waar zit je?’


  ‘In Vancouver,’ zei Ava. ‘Ik heb denk ik je hulp nodig.’


  ‘Wacht heel even.’ Ava hoorde haar moeder met haar vriendinnen praten, en even later werd het ineens stil. Toen Jennie weer aan de telefoon kwam was er geen achtergrondgeluid meer te horen. ‘Ik ben naar buiten gegaan zodat we even rustig kunnen praten. Wat is er aan de hand?’


  ‘Je hebt hier toch nog een hoop vriendinnen?’


  ‘Natuurlijk. Tante Grace, tante Lily, tante Kimmy, noem maar op.’


  ‘Zou je een paar telefoontjes voor me willen plegen?’


  ‘Waarom?’


  ‘Er woont hier een heel rijke man, Philip Chew. Kun jij voor me uitzoeken of een van de tantes hem of zijn vrouw kent?’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik hem wil spreken, en dat lukt me met geen mogelijkheid als ik dat rechtstreeks probeer. Misschien kan ik ook beter eerst met zijn vrouw spreken, en ik had de stille hoop dat een van de tantes haar kent en dat misschien kan regelen.’


  ‘Kitty heet ze.’


  ‘Wie?’


  ‘De vrouw van Philip.’


  ‘Je kent haar?’


  ‘Ik heb haar één keer ontmoet. Ze is een goede vriendin van tante Lily. Ze spelen samen mahjong. Het is wel een beetje een snob. Ze woont in West-Vancouver, in de British Properties, waar al die rijke gweilo’s wonen. Ze voelt zich te goed om bij de andere Chinezen in Richmond te wonen.’


  ‘Zou je tante Lily willen bellen?’


  ‘Hoe laat is het daar?’


  ‘Even over elven.’


  ‘Dan zal ze nog niet op zijn. Het is een echte nachtvogel.’


  ‘Zou je het in elk geval kunnen proberen?’


  ‘Wat moet ik tegen haar zeggen?’


  ‘Tante Lily moet Kitty Chew ervan overtuigen dat ik aan de goede kant sta en haar zover zien te krijgen dat ze haar man overhaalt om met mij te praten. Tante Lily moet haar allereerst vertellen wie ik ben. Het feit dat ik vrouw ben en Chinese en bij haar groep hoor zal een stuk helpen. En mam, luister goed. Philip Chew zit tot zijn nek in de problemen. Daar kan hij alleen maar uit komen door met mij te praten. Tante Lily moet begrijpen hoe belangrijk dat voor de Chews is.’


  ‘Zit hij zo diep in de problemen?’


  ‘Dat zit hij.’


  ‘Goed dan,’ zei haar moeder langzaam. ‘Het gebeurt niet vaak dat je mijn hulp inroept.’


  Ik heb je nog nooit om hulp gevraagd, dacht Ava, maar ze hield zich nog net in. ‘Dank je. Bel me op mijn mobiel. Ik wacht, dus doe er alsjeblieft niet te lang over.’


  ‘En jij moet niet zo drammen. Ik zal haar direct proberen te bellen.’


  Met een handdoek om haar natte haar gewikkeld en gekleed in niet meer dan haar zwarte T-shirt en slip liep Ava naar haar laptop. Mimi had twee nieuwtjes gestuurd die per boodschap goed waren voor drie uitroeptekens. In het eerste bericht meldde ze dat ze die avond met Derek uit eten zou gaan. Het bericht gaf Ava een ongemakkelijk gevoel, maar ze besefte dat dat irrationeel was. Ze schreef terug:

  



  Derek wil graag eens vrouwen ontmoeten die niet Chinees zijn en niet Mimi heten. Wil je hem alsjeblieft aan een paar vrouwen voorstellen die in elk geval over een greintje intelligentie beschikken? Je bent mijn beste vriendin en hij is mijn beste vriend en ik heb hem af en toe nodig voor mijn werk. Ik wil beide vriendschappen op geen enkele manier in gevaar brengen, en de snelste manier om dat te laten gebeuren is als jullie met elkaar naar bed gaan.


  Ava verstuurde haar antwoord en opende het tweede bericht. Mimi had die ochtend Maria Gonzalez gesproken en erop aangedrongen om contact op te nemen met Ava. En wat moet ze dan zeggen? vroeg Ava zich af. Ze verwijderde het bericht.


  Ava verdrong Derek, Mimi en Maria uit haar gedachten en opende een bericht van Marian. Ava had tijdens haar vorige reis haar vader ontmoet. Bij die gelegenheid had hij gezegd dat hij met het gezin op vakantie wilde. Hoewel hij al dertig jaar gescheiden leefde van zijn tweede vrouw bracht Marcus Li nog steeds twee weken per jaar met zijn gezin door in Toronto. Marian schreef:

  



  Het lijkt me erg leuk om met zijn allen op vakantie te gaan, vooral met de meiden erbij, maar ik hou mijn hart vast over mams keus. Ze wil altijd naar Las Vegas of de Bahama’s of waar dan ook, als er maar een casino is waar ze de hele dag kan zitten.


  Ava mailde terug:

  



  Waarom neem je niet rechtstreeks contact op met papa? Dan kun je samen met hem iets bedenken.


  Ze wist niet zeker of Marian dat ook zou doen. Haar oudere zus zat wat meer onder de plak van hun moeder en had een afstandelijker verhouding met hun vader dan Ava.


  Ze liep op haar gemak naar de badkamer om haar haar te drogen. Ze had met haar één meter zestig en tweeënvijftig kilo de bouw van haar moeder. Maar Edward Ling had gelijk: als ze goed in de spiegel keek zag ze in haar oogopslag, neus en de vorm van haar gezicht de trekken van haar vader.


  Ze deed de föhn uit, liep de kamer in en trok de andere trainingsbroek aan die ze bij zich had. Ze trok net haar sportsokken aan toen haar mobieltje ging. Ze sprong op. Op het schermpje lichtte haar moeders nummer op.


  ‘En?’ vroeg Ava.


  ‘Noteer het nummer maar,’ zei Jennie Li.


  ‘Van Kitty?’


  ‘Nee, van haar dochter Maggie. Kitty wil niet met je praten en zegt dat haar man daar ook niet toe in staat is, maar Lily heeft haar ervan overtuigd dat iemand van de familie het moet doen. Maggie is enig kind en heeft een nauwe band met haar ouders. Dus doe niet agressief tegen haar, Ava; zo te horen maakt het gezin een moeilijke tijd door. Lily zei dat Kitty van streek was en steeds maar aan Lily vroeg wat ze precies had gehoord. Lily zei dat ze helemaal niets had gehoord en dat ze alleen maar namens jou belde. Ze zei dat je haar nichtje was.’


  Dat was Ava niet, maar ze waardeerde het leugentje om bestwil.


  ‘Bedankt, mam, en wil je tante Lily alsjeblieft namens mij bedanken?’


  ‘Dat zal ik doen. En vergeet niet wat ik je heb verteld over Maggie. Ze is enig kind en studeert nog.’


  ‘Ik zal zo aardig mogelijk zijn.’
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  Contact leggen met Maggie Chew was niet wat Ava had gewild, maar ze moest het ermee doen. De meeste traditionele Chinese ouders schermden hun kinderen af van de harde werkelijkheid van alledag, daarbij kwam dat Maggie enig kind was en nog studeerde. Nou ja, ik zal het in elk geval proberen, dacht ze. En op dat moment ging de telefoon. Ze keek naar het schermpje en zag een onbekend nummer, maar een bekende landcode.


  ‘Hallo?’ zei ze. Ze hoorde iemand ademen en daarna een schor, piepend geluid. Ze voelde haar schouders verkrampen. ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Waar bent u?’


  Ze checkte de tijdsaanduiding. Het was in Vancouver bijna twaalf uur, dus was het in Manila drie uur ’s nachts. ‘Mr. Ordonez,’ zei ze.


  ‘Waar bent u?’ herhaalde hij.


  ‘In Vancouver.’


  Hij zweeg. Zijn ademhaling werd luider.


  ‘Hebt u mijn broer al gesproken?’


  ‘Nee, dat heb ik niet, en het ziet er ook niet naar uit dat dat nog gebeurt. Hij schijnt met niemand te willen praten, behalve misschien met Louis Marx. En uit wat ik heb gehoord begrijp ik dat uw broer werkelijk ziek is, Mr. Ordonez. Misschien is hij zelfs voor Marx niet meer te bereiken.’


  ‘Chang heeft Marx gisteravond ontslagen.’


  ‘O,’ zei Ava, die constateerde dat hij haar opmerking over zijn broers gezondheidstoestand negeerde.


  ‘Hebt u die Cousins gevonden?’


  ‘Nee.’


  ‘Chang zei dat u wist waar hij was.’


  ‘Alleen was hij er niet toen ik daar kwam.’


  ‘Chang zei dat hij in San Francisco was.’


  ‘Ja.’


  ‘En waarom bent u dan in Vancouver?’


  Het klonk eerder als een beschuldiging dan als een vraag. Ava aarzelde. Haar eerste impuls was om terug te slaan. In plaats daarvan zei ze rustig: ‘Ik wilde zeker weten wie Kelowna Valley Developments heeft laten registreren en wie de aandeelhouders waren.’


  ‘En dat weet u nu?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Wanneer weet u het wel?’


  ‘Misschien later op de dag.’


  ‘Bel me zodra u het weet.’


  Ava ging rechtop zitten. ‘Mr. Ordonez, dat ben ik niet van plan.’


  ‘Wat?’


  ‘Zo werk ik niet. Ik breng tijdens een opdracht geen tussentijdse rapportages uit. Ik hou Oom in grote lijnen op de hoogte en wat ik hem vertel geeft hij volledig of gedeeltelijk door aan de opdrachtgever, wanneer het hem het beste lijkt en wat hem het beste lijkt.’


  ‘Ik ben niet uw standaardtype opdrachtgever,’ zei hij, steeds luider pratend.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Ik ga u niet opbellen.’


  De verbinding werd verbroken.


  Ava staarde naar haar mobieltje en zat even te dubben of ze Oom zou bellen. Nee, dacht ze, te laat. Ze wachtte nog een minuut omdat ze ervan overtuigd was dat Ordonez opnieuw zou bellen om zijn protest voort te zetten. Toen dat niet gebeurde liep ze naar het bureau, waar ze haar notitieboek met Maggie Chews telefoonnummer had liggen. Ze schudde het gesprek met Ordonez van zich af en draaide het nummer.


  ‘Hallo.’


  ‘Hallo, je spreekt met Ava Li.’


  ‘Jij verspilt geen tijd,’ knalde de stem.


  ‘Tante Lily zei dat ik je mocht bellen.’


  ‘Weet ik, maar ik hoorde gisteren pas voor het eerst je naam. Louis Marx belde ons thuis om mijn vader te spreken, maar uiteindelijk heb ik hem te woord gestaan. Louis zei dat hij je in Manila had ontmoet. En nu ben je volgens tante Lily alweer hier in Vancouver.’


  Ava kreeg een klein sprankje hoop. Als Maggie Chew Marx had gesproken wist ze dat er iets aan de hand was. ‘Wat heeft Louis Marx je over me verteld?’


  ‘Hij zei dat je was ingehuurd door mijn oom maar dat je toch een heel redelijke indruk maakte.’


  ‘Ik doe mijn best.’


  ‘Ik was trouwens toch al van plan je te bellen nadat ik met Louis had gepraat. Je had tante Lily er niet bij hoeven slepen. Mijn moeder was behoorlijk van streek door haar telefoontje. Haar vriendinnen mogen niet weten dat mijn vader een moeilijke tijd doormaakt.’


  ‘Sorry. Dat kon ik niet weten.’


  ‘Nee, dat begrijp ik.’


  ‘Hoe dan ook: sorry.’


  ‘En ben je inderdaad in Vancouver?’


  ‘Ja.’


  ‘Ben jij even snel.’


  ‘Dat hoort bij mijn werk.’


  ‘Ze zei dat je mijn vader wilde spreken.’


  ‘Als dat zou kunnen.’


  ‘Dat kan niet.’


  ‘O.’


  ‘Er valt op dit moment geen zinnig woord uit hem te krijgen. Volgens mij heeft hij een zenuwinzinking. Mijn moeder en ik willen hem naar onze familiedokter of naar het ziekenhuis hebben, maar hij luistert gewoon niet. Hij is totaal de weg kwijt, het lijkt wel of hij in zichzelf opgesloten zit.’


  ‘Volgens Louis was hij overspannen.’


  ‘Zeg maar rustig catatonisch.’


  ‘Sorry.’


  ‘Dat zeg je de hele tijd.’


  ‘Wat zou je liever horen?’


  Maggie aarzelde en zei toen: ‘Ik wil je best een keer ontmoeten, als je dat graag wilt. Ik heb wel ongeveer door wat er is gebeurd en ik weet dat oom Tommy bloed ruikt. Misschien kunnen we een betere manier bedenken om dit aan te pakken.’


  ‘Dat kan zeker geen kwaad,’ zei Ava, en het sprankje hoop groeide.


  ‘Waar bel je vandaan? vroeg Maggie.


  ‘Het Pan Pacific.’


  ‘Er is een heel goed Chinees restaurant in de buurt, de Emperor’s Crown, in het Marine Building aan de binnenhaven. Kunnen we daar over een uurtje afspreken? Ik draag een lichtblauw trainingspak.’


  ‘En ik een zwart Adidas-jack en -trainingsbroek,’ zei Ava. ‘En, Maggie, ik had dit liever niet gevraagd.’


  ‘Ach, vroeg of laat moeten we hier toch een keer met iemand over praten, en liever met jou dan met een paar andere lui die ik kan bedenken...’


  ‘Zie ik je over een uur,’ zei Ava.
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  Om één uur precies arriveerde Ava bij het restaurant. Vanaf de ingang speurde ze de zaal af. Toen ze geen lichtblauw trainingspak kon ontdekken vroeg ze een tafeltje voor twee aan het raam. Ze legde de envelop met de informatie van Cousins en Edward Ling voor zich op tafel en nam tien minuten lang het tafereel van stijgende en dalende vliegtuigen in de jachthaven in zich op.


  Een kelner zette net een pot jasmijnthee op tafel toen Ava een zilvergrijze BMW het parkeerterrein op zag draaien. Het was een dure BMW uit de 5- of 6-serie en achter het stuur zat iemand in een lichtblauw trainingspak. Precies het soort auto dat ze had verwacht bij de enige dochter van welgestelde ouders. Ava kende het type wel. Ze waren niet allemaal verwend, verwaand en geobsedeerd door de laatste trend in kleding, auto’s, schoenen en handtassen, maar een behoorlijk aantal was dat wel.


  Bij het zien van de BMW ging Ava ervan uit dat Maggie Chew precies in het plaatje paste. Maar het plaatje verdween toen ze het kleine, mollige meisje het restaurant zag binnenstappen.


  Ava stond op, en toen Maggie haar zag liep ze met gebogen hoofd naar de tafel, haar blik gefixeerd op haar witte hardloopschoenen met loszittende veters.


  ‘Fijn dat je bent gekomen,’ zei Ava.


  Maggie hief haar hoofd op. Ava zag dat haar huid werd ontsierd door felrode puisten op haar jukbeenderen met daaronder putjes. ‘Volgens mij had ik niet veel keus,’ zei ze.


  ‘Zullen we bestellen?’ vroeg Ava, die in de rustgevende werking van het dimsumritueel geloofde.


  ‘Ik weet niet of ik echt trek heb.’


  ‘Wat zou je aanraden?’ drong Ava aan.


  Maggie pakte de dimsumkaart. ‘De kleefrijst is goed... en de kippenpootjes in zwartebonensaus... de koolraaptaart.’


  ‘Hoe is de har gow?’


  ‘Ik heb liever de garnalen-bieslookdumplings.’


  Toen de bestelling was opgenomen schonk Ava thee in voor Maggie. Als bedankje tikte Maggie zachtjes met haar vinger op tafel. Goede manieren, dacht Ava.


  ‘Sorry dat ik je via tante Lily moest bereiken. Ik heb eerst Edward Ling geprobeerd.’


  ‘Tante Lily is zeg maar de beste vriendin van mijn moeder, en mijn moeder kan Edward Ling niet uitstaan. Bovendien wilde hij per se mijn vader spreken toen hij gisteravond belde en noemde hij jou niet eens.’


  ‘Heeft hij je vader ook gesproken?’


  ‘Nee. Ik heb je al verteld dat mijn vader niet in staat is om met iemand te spreken.’


  ‘Maggie, weet jij of je moeder wat je vader is overkomen?’


  ‘Mijn moeder weet wel dat er iets heel erg fout is gegaan binnen het bedrijf, maar ze is niet geïnteresseerd in de bloedige details. Die had ze toch niet aangekund. Ik kan wat meer hebben.’


  ‘Dus je weet wel iets? Ik bedoel, weet je wat er is gebeurd? Ken je de details?’


  Maggie sloot haar ogen, kneep ze stijf dicht en schudde haar hoofd. ‘Ik ben de hele week thuis geweest om te voorkomen dat mijn vader gek wordt en mijn moeder aan één stuk door blijft huilen,’ zei ze, met een gebaar naar haar trainingspak. Ava zag dat er lange rafels aan de boorden zaten. ‘Meestal kleed ik me niet zo, maar ik heb niet veel geslapen en mezelf verwaarloosd. Toen jij belde was ik net in mijn appartement om wat schone kleren op te halen en dan terug te gaan naar West-Vancouver. Daar wonen mijn ouders.’


  ‘De British Properties?’


  ‘Ja. Mijn moeders keus.’


  ‘En ik hoorde dat je studeert.’


  ‘Ja, rechten. Mijn vaders wens.’


  ‘Ik ben accountant.’


  ‘Dat weet ik, ik hoorde het van Louis. Hij zei dat je door het bedrijf van oom Tommy bent ingehuurd om geld dat zoek is op te sporen, en hij was totaal van slag toen hij je voor het eerst zag. Jong, knap, vrouw, bekwaam, niet oom Tommy’s standaardtype werknemer. Louis zei dat een paar lui in Manila zelfs bang voor je waren, omdat je zulke fantastische connecties hebt.’


  Ava was niet gekomen om over haar connecties te praten. Ze tikte op de envelop met documenten. Geheimzinnig doen heeft geen zin, dacht ze. ‘Dat geld dat zoek is, dat heeft je vader verduisterd. Ik heb alle documenten hier.’


  Maggies blik vloog over de envelop. ‘Ik weet het,’ zei ze.


  Ava knipperde met haar ogen. ‘Nu je het toch al weet,’ zei ze dwingend, ‘wil ik graag dat je me vertelt waarom hij het heeft gedaan. En ik wil graag weten waar het geld is.’


  De koolraaptaart verscheen. Maggie Chew goot er een royale scheut chilisaus overheen en nam een hap. ‘Waarom ben je met die informatie niet naar mijn oom gegaan?’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Anders was hij wel met elk grammetje valsheid en gemeenheid dat hij in zich heeft bij mijn vader binnengestormd, en niets of niemand had hem kunnen tegenhouden. Hij geeft maar om twee dingen: zijn positie in de familie en zijn geld. Over zijn familie kan hij mooie verhalen opdissen, maar voor hem is het gewoon familie. Hij denkt dat alle familieleden hem, als oudste zoon en koploper, dankbaar moeten zijn voor alles wat ze hebben, en hun dankbaarheid moeten tonen door gehoorzaam, onderdanig en trouw als een hond te zijn. En dan zijn geld, daar is hij mee getrouwd. Mijn vader en mijn oom waren zogenaamd partners in het bedrijf, maar in werkelijkheid heeft oom Tommy de touwtjes in handen, en stevig ook. Hij bepaalt hoeveel geld ze nodig hebben en deelt het uit wanneer hij wil en zoals hij het wil.’


  ‘Je hebt hier zo te horen veel over nagedacht,’ zei Ava.


  Maggie legde haar eetstokjes neer. ‘Ik heb deze week aan niets anders gedacht,’ zei ze. ‘Mijn vader heeft twee doodzonden begaan. Hij heeft geld uit de dierbare kas van mijn oom gegraaid en daarbij ook nog eens zijn familie verraden. Het zou me niks verbazen als oom Tommy hem liever dood dan levend ziet.’


  ‘Weet je hoeveel geld je vader mogelijk heeft verduisterd?’


  ‘Hij zei dat het meer dan vijftig miljoen dollar was.’


  ‘Je zegt het zo rustig.’


  ‘Het is zo’n groot bedrag dat het onwerkelijk lijkt.’


  ‘Waar is het?’


  ‘Het is weg.’


  ‘Hoe kan ruim vijftig miljoen dollar zomaar verdwijnen?’


  Maggie nam haar stokjes op en pikte een kippenpootje uit het bamboe stoommandje. Ze legde het even snel weer terug. ‘Ik krijg geen hap door mijn keel.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Ava. Ze had het gevoel alsof zich een brok ter grootte van een grapefruit in haar keel had genesteld. Daar vervloog de kans op een reusachtig honorarium. ‘Vertel eens wat er is gebeurd.’


  Weer sloot Maggie haar ogen. ‘Mijn moeder vertelde me vorige week dat mijn vader zich al maandenlang heel vreemd gedroeg. Ik had het zo druk met mijn studie dat ik mijn ouders nauwelijks zag. Ze zei dat ze hem tot vervelens toe bleef vragen wat er aan de hand was, maar hij wilde niet praten. Hij ging alleen maar naar zijn werkkamer en bleef daar urenlang online poker spelen.’


  ‘Dat is tegenwoordig populair.’


  ‘Zo zou ik het niet willen zeggen,’ zei Maggie. ‘Het is gewoon een allesverslindende verslaving geworden. Zo is hij het geld kwijtgeraakt.’


  ‘O nee hè, zeg dat alsjeblieft niet,’ zei Ava, die grote moeite had om het te geloven.


  Maggie opende haar ogen. Haar ogen stonden vol tranen, klaar om over haar wangen te rollen. ‘Het klinkt absurd, ik weet het. Het klinkt volslagen krankzinnig en onwaarschijnlijk.’


  ‘Wil je beweren dat hij vijftig miljoen dollar heeft verloren met online pokeren? Hoe kan zoiets gebeuren?’


  ‘Hij speelde No Limit Texas Hold’em aan een tafel met minimum blinds van duizend en tweeduizend dollar. Je kunt niet aan zo’n tafel zitten zonder te beginnen met een stapel chips van op zijn minst honderdduizend dollar, en volgens mijn vader begon hij meestal met tweehonderdduizend dollar.’


  ‘Maar dan nog...’


  ‘Vermenigvuldig maar met vijf, want aan zoveel tafels speelde hij tegelijk.’


  ‘Een miljoen dollar per ronde?’


  ‘Soms meer. Als hij verloor zette hij gewoon nog hoger in,’ zei Maggie, terwijl ze haar ogen afveegde. ‘Het is denk ik heel geleidelijk aan begonnen. Hij gebruikte eerst zijn eigen contante geld, maar daar was hij snel doorheen. Toen dat op was haalde hij geld uit het bedrijf, en hij zweert dat hij dat altijd heeft gedaan met de bedoeling het geld terug te winnen. Dat gebeurde natuurlijk nooit, het werd alleen maar erger en erger. Er waren weken waarin hij bijna tien miljoen dollar verloor.’


  ‘Maar hij verloor toch niet altijd?’


  ‘Nee, maar meestal wel. Vaak genoeg.’


  ‘Waarom is hij er dan niet mee gestopt?’ vroeg Ava, en op hetzelfde moment besefte ze hoe dom die vraag was.


  ‘Hij was verslaafd.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Ava zachtjes.


  Maggie bespeurde de aarzeling. ‘Nee, echt, dat was hij. Hij ging zich volkomen irrationeel gedragen.’


  ‘Wat moest al die onzin met Costa Rica dan voorstellen?’


  ‘Dat Costa Rica-gedoe is volgens mij onderdeel van een grotere puzzel. Ava, zou je me geloven als ik je vertel dat mijn vader is opgelicht?’


  Ava had in haar eigen leven al vaak genoeg de leugens en smoezen gehoord waarmee de Chinese gokker zichzelf een goede nachtrust bezorgt. ‘Ik zou het graag geloven,’ zei ze.


  ‘Volgens mij was het zo.’


  Ava bleef roerloos zitten. De brok in haar keel bonsde niet meer. Geld dat illegaal is verkregen moet terug naar waar het vandaan komt, dacht ze. ‘Ik heb meer nodig dan je mening.’


  Maggie veegde over haar rechterwang. ‘We moeten naar mijn appartement in Yaletown. Ik ken iemand met wie je moet praten, Jack Maynard. Hij kan uitleggen wat er verkeerd is gegaan, in elk geval wat er volgens hem verkeerd is gegaan. Als je hem gelooft mag je met me mee naar West-Vancouver en laat ik je bij mijn vader.’


  ‘Waarom doe je dit?’ zei Ava langzaam.


  ‘Als het geld is gestolen kun jij het terughalen, toch?’


  ‘En waarom denk je dat ik dat kan?’


  ‘Door Louis Marx, hij hoorde ze over je praten. Hij zei dat dat je werk is. Hij zei dat jij de beste bent.


  Eén telefoontje, dacht Ava, en ze knikte.


  ‘Oké,’ zei ze, ‘op naar Yaletown.’
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  Van het hotel uit gezien lag Yaletown aan de andere kant van het centrum. Eind jaren tachtig vormde het voormalige industriële gebied door zijn ligging vlak bij False Creek een lokkertje voor projectontwikkelaars. De rijen bakstenen pakhuizen waren verbouwd tot trendy kantoren en appartementen, met op de begane grond restaurants, galeries, bars en boetieks.


  ‘De parkeerplaats alleen al kost me vijfhonderd dollar per maand,’ zei Maggie terwijl ze haar auto in de ondergrondse garage bij Mainland Street zette. ‘Ik ken studenten die dat nog niet eens aan huisvesting besteden.’


  Ze namen de lift naar de hoogste etage van het drie verdiepingen tellende gebouw. Toen Ava de loft binnenkwam werd ze getroffen door de bijna vijf meter hoge plafonds en de drie meter brede ramen van muur tot muur, waar het daglicht door binnenstroomde. In de keuken was de aanrecht leeg, de muren waren kaal, en in het zitgedeelte bestond het meubilair uit een beige leren bank met bijpassende fauteuil en een glazen salontafel.


  ‘We bellen Jack vanuit mijn studeerkamer,’ zei Maggie, en gebaarde naar Ava om mee te lopen.


  De aanblik van de stapels boeken en rondslingerende papieren deed bijna pijn aan haar ogen. Aan elke muur en rond de flatscreen-tv hingen of stonden foto’s van Maggies familie. De vensterbank naast het bureau, waarop een grote Mac stond, stond vol lege mokken en glazen. Ava bleef staan terwijl Maggie in wat losse papieren rommelde die verspreid lagen over een loveseat. ‘Sorry voor de rotzooi. Hier woon ik min of meer,’ zei ze. Ze hield een roze stuk papier omhoog. ‘Hier heb ik het.’


  ‘Wacht even,’ zei Ava. ‘Zou je me niet eerst wat over Jack Maynard vertellen voordat je hem belt?’


  ‘Tuurlijk. Ga zitten.’


  Ava ging op de loveseat zitten, Maggie nam de bureaustoel en reed naar haar toe. ‘Jonge vent, ergens achter in de twintig, profspeler. Je zult het niet geloven, maar hij heeft een master wiskunde aan het MIT behaald. Hij is tijdens zijn studie gaan spelen, uitsluitend online, en hij ontdekte dat hij er heel goed in was. Iedereen kent hem in het professionele gokwereldje. Een paar pokertijdschriften hebben hem in de top twintig van de beste onlinespelers ter wereld geplaatst.’


  ‘Hoeveel zei hij dat hij had verloren?’


  ‘Bijna zes miljoen, en twee andere vaste bezoekers tussen de drie en vier miljoen.’


  ‘Dus de schade was minder groot dan bij je vader.’


  ‘Het zijn profs, geen verslaafden. Ze weten wanneer ze moeten stoppen.’


  Ava knikte begrijpend. ‘Ik kan me nog herinneren dat mijn moeder mijn zus en mij een keer vijf uur lang in de auto op het parkeerterrein van een casino heeft laten wachten, terwijl zij haar maandelijkse alimentatie zat te verspelen met baccarat. Toen mijn zus vroeg waarom ze dat had gedaan zei ze dat ze het echt niet kon helpen.’


  ‘Mijn vader heeft mijn moeder en mij een keer meegenomen naar Las Vegas, ons in een kamer gedumpt en zich vervolgens vier dagen lang niet vertoond. Volgens mijn moeder had hij bijna het huis verspeeld.’


  ‘Als die Jack Maynard zo goed is, hoe kon hij dan zoveel verliezen?’


  ‘Dat zal hij je straks precies uitleggen.’


  ‘En nog iets voordat je hem belt,’ zei Ava. ‘Ik weet zo goed als niets van Texas Hold’em.’


  ‘Maar je weet toch wel íéts van poker?’


  ‘De basisregels, meer niet. En ik ken de waarde van de kaarten.’


  ‘Dan gaan we op internet kijken.’


  Ze zette haar computer aan en klikte op een icoontje dat op een waterval leek. ‘Dit is The River, de goksite waar mijn vader en die andere lui op speelden.’ Ze logde in en opende een pagina met een lange rij tafels met verschillende Hold’em-varianten. Ze klikte er een aan waarop $10/$20 werd aangegeven. ‘Je hoeft niet mee te spelen om te kunnen kijken. Jack vertelde me dat als mijn vader met die andere lui speelde, honderden toeschouwers het spel volgden. Soort morbide fascinatie, denk ik.’


  Er zaten zes mensen aan de tafel, allemaal met een avatar. ‘Gebruiken ze hun eigen naam niet?’


  ‘Nee. Jack speelde onder de naam Brrrrr, mijn vader heette Chinaclipper.’


  ‘Maar hoe kwamen ze dan achter elkaars ware identiteit?’


  ‘Maynard was zo beroemd dat iedereen wist wie er achter Brrrrr zat. Mijn vader was een anonieme speler totdat Maynard en hij en nog een paar lui op de babbellijn persoonlijke dingen gingen uitwisselen. Ze leerden elkaar in een halfjaar behoorlijk goed kennen.’


  Terwijl Maggie zat te praten keek Ava naar het kaartspel en kreeg ze al snel de basisregels door. Elke speler kreeg twee kaarten, met de speelzijde naar beneden. Daarna werden in het midden vijf kaarten open op tafel gelegd, eerst drie, daarna nog een, vervolgens nog een. De spelers konden een bet doen nadat ze hun eerste twee kaarten hadden gekregen, daarna nadat drie van de vijf kaarten waren gedraaid, en vervolgens nadat elk van de laatste twee kaarten was getoond, in totaal vier betrondes. De spelers mochten elk van de zeven kaarten gebruiken om een hand van vijf kaarten te maken.


  De tafel waarnaar Ava zat te kijken deed No Limit Hold’em. Dat betekende dat een speler elke dollar die hij voor zich had liggen op elk moment kon inzetten. Ze stond verbaasd hoe snel een pot kon groeien. Bij de $10/$20-tafel waar ze naar keken kwam de pot twee keer boven de duizend dollar. Het was haar al snel duidelijk dat het dan bij de tafels met een minimuminzet van duizend of tweeduizend dollar om een veelvoud van die bedragen moest gaan.


  ‘Laten we Maynard bellen,’ zei Ava.


  Maggie toetste het nummer in en zette de luidspreker aan. ‘Hij woont in Virginia,’ zei ze.


  ‘Hallo? Ben jij dat, Maggie?’


  ‘Ik ben het, Jack, en ik heb de luidspreker aan. De vrouw waar ik je vanochtend over vertelde is bij me. Ze heet Ava Li.’


  ‘Ms. Li,’ zei hij.


  ‘Zeg maar Ava.’


  ‘Maggie zegt dat je een soort gespecialiseerde boekhouder bent.’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen.’


  ‘Ze zegt dat je geld terughaalt voor klanten.’


  ‘Soms lukt dat, niet altijd.’


  ‘Hoe doe je dat nou precies? Dat terughalen bedoel ik.’


  ‘Overredingskracht.’


  Hij lachte, eerder ongelovig dan geamuseerd.


  Maggie onderbrak hen. ‘We zullen Ava maar niet aan een kruisverhoor onderwerpen. Leg maar liever uit wat er is gebeurd.’


  Ze merkte aan zijn ademhaling dat hij gespannen was. En ze hoorde hoe een kroonkurk van de fles werd gewipt. ‘Neem er een van mij,’ zei Maggie.


  ‘Ik drink sinds een paar maanden elke dag. Ik moet ermee stoppen,’ zei hij.


  ‘Begin maar,’ zei Ava, en haalde haar notitieboek tevoorschijn. ‘Maar voordat je begint moet je weten dat mijn kennis van poker minimaal is.’


  ‘Ik ben prof,’ begon Maynard. ‘Ik verdien nu vijf jaar de kost met pokerspelen, voornamelijk op internet. Ik deed dat op zijn minst acht uur per dag, vijf dagen per week.’


  ‘Je spreekt in de verleden tijd,’ zei Ava.


  ‘Ik ben even gestopt, de verliezen zijn nogal hard aangekomen. Ik moet eerst mijn zelfvertrouwen weer wat opkrikken, en mijn banksaldo.’


  ‘Waar speelde je?’


  ‘Op verschillende sites, maar het afgelopen jaar speelde ik vooral bij The River. Daar was altijd wel wat te beleven met hoge inzetten.’


  ‘Maggie noemde het bedrag dat haar vader heeft verspeeld. Is dat wat je bedoelt met hoge inzetten?’


  ‘Ja. Er waren een stuk of vijftig, zestig lui die regelmatig dat soort bets deden. Verder had je natuurlijk een komen en gaan van spelers die hun talent op een hoger niveau wilden testen. Die werden door ons meestal totaal uitgekleed.’


  ‘Talent?’


  ‘Bij dergelijke inzetten is het niet louter een kwestie van geluk hebben. Misschien red je het daar even mee, maar op de lange termijn gaat het meer om je vaardigheid in het doorzien van mensen – weten tegen wie je speelt en wat zijn manier van spelen en zijn gewoontes zijn. En dan heb je nog het wiskundige element, en dat is een van mijn sterke punten. Ik kan er wel verder op ingaan als je wilt, maar dan wordt het vrij ingewikkeld.’


  ‘Nee, ik geloof je zonder meer. Maar als talent doorslaggevend is, hoe konden jij en die vrienden dan al dat geld verliezen? Of trof je soms iemand met meer talent?’


  ‘Goddomme nee.’


  ‘Is dat opschepperij?’


  ‘Goddomme nee.’


  ‘Dus wie won er toen jullie aan het verliezen waren?’


  ‘Het waren er twee. Hun pokernamen waren Buckshot en Kaybar. Ze speelden nooit samen aan dezelfde tafel, maar pas achteraf vonden we dat gek. We hebben ook nooit hun ware identiteit achterhaald, en dat is ook gek, omdat vijfennegentig procent van die lui elkaar kent.’


  ‘En alleen die twee wonnen?’


  ‘Nee, maar die twee profiteerden wel het meest van onze zogenaamde pech.’


  ‘Maggie denkt dat jullie werden opgelicht.’


  ‘Ik weet het wel zeker.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ Ze hoorde op de achtergrond geritsel van papier. ‘Heb je iemand bij je?’ vroeg ze.


  ‘Nee, ik ben alleen. Ik zit alleen mijn aantekeningen door te nemen.’


  ‘Dus nogmaals, waarom ben je daar zo zeker van?’


  ‘Ik ben afgestudeerd in wiskunde, net als Felix Hunter, die onder de naam Felix the Cat speelde. Ik zei al, er zit ook een stuk wiskunde in, en wil je goed kunnen spelen dan moet je de wiskundige basisregels van no limit-poker begrijpen. Oké, bij elke hand speelt een stuk toeval en bij elke bet loop je risico, maar zoals we nu hebben verloren, dat staat volkomen haaks op die kansberekening, dat kan ik je wel vertellen.


  Ik schreef mijn verlies eerst toe aan een abnormale portie pech. Je kunt nog zo goed zijn, maar iedereen verliest wel eens een aantal keren op rij, en ik dacht dat mijn rij dit keer gewoon erg lang was. Maar toen het zo doorging en ik steeds van dezelfde twee mannen verloor begon ik te vermoeden dat het misschien niets met pech te maken had. Ik heb er eerst met Felix over gepraat, en hij had datzelfde gevoel. Dus we zijn gaan terugkijken. We hebben onze hands van de afgelopen maanden doorlopen. Kijk je naar één hand, dan zegt dat niets: je kunt met twee azen verliezen van een twee en een vier, en je kunt een aantal van dat soort verliezen zelfs nog verklaren. Maar toen we letterlijk duizenden hands gingen analyseren zagen we een duidelijk patroon.’


  ‘Heb je al die hands dan opgeslagen?’


  ‘Uiteraard. Alle hands worden na afloop getoond, en ik heb software die ze opslaat en op datum en tijd sorteert. Vergeet niet dat dit mijn beroep is, ik verdien er mijn brood mee en ik werk er hard aan. De enige manier om je spel te verbeteren is terugkijken en bestuderen hoe je een hand hebt gespeeld of hoe je tegen een bepaald iemand hebt gespeeld. Dus ja, ik had de hands opgeslagen, en Felix ook.’


  ‘En wat hebben jullie ontdekt?’


  ‘Dat we zijn opgelicht.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘We denken, nee, we zijn ervan overtuigd dat ze de hole cards van elke speler konden zien.’


  ‘Die twee kaarten met de speelzijde naar onderen?’


  ‘Ja. En we denken dat ze alle kaarten op tafel konden zien.’


  ‘En waarom denk je dat?’


  ‘Ik zal proberen het simpel te houden,’ zei hij. ‘Het komt erop neer dat ze precies wisten wanneer ze hoog moesten inzetten, en, wat minstens zo belangrijk is, ze wisten altijd wanneer ze moesten folden, ofwel passen. En tegen een van die twee bluffen? Onmogelijk. Het maakte niet uit hoeveel je bette, ze gingen altijd mee en ze wonnen altijd. Ik zit nu te kijken naar een hand waarbij ik meer dan honderdduizend dollar verloor. Ik had een klaveraas en een hartenkoning, een prachthand om mee te beginnen. De flop, die drie kaarten die open op tafel worden gelegd, was een schoppendrie, een hartenacht en een hartennegen. Ik raisde. Buckshot ging mee. De vierde kaart die gedeeld werd was hartentien. Dus de kans bestond dat er op de board een straight, vijf kaarten van opeenvolgende waarde, of een flush, vijf kaarten van dezelfde kleur zou komen. Ik raisde nog eens. Hij ging mee. De river, de laatste van de gemeenschappelijke kaarten, was klavertwee, dus die bracht daar geen verandering in. Er zat vijftigduizend dollar in de pot, ik bette nog eens vijftigduizend. Het was zelfs voor een bluf een enorme bet. Hij moest ervan uitgaan dat ik een straight of een flush had, of in elk geval een high pair of zelfs een two pair. Hij ging mee, en toen zijn kaarten werden getoond had hij ruitendrie en schoppenzes.


  Hij won honderdduizend dollar met een pair of three. Heb je enig idee hoe onwaarschijnlijk zoiets is? Hij doet een bet van vijftigduizend dollar met waardeloze kaarten, en ook nog eens op een board waarbij hij volgens elke pokerspeler ter wereld zou verliezen. En ik kan je vertellen dat dat niet de enige keer was.’


  ‘Ja, ik snap hoe onwaarschijnlijk dat is,’ zei Ava.


  ‘Iets anders wat Felix opviel was het aantal hands dat ze speelden. Het was een uitzonderlijk hoog percentage, en er zat een zeker patroon in. Het leek wel alsof ze bijna elke flop wilden zien, zoals Buckshot deed met die drie en die zes waardoor ik verloor. Ze speelden rags, ontzettend lage kaarten, zoals een twee en een zeven van verschillende kleuren, de slechtste hand om mee te starten in poker, en dat voortdurend. Dan deden ze de openingsbet en gingen zelfs nog raisen zodat ze de flop konden zien. Die eerste twee kaarten zeggen eigenlijk niet zoveel zolang je die drie kaarten niet hebt gezien, pas dan begint je hand een beetje vorm te krijgen, maar statistisch gezien is een hand van een twee en een zeven zo slecht dat bijna niemand die speelt. Deze twee figuren speelden ze voortdurend, en je snapt wel dat ze enorme bedragen incasseerden als ze wonnen, want die andere spelers gingen nooit mee als ze met zulke slechte kaarten begonnen.


  Toen Felix me dat liet zien ben ik zelf in mijn bestanden gedoken en ik ontdekte nog iets anders. Het leek erop dat Buckshot en Kaybar iedere keer als iemand anders een monsterhand had, pasten. Een monsterhand is een hand met heel goede kaarten, zoals twee azen of twee koningen, en die is haast niet te verslaan. En wat me ook opviel was dat ze zelfs pasten als die andere speler vóór de flop niet raisde. We noemen dat slow play, dat wil zeggen dat je alleen callt als je denkt dat je de sterkste hand hebt. Stel, je hebt een geweldige hand en die wil je optimaal hebben, dan bet je klein om de andere spelers niet af te schrikken. Dat deden Felix en ik ook vaak. Maar raad eens wat we zagen, toen we naar die cijfers keken?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Ik had tijdens die reeks verliezen meer dan tachtig keer een aas of een koning als hole card. Felix had ze meer dan honderd keer. Bij bijna elk spel pasten die lui vóór de flop. Hoe weinig of hoeveel we ook betten, zij pasten. Kun je je voorstellen wat voor een enorme afwijking dat statistisch gezien is? Het kon gewoon niet anders of ze hadden verdomme onze hole cards gezien. Een andere verklaring is er gewoon niet.’


  Ava voelde Maggies blik op zich gericht. ‘Jack, als je dit zo zeker weet, waarom heb je er dan niets mee gedaan?’


  ‘Dat heb ik geprobeerd.’


  ‘En?’


  ‘Ik ben eerst naar de plaatselijke FBI gegaan. Die zeiden dat geen enkele pokersite in handen van Amerikanen is, het zijn allemaal buitenlandse bedrijven. Strikt gesproken zitten ze illegaal in de VS. Bij de FBI zeiden ze dat ze geen opsporingsbevoegdheid hadden en ze insinueerden min of meer dat ik niet goed snik was door alleen al naar ze toe te komen. Dus toen heb ik een paar jongens die ik ken gebeld, die doen de pr voor The River. Ik heb ze verteld wat er volgens mij was gebeurd en vroeg of ze me in contact wilden brengen met een paar senior medewerkers van de site.’


  ‘En hebben ze dat gedaan?’


  ‘Ja. Ik heb een aantal verhitte gesprekken gehad met een of andere Engelsman, Jeremy Ashton. Die zat me een beetje te pushen tijdens het eerste babbeltje en probeerde erachter te komen waar mijn klacht nou precies op sloeg, en vroeg op een gegeven moment of ik mijn analyse van het spel aan hem wilde sturen. Dat heb ik gedaan, en toen ik na een week nog niks had gehoord heb ik hem weer gebeld. Dit keer was hij een stuk minder vriendelijk. Het kwam erop neer dat ik een belabberde verliezer was en dat ze hadden besloten me van de site te verbannen. Ik ben tegen hem tekeergegaan, ik heb gevloekt en getierd en gedreigd de publiciteit te zoeken met mijn informatie. Hij zei dat ik rustig moest blijven en dat hij nog eens naar het materiaal zou kijken.’


  ‘En het resultaat?’


  ‘Nooit meer iets van gehoord.’


  ‘En, heb je de publiciteit gezocht?’


  Ze hoorde een diepe zucht. ‘Nee, dat heb ik niet gedaan. In de nacht nadat ik tegen Ashton was uitgevaren werd mijn auto opgeblazen op de oprit.’


  ‘Wist jij dat?’ articuleerde Ava geluidloos naar Maggie. Maggie knikte.


  ‘En je denkt dat zij het zijn geweest?’


  ‘Wie anders? Mijn auto werd om vier uur ’s nachts opgeblazen, en volgens de politie was het een professionele klus.’


  ‘Waarom heb je dat niet tegen de politie gezegd?’


  ‘Ik ben een enorme lafaard. Als ze mijn auto één keer kunnen opblazen, dan kunnen ze het nog een keer doen, en dan met mij erin,’ zei Maynard. ‘Felix heeft nog iets ergers meegemaakt. Hij is rond dezelfde periode ook naar Ashton gegaan. Hij woont in Las Vegas, en twee dagen nadat hij Ashton belde hebben ze zijn appartement vanbinnen totaal vernield. Ze lieten een briefje achter op de voordeur: We weten je altijd en overal te vinden. Ik vond dat ik je dat moest vertellen voordat je de jacht op hen opent.’


  ‘Heel attent van je. Dank je wel.’


  ‘Je klinkt niet erg bezorgd.’


  ‘Dat soort dingen gebeurt nou eenmaal. Ik zal het zeker niet ontkennen, maar ik laat me er niet door afschrikken.’


  ‘Dus je gaat Philip helpen? Begrijp ik dat goed?’


  ‘Ik werk niet voor Philip, maar als geld terughalen voor mijn cliënt Philip helpt, dan zou je kunnen zeggen dat ik hem probeer te helpen.’


  ‘En nou je toch bezig bent, kun je dan niet gelijk achter mijn geld aan?’


  Ava aarzelde. De gedachte aan een extra honorarium was even heel erg verleidelijk, maar toen dacht ze aan de complicaties die dat met zich mee zou brengen. ‘Dat kan ik niet. Ik sta onder contract en werk maar voor één klant tegelijk. Maar als ik succes heb kan dat gunstige neveneffecten hebben. In dat geval kunnen we het er nog eens over hebben.’


  ‘Daar zal ik het mee moeten doen,’ zei hij.


  ‘Ben jij in de tussentijd bereid om mij te helpen?’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik wil een kopie van je documentatie. Ik wil elke mogelijke analyse die jij en Felix hebben gemaakt. Ik wil een ondertekende verklaring van jou, Felix en elke andere persoon die aan de kant van de verliezers zat, waarin zwart-op-wit staat dat jullie denken te zijn bedrogen en hoe dat volgens jullie in zijn werk is gegaan.’


  ‘Dat moet wel lukken.’


  ‘En nu moet ik weten hoe die sites werken. Hoe komen die hands bijvoorbeeld tot stand? Ik stel me voor dat daar een of ander vernuftig computerprogramma achter zit.’


  ‘Ja, dat klopt. The River heeft zijn eigen software ontwikkeld maar de site wordt beheerd door een First Nations Band op een eiland in de buurt van Kingston, Ontario. Het bedrijf heet de Cooper Island Gaming Commission.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat staat op de website,’ zei hij. ‘Voor First Nations Bands geldt de Canadese en Amerikaanse wetgeving op kansspelen niet, daarom zijn er op indiaans grondgebied in Noord-Amerika zoveel casino’s. En dan is het niet meer dan logisch dat ze al snel onlinegokken invoeren. De Cooper Island Gaming Commission moet wel een hoop servercapaciteit hebben.’


  ‘Dus die levert de servers en beheert de site.’


  ‘Ja. Er zitten meer dan tien miljard hands in het systeem van The River, en die worden allemaal willekeurig gedeeld.’


  ‘En tot een halfjaar geleden niks aan de hand, geen problemen gehad?’


  ‘Klopt.’


  ‘Dus als blijkt dat je gelijk hebt en Buckshot en Kaybar je hole cards konden zien, dan heeft er duidelijk iemand met de software zitten rommelen.’


  ‘Dat kan niet anders.’


  ‘Heb je contact opgenomen met de Band?’


  ‘Die stond als volgende op mijn lijstje, maar toen explodeerde mijn auto.’


  ‘Beheert die ook het geld?’


  ‘Nee, dat gaat allemaal naar het buitenland. Het is een paar jaar lang naar Cyprus gegaan, vervolgens was het zo’n negen maanden Madagaskar, en sinds een jaar is Costa Rica aan de beurt.’


  ‘Aha. Ik vroeg me al af waar Costa Rica in het plaatje paste. Daar stuurde Philip zijn geld heen.’


  ‘Net als de rest van ons gezelschap.’


  ‘Hoe gingen de betaling en de ontvangst van het geld in zijn werk?’


  ‘Ze accepteerden elke vorm van betaling en ze betaalden je ook precies zoals jij het wilde. Ik heb nooit problemen gehad met het storten of terugkrijgen van geld.’


  ‘Philips geld werd naar een groot aantal verschillende banken gestuurd en elke keer naar iemand anders. Waarom?’


  ‘Voorzorgsmaatregelen. Als je online wilde betalen moest je ze via een adres uit hun bestand mailen om te laten weten wat je van plan was. Dan mailden ze je terug met de naam van de bank en de persoon naar wie het moest gaan. Was de betaling verstuurd, dan moest je het nummer en het exacte bedrag aan ze doorgeven. Je kreeg nadrukkelijke instructies om in geen enkel contact met de bank het woord kansspel, poker of The River te gebruiken. Ze wilden gedonder met de regering van de VS voorkomen.’


  ‘Waar werkt die Jeremy Ashton? In Costa Rica?’


  ‘Welnee, die zit in Las Vegas. Geweldig toch? Een bedrijf dat geregistreerd staat in Cyprus, opereert vanuit een Canadees reservaat, zijn geldstroom via Costa Rica laat lopen en zijn management in Las Vegas heeft. Lang leve cyberspace.’


  ‘Is het bedrijf een beursgenoteerde onderneming?’


  ‘Nee.’


  ‘Aandeelhouders?’


  ‘Heb ik niet kunnen ontdekken.’


  Ava omcirkelde het woordje software. ‘Is de First Nations Band soms de investeerder?’


  ‘Nee, ze verlenen een dienst, meer niet. Hun belangrijkste bijdrage bestaat uit het leveren van de ondersteuning van een server. Ze hebben een hoop goksites als klant, maar laten duidelijk weten dat ze bij geen enkele site financieel belang hebben.’


  ‘Je zou denken dat zo’n bedrijf het moet weten als ze zijn systeem zijn binnengedrongen,’ zei Ava, meer tegen zichzelf dan tegen Maynard.


  ‘Dat zou je zeker denken. Dat wil zeggen, als ze reden hadden om het te onderzoeken.’


  ‘En ze zouden moeten weten wie Buckshot en Kaybar zijn.’


  ‘Dat weten ze ook vast wel.’


  ‘Hoe heet de Band?’


  ‘De Mohneida First Nation. Hun reservaat ligt op Cooper Island, en ik heb me laten vertellen dat het in het grensgebied van Canada en de Verenigde Staten ligt, op zo’n twintig minuten van Kingston.’


  ‘En heb je hen dan niet benaderd?’ herhaalde ze.


  ‘Nee.’


  ‘Iemand anders wel?’


  ‘Niet dat ik weet. Felix en ik waren de enigen die de zaak hebben onderzocht, totdat we die shit over ons heen kregen.’


  ‘Dat is mooi.’


  ‘En wat ga je nou doen?’ vroeg Maynard.


  ‘Weet ik nog niet. Daar moet ik eerst eens over nadenken. En, Jack, ik zeg dit zowel in jouw belang als dat van Maggie, mijn bemoeienis in deze zaak concentreert zich volledig op mijn cliënt. Als ik iets te melden heb, is dat aan hem, en geloof me maar, dat zal niet veel zijn. Dus jullie horen alleen iets van me als ik iets van jullie nodig heb. Ik zal jullie van het resultaat, goed of slecht, op de hoogte stellen.’


  ‘Ga je met Philip praten?’ vroeg hij.


  Ze keek Maggie aan. ‘Alleen als Maggie dat wil. Ik kan hier voorlopig mee aan de gang. Denk je dat Philip daar nog iets aan toe te voegen heeft?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Dan ga ik verder.’


  ‘En die informatie die je wilde hebben?’


  ‘Stuur maar naar mijn e-mailadres.’


  ‘Ik mail het je binnen een uur, en daarna stuur ik je ook die van Felix,’ zei Jack. ‘Ga je nog met de Mohneida praten?’


  ‘Het lijkt me logisch om daar te beginnen.’


  ‘Wil je onze namen daar alsjeblieft buiten houden? We zijn allebei nog een tikkeltje zenuwachtig.’


  ‘Ik zal mijn uiterste best doen,’ zei Ava, en ze gebaarde naar Maggie dat het gesprek afgelopen was.


  ‘Jack, we moeten ophangen,’ zei Maggie, en schakelde de luidspreker uit.


  Ava liep naar de computer, waar de website van The River nog openstond. Ze klikte naar de contactgegevens en zag daar het telefoonnummer en e-mailadres van de Gaming Commission. Ze wilde eerst wat meer van hen te weten komen alvorens ze contact opnam. Bovendien moest ze eerst bepalen met wie ze het beste contact kon opnemen.


  Ze werd onderbroken in haar gedachten toen Maggie over haar schouder hing.


  ‘En, wat denk je?’ vroeg Maggie.


  ‘Maynard is geloofwaardig. Nu maar eens kijken of zijn verhalen kloppen,’ zei Ava.


  ‘En je wilt echt niet met mijn vader praten?’


  ‘Die zullen we voorlopig maar met rust laten. Waarom zouden we hem nog meer stress bezorgen?’


  ‘En wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘Maggie, ga naar huis om voor je ouders te zorgen. Hopelijk kan ik binnen een paar dagen of een paar weken Tommy Ordonez zijn geld teruggeven en kan je vader met hem aan de slag vanuit een andere positie. Ik moet nu terug naar mijn hotel.’


  ‘Ik breng je wel even.’


  ‘Dat is niet nodig.’


  Ergens anders in het appartement ging een mobieltje over. ‘Dat is die van mij,’ zei Maggie, en liep weg om op te nemen.


  Ava bleef in de studeerkamer zitten om Jack Maynards telefoonnummer over te nemen in haar notitieboek. Toen ze de zitkamer in liep zat Maggie met haar rug naar haar toe. Ava meende een gesnuif te horen en wilde net vragen of het wel goed ging maar voordat ze iets kon zeggen draaide Maggie zich abrupt om. De tranen stroomden over haar wangen.


  ‘Dat was mijn moeder. Ze is hysterisch. Oom Tommy heeft naar ons huis gebeld en ze was zo dom om op te nemen. Hij heeft haar zo geïntimideerd dat ze is gezwicht en mijn vader aan de telefoon heeft gehaald. Ze zei dat mijn vader helemaal niets heeft gezegd, alleen maar geluisterd, en toen hevig begon te trillen. De dokter is onderweg. Ik moet naar huis.’
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  Ava nam een taxi terug naar het Pan Pacific. Ze probeerde zich op de Mohneida te concentreren, maar steeds drong Tommy Ordonez naar de voorgrond. Het was in Vancouver drie uur ’s middags. Hij had zijn broer dus om zes uur ’s ochtends vanuit Manila gebeld. Sliep die man ooit?


  Terug op haar kamer ging ze onderuitgezakt aan haar bureau zitten. Ze had al een lange dag achter de rug. Ze overwoog om Oom te bellen met wat ze wist over Philip Chew, maar het was nog te vroeg. Ze probeerde te bedenken hoe ze het gesprek met Ashton zou aanpakken, gesteld dat hij al zou opnemen. Maar elke variant eindigde er steevast mee dat hij ophing, dus toen gaf ze het maar op en ging ze op internet naar de Mohneida surfen.


  Ava kende de geschiedenis van Canada, en het verhaal van de Mohneida was het verhaal van de meeste Noord-Amerikaanse First Nations Bands. Een kleine stam, gelieerd aan het grote Mohawk-volk. Hun territorium lag midden in de Thousand Islands, tweehonderd kilometer ten westen van Montréal. Net als de gebieden van de Mohawk bij Montréal en Cornwall lag hun territorium in zowel het Amerikaanse als het Canadese grensgebied, een geografische eigenaardigheid die hun een dubbele nationaliteit verschafte. Het was een geïsoleerd gebied, zodat de meeste oorlogen aan hen waren voorbijgegaan, en toen de Europese kolonisten zich over Noord-Amerika begonnen te verspreiden had dat isolement hen beschermd tegen de ziektes en verslavingen die veel van de grotere stammen hadden geteisterd. Uiteindelijk begon hun traditionele leefwijze, van oudsher gebaseerd op vissen en jagen, langzaam af te brokkelen door de Europese invloeden. In de loop van de twintigste eeuw werd de populatie, net als bij zoveel andere First Nations-volken in heel Noord-Amerika, gedecimeerd door alcoholisme, drugsverslaving en het geweld en de armoede die daarmee gepaard gingen. En toen verscheen Ronald Francis in hun midden.


  Volgens het tijdschrift Maclean’s werd Francis op het reservaat geboren. Toen hij twee jaar was stierf zijn vader, die alcoholist was, en verhuisde zijn moeder naar Kingston. Francis was ongelooflijk intelligent. Hij bezocht Queen’s University, een van de beste instellingen voor hoger onderwijs in Canada, en studeerde af in sociale hulpverlening. Hij trad in dienst van het Department of Indian Affairs, dat hem het Mohneida-reservaat toewees. Francis deed er een halfjaar over om te ontdekken dat zijn volk aan maatschappelijk werk geen behoefte had. Werk, daaraan hadden ze behoefte, geen aalmoezen van de overheid maar een eigen bron van inkomsten en een zinvol bestaan. Hij gaf zijn baan op om zijn volk te helpen bij het streven naar economische onafhankelijkheid en maakte daarbij handig gebruik van hun dubbele nationaliteit en de rechten uit het verdrag dat hen aan weerszijden van de grens vrijstelde van belastingen en andere heffingen.


  Francis was niet het brein achter deze nieuwe economie. Sommige stroomopwaarts gevestigde stammen profiteerden al van hun belastingvrije status door voor vijf dollar inkoop per stuk een slof sigaretten met een marktwaarde van veertig dollar op de plaatselijke markt voor twintig dollar aan te bieden. Een dergelijke winstmarge werd ook gemaakt op een ander zwaar met belasting en accijns belast product: sterkedrank. De Bands, de autoriteiten, mochten wel die producten verkopen, maar het was verboden ze te exporteren. De politie deed haar uiterste best om aan weerszijden van de grens te controleren, maar de Saint Lawrence rivier bood veel te veel oversteekpunten en in het Thousand Islandsgebied met zijn netwerk van zijstroompjes was het bijzonder lastig patrouilleren.


  Nog geen drie jaar na de start van die nieuwe vorm van bedrijvigheid waren de verschillende Bands langs de rivier goed voor zo’n dertig procent van de totale sigarettenomzet in de provincie Ontario, en een nauwelijks lager percentage van de drankomzet. Op de lijst van zwaarste overtreders die de provinciale politie van Ontario publiceerde, stonden de Mohneida bovenaan en werd Ronald Francis genoemd als de man achter de schermen.


  De federale en provinciale overheden liepen tientallen miljoenen dollars aan inkomsten uit belasting en accijnzen mis en pakten daarom de sigarettenindustrie hard aan. De aanvoer begon te stagneren. In de tussentijd was Francis – inmiddels stamhoofd van de Mohneida – zo verstandig geweest om een groot deel van de winst te reserveren en zocht hij mogelijkheden tot diversificatie. De Band bouwde een waterbottelarij en een sigarettenfabriek en bood zijn producten ver onder de gangbare prijzen aan. Daarnaast overwoog men de bouw van een casino.


  Niet alleen genoten First Nations Bands belastingvrijdom, de provinciale en federale wetgeving waren evenmin van toepassing op datgene wat ze op eigen land deden. Van die status hadden veel Bands overal in het land gebruikgemaakt door zakelijke partners als investeerder te zoeken en casino’s te bouwen. Ronald Francis wilde een casino voor de Mohneida en had er hard aan getrokken om dat te bereiken. Ava las talloze verhalen over investeerders uit Azië en het Midden-Oosten die naar Cooper Island waren afgereisd, maar uiteindelijk geen van allen wilden investeren. Het probleem was dat het eiland te geïsoleerd lag. Er zouden bruggen naar zowel de Canadese als de Amerikaanse oever moeten worden aangelegd, en een dergelijke kostenpost vormde een belemmering. Hoe prachtig Francis het ook presenteerde, de bevolkingsdichtheid was te laag om uitgaven van die omvang te rechtvaardigen.


  Rond die tijd werd gokken op internet op de wereldmarkt geïntroduceerd. Binnen een paar maanden waren er talloze websites waar blackjack, roulette en Texas Hold’em-poker konden worden gespeeld. Het was een ongereguleerde markt, die vrijwel uit het niets was ontstaan en zich als een virus verspreidde. De Amerikaanse regering verbood de sites direct en dwong in de VS gevestigde bedrijven om zich naar het buitenland te verplaatsen.


  Ronald Francis zag vanaf Cooper Island de ontwikkelingen aan en begreep dat hier zijn kans lag. Als het de Mohneida wettelijk was toegestaan om op hun land een casino te bouwen, dan mochten ze ook goksites op internet oprichten. Hij haalde er een paar adviseurs bij, voormalige topmensen van de Nevada Gaming Commission, aanvankelijk met het idee om een eigen website op te richten, maar ze wezen hem op de mogelijkheid van een veel meer zekerheid biedende en winstgevender route. Ze adviseerden hem een toevluchtsoord te creëren voor de sites die naar het buitenland hadden moeten vertrekken en grote moeite hadden om geloofwaardigheid op te bouwen. Daarom richtte Francis de Cooper Island Gaming Commission op, die voor die internetsites de registratie, de vergunningen en het toezicht verzorgde.


  Had de Gaming Commission in de begintijd rond de twintig vergunningen verstrekt, inmiddels werd geschat dat zestig procent van het onlinegokken ter wereld via servers van Cooper Island liep. Ava was onder de indruk van Francis’ zakeninstinct. Een minuscuul eiland midden in de Saint Lawrence rivier omtoveren in nummer één van de wereld was zonder meer een knap stukje werk.


  Ze vond de website van de Cooper Island Gaming Commission en nam de lijst van goksites die ze beheerden door. Zoals te verwachten stond The River er ook op. Ze las de zelfverklaarde opdracht van de Commission, die het als haar missie beschouwde om onlinegokken veilig en eerlijk te laten plaatsvinden en elke deelnemer onverkort uit te betalen.


  Ava ging terug naar de krantenartikelen die ze aan het lezen was. Eén bericht ging vergezeld van een recente foto van Francis. Hij stond buiten en wees met zijn rechterhand naar het kantoor van de Commission. Hij had een breed, rond gezicht, dunne lippen en kleine, donkere ogen. Zijn meest opvallende kenmerk was zijn lange, zwarte haar, dat tot halverwege zijn rug in een vlecht hing, die was vastgezet met een klemmetje versierd met een veer. Hij droeg een spijkerbroek en een geruit cowboyhemd.


  Het was nu laat in de middag, in Hongkong zeven uur ’s ochtends. Oom zou al op zijn, aan zijn kopje thee zitten en zich door de twee of drie Chinese kranten heen worstelen die hij elke ochtend las. Ze wist dat ze hem nu kon bellen en Philips diefstal kon bevestigen, inclusief alle details. Maar de kwestie van The River bleef nog hangen. Oké, Oom vertellen dat ze had ontdekt hoe en waarom Philip Chew meer dan vijftig miljoen dollar had gestolen was één ding, maar om met enige zekerheid te beweren dat Chew was opgelicht en dat het geld misschien nog geheel of gedeeltelijk was binnen te halen, was nog iets anders. Ze besloot nog even te wachten met bellen tot ze de gegevens van Jack Maynard goed had kunnen bekijken, en vervolgens, als die gegevens zijn indruk bevestigden, te wachten tot ze een plan had bedacht om de Mohneida of The River te benaderen.


  Als op commando gaf haar computer het signaal dat er een e-mail binnenkwam, van Jack Maynard. De boodschap luidde simpelweg: Dit is wat je nodig hebt. Er zaten twee bijlagen bij. Ze opende de eerste, van Maynard zelf: zes pagina’s gegevens. met een begeleidende brief waarin hij zijn analyses samenvatte. Felix Hunter was even grondig te werk gegaan als Maynard, kort en bondig en to the point. Boven aan het stuk had hij in hoofdletters geschreven: DEZE GETALLEN ZIJN STATISTISCH GEZIEN EXTREEM AFWIJKEND. Elke wiskundige zou zich doodschrikken bij zo’n zinnetje, dacht Ava met een lichte glimlach.


  Ze las de samenvattingen door en maakte aantekeningen. Iedereen met een beetje kennis van wiskunde kon het patroon zien. Ze zette de inhoud van de bijlagen over op een USB-stick, met de bedoeling die later uit te printen. Ze geloofde heilig dat het gedrukte woord nog altijd een grotere impact had dan welke elektronische versie ook.


  In Ontario was het midden op de avond, dus het kantoor van de Commission zou nu gesloten zijn. Ze logde in op een website die haar voor vijfentwintig dollar per jaar van persoonlijke informatie voorzag van negentig procent van de Noord-Amerikaanse bevolking. Ava had geen idee hoe ze aan die gegevens kwamen, maar ze hoefde alleen maar een naam en een deel van een adres in te voeren en er rolden complete adressen, telefoonnummers, namen van familieleden en werkgevers en geschatte jaarinkomens uit. Ze typte in: Ronald Francis, Cooper Island, Ontario, en daar verscheen de informatie.


  Francis’ vrouw heette Monica, ze hadden geen kinderen of broers en zusters. Hij verdiende ongeveer driehonderdduizend dollar per jaar. Ze nam alles voor lief behalve het inkomen. De website gaf geen mobiel nummer maar wel zijn vaste privénummer. Ava overwoog of ze dat zou bellen. Ze probeerde een excuus te bedenken om hem thuis te bellen, en bedacht er een dat misschien werkte. Zijn telefoon ging vier keer over, en Ava wilde net opgeven toen een vrouw opnam.


  ‘Mrs. Francis?’


  ‘Ja.’


  ‘Sorry dat ik u zo laat bel. Mijn naam is Ava Li,’ zei ze. Ze besefte wat Monica Francis wel niet moest denken van een onbekende vrouw die haar privénummer belde, dus zei ze er snel achteraan: ‘Ik werk voor een Hongkongse investeringsmaatschappij die geïnteresseerd is in zakendoen met de Mohneida. Ik ben net aangekomen in Vancouver en ik zou graag zo spoedig mogelijk met Mr. Francis in contact komen.’


  ‘Chief Francis is er niet.’


  Ava registreerde het gebruik van de titel en het feit dat Mrs. Francis het kennelijk niet storend vond om te worden gebeld.


  ‘Weet u wanneer hij weer thuis is?’


  ‘Over vier dagen,’ zei ze. ‘U zei dat u in Vancouver was?’


  ‘Ja.’


  ‘De Chief is in Victoria, hij woont een First Nations-conferentie bij.’


  ‘Weet u waar die wordt gehouden?’


  ‘In het Empress Hotel. Hij logeert daar ook.’


  ‘Dat is heel dichtbij, geweldig.’


  ‘Verwachtte hij uw telefoontje?’


  ‘Nee, niet speciaal. Ik wist ook niet precies wanneer ik hier zou zijn.’


  ‘Nou, belt u hem maar in het hotel. Hij zal blij zijn met uw telefoontje.’


  Dat is nog maar de vraag, dacht Ava.
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  Victoria was maar een halfuur vliegen van Vancouver. Ava vroeg haar reisagent per mail om een vroege ochtendvlucht naar de hoofdstad van British Columbia te boeken. Daarna leunde ze achterover in haar stoel en overwoog ze opnieuw of ze Oom zou bellen. Ze moest hem echt bijpraten nu ze over de betrouwbaar uitziende gegevens van Maynard en Hunter beschikte. Ze reikte naar haar mobieltje, dat precies op dat moment overging. Hij kan gedachtelezen, dacht ze, terwijl ze het toestel oppakte.


  ‘Mijn vader...’ snikte een stem.


  ‘Maggie?’


  ‘Mijn vader...’


  ‘Wat is er?’


  ‘Hij heeft een zelfmoordpoging gedaan.’ Het snikken ging over in een klaaglijk gehuil.


  Ava sloot haar ogen. ‘Hoe is het met hem?’


  ‘Hij is van het dak van ons huis gesprongen. Mijn moeder zag hem langs het raam van de woonkamer vallen.’


  ‘Maggie, hoe is hij eraan toe?’


  ‘Dat weten ze nog niet. Ze hebben hem net naar het ziekenhuis gebracht.’


  Meer wilde Ava niet weten. ‘Maggie, bekommer jij je maar om je moeder. Zodra ik iets te melden heb neem ik contact met je op.’


  ‘Het is de schuld van mijn oom!’


  ‘Ga nou maar voor je moeder zorgen,’ zei Ava.


  ‘Ik wil nooit meer iets met die klootzak te maken hebben, en mijn moeder ook niet. En als mijn vader blijft leven dan zal ik...’


  ‘Maggie, misschien gaat het weer een beetje de goede kant op als ik een deel van het geld terughaal. Je vader moet gekweld zijn geweest door schuldgevoel.’


  ‘Dat geld interesseert me niks meer. Het is geld van mijn oom. Wat mij betreft blijft het zoek.’


  ‘Oké, ik snap best hoe je je voelt, maar alsjeblieft Maggie, ga voor je moeder zorgen.’


  ‘Dat zal ik doen, en als je Tommy Ordonez spreekt, zeg dan maar dat hij nooit meer met iemand van ons contact hoeft op te nemen.’


  Ava bleef een tijdje geschokt achter haar bureau zitten. Wat zou Tommy Ordonez tegen zijn broer hebben gezegd? Ongetwijfeld had Maggie haar vader verteld over Ava’s betrokkenheid en over de informatie die ze van Jack Maynard had gekregen. Ongetwijfeld had haar vader beseft dat er licht gloorde aan het eind van de tunnel.


  Ze pakte haar mobieltje en draaide Ooms nummer.


  ‘Wei,’ zei hij.


  ‘Oom, met Ava. Sorry dat ik u zo vroeg bel.’


  ‘Momentai, lief kind.’


  ‘Oom, er hebben hier nogal wat ontwikkelingen plaatsgevonden, en niet allemaal even positief.’


  ‘Ik luister,’ zei hij.


  Ava nam de dag met hem door, van het telefoongesprek met Edward Ling tot en met haar ontmoeting met Maggie Chew, het telefoongesprek met Jack Maynard en haar pogingen om met Ronald Francis in contact te komen. Oom luisterde zonder iets te zeggen. Toen ze klaar was met het zakelijke deel, zei hij: ‘Je bent een heel stuk verder gekomen. Heeft die Maynard zijn gegevens al gestuurd?’


  ‘Ja, en ik heb ze ook al doorgenomen. Geen speld tussen te krijgen. Zijn conclusies worden volledig ondersteund door de cijfers.’


  ‘En wat nu?’


  ‘Ik wil met de Mohneida praten. Die moeten me vertellen wie Kaybar en Buckshot zijn.’


  ‘Ik heb het volste vertrouwen in je overredingskracht.’


  ‘En als dat niet genoeg is?’


  ‘Je bedoelt?’


  ‘Een financiële stimulans?’


  ‘Doe wat je moet doen. Ik zorg dat het hier wordt geregeld.’


  ‘Oom, er is nog iets wat invloed kan hebben op de vraag of en zo ja hoe we doorgaan.’


  ‘Wat dan?’ vroeg hij, duidelijk op zijn hoede.


  ‘Philip Chew heeft een uur geleden geprobeerd zelfmoord te plegen. Hij is voor de ogen van zijn vrouw van het dak van zijn huis gesprongen.’


  Oom bleef even stil en vroeg toen bedachtzaam: ‘Is hij dood?’


  ‘Gewond. Ik weet niet hoe ernstig.’


  Oom zei langzaam: ‘Hij heeft de familie vreselijk te schande gemaakt. Dat moet een verschrikkelijk zware last voor hem zijn geweest.’


  ‘Oom, Tommy Ordonez heeft gisteren zijn broer opgebeld, en voor zover ik heb begrepen is hij zo tegen hem tekeergegaan dat er van Chew niet veel meer overbleef dan een trillend hoopje mens. Maggie geeft hem de schuld van haar vaders reactie.’


  ‘Wie zal zeggen wat een mens ertoe aanzet om te doen wat hij doet?’


  ‘En als Chew overlijdt?’


  ‘Als we iets van het geld terugkrijgen kan de schade nog enigszins worden beperkt. Ik zal met Chang praten om te zorgen dat ze Philips vrouw en dochter niet vergeten.’


  ‘Dus u denkt dat Ordonez wil dat we de zaak doorzetten?’


  ‘Zodra hij weet dat het geld van zijn broer en dus van het bedrijf duidelijk is afgetroggeld wil hij het terug. Ik weet zeker dat hij de tragedie rond zijn broer en de diefstal van het geld van elkaar gescheiden kan houden. Het kan daardoor zelfs nog urgenter worden dat we het geld terughalen.’


  ‘En u denkt niet dat hij zich ook maar enigszins schuldig voelt aan de zelfmoordpoging van zijn broer?’


  ‘Ava, Ordonez is het soort man die vindt dat iedereen krijgt wat hij verdient en dat iedereen is zoals hij is. Hij vindt ongetwijfeld dat zijn broer die sprong heeft gemaakt omdat hij te slap was om met zijn schuldgevoel om te gaan, en dat die niets te maken heeft met wat hij tegen zijn broer heeft gezegd.’


  ‘En u voelt zich er niet ongemakkelijk bij als u voor hem blijft werken?’


  ‘Ava, sinds wanneer moeten onze klanten aardig zijn?’


  ‘Dat is ook zo.’


  ‘Zolang zij zich aan het contract houden moeten wij dat ook doen.’


  ‘Ja, Oom.’


  ‘Ik weet dat je Ordonez niet mag, maar het interesseert lui als hij niet of je hen aardig vindt, dus elke emotie die je daaraan spendeert is verspilde moeite.’


  ‘Ik begrijp het, Oom,’ zei Ava. ‘Wat ik nog vergat te zeggen: Ordonez heeft me vandaag ook gebeld.’


  ‘Daar heeft Chang niets over gezegd.’


  ‘Misschien weet hij het niet eens. Het was in Manila drie uur ’s nachts. Hij wilde dat ik over de voortgang rapporteerde.’


  ‘Wat heb je gezegd?’


  ‘Ik heb nee gezegd.’


  ‘Hoe reageerde hij?’


  ‘Niet goed.’


  ‘Ik zal wel met Chang praten.’


  ‘Oom, als het Chang niet lukt hem tegen te houden moet u misschien eens met Ordonez praten. Zo kan ik niet werken. Ik ga morgenochtend naar Victoria om Chief Francis te ontmoeten, en dan moet ik geen andere dingen aan mijn hoofd hebben. Ik wil niet steeds in de stress raken zodra mijn telefoon gaat.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Ava wist dat hij het begreep. Of Tommy Ordonez naar hem zou luisteren wist ze niet.
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  Ava nam de eerste vlucht, om zeven uur ’s ochtends, en tegen achten liep ze de trappen op naar de ingang van het Fairmont Empress Hotel. Achter haar lag de binnenhaven van Victoria te schitteren in de ochtendzon.


  Het hotel moest een reusachtig Frans kasteel voorstellen, in goudkleurig baksteen, gehuld in klimop en overdekt met een blauw leien dak. Het was meer dan honderd jaar oud, en onder Ava’s kritische blik zag het er nog goed uit voor zijn leeftijd. Ze liep de lobby in en bewonderde de naadloze overgang tussen hout en marmer en de enorme kroonluchters. Ze kon zich voorstellen waarom het hotel nog steeds op de Condé Nast Gold List stond.


  Ze liep naar de receptie en gaf haar bagage af bij de portier. Ze ging vervolgens naar de hoteltelefoon, belde de operator en vroeg om te worden doorverbonden met de kamer van Chief Francis. Na vijf keer ging de telefoon over op voicemail.


  ‘Goedemorgen, Chief Francis. Mijn naam is Ava Li, en ik vertegenwoordig een Hongkongse investeringsmaatschappij. U bent ons aanbevolen door een collega die u een aantal jaren geleden heeft ontmoet, toen u overwoog een casino te bouwen. We hebben ook op andere gebieden belangen, en ik zou graag eens de gelegenheid hebben om rustig met u te praten. Ik was gisteren in Vancouver en heb u gisteravond thuis geprobeerd te bellen voor een afspraak. Uw vrouw was zo vriendelijk me te vertellen dat u in Victoria was, en daarom ben ik vanochtend hierheen gevlogen, in de hoop dat we elkaar kunnen ontmoeten. Ik ben in het hotel en ik geef u mijn mobiele nummer.’


  Ava liep terug naar de lobby en installeerde zich in een leren fauteuil. Er zat niets anders op dan te wachten. Ze gaf zichzelf tot één uur de tijd. Als ze dan nog niets had gehoord zou ze naar hem op zoek gaan en hem zo voor een gesprek zien te strikken.


  Ze pakte The Vancouver Sun op en las vluchtig de voorpagina toen haar mobieltje overging. Een regionummer uit Oost-Ontario lichtte op, en heel even dacht ze dat het Marian was, maar het bleek een onbekend nummer. ‘Ava Li.’


  ‘U spreekt met Chief Ronald Francis.’


  ‘Fijn dat u me terugbelt.’


  ‘Ken ik u?’


  ‘Nee, meneer, u kent mij niet,’ zei ze, en ze zweeg even. Ze wilde niet liegen, maar ze wilde evenmin de kwestie-Chew aan de telefoon ter sprake brengen. Dus zei ze niets.


  ‘En u wilt me ontmoeten?’


  ‘Als dat zou kunnen. Ik zou het erg op prijs stellen als u tien minuten van uw tijd voor me overheeft.’


  Ze hoorde hem tegen iemand mompelen. ‘We hebben op de tussenverdieping een vergaderzaaltje,’ zei hij. ‘Ik heb over een halfuur een gaatje.’


  ‘Dan ben ik er,’ zei ze.


  Ava stond op en liep naar het businesscentrum. Ze printte de gegevens die Maynard en Hunter haar hadden gestuurd en ging de tekst nog even met een zwarte viltstift langs om hun echte naam en spelersnaam door te strepen.


  Om vijf voor negen stond ze voor de deur van de vergaderruimte. Ze trok aan de manchetten van haar onberispelijk witte Brooks Brothers-overhemdblouse en friemelde verstrooid aan haar gouden hangertje met kruisje. Een magere jongeman in westers overhemd en jeans deed open. ‘Kunt u nog een minuutje wachten?’ vroeg hij.


  Ze bleef een kwartier voor de deur staan en luisterde naar een levendig gesprek dat binnen werd gevoerd. Ze dacht het woord river te horen, en toen ging de deur open. Dezelfde jongeman stak zijn hoofd naar buiten. ‘U mag binnenkomen.’


  Ze ging naar binnen en zag twee mannen aan een ronde tafel zitten. De man die ze als Chief Francis herkende leunde achterover in zijn stoel, met zijn voeten op tafel zodat zijn cowboylaarzen te zien waren. De andere man was groot en fors en had armen zo dik als Ava’s dijen. Beide mannen stonden op en keken haar ongeïnteresseerd aan.


  ‘Sorry dat we u hebben laten wachten,’ zei Francis, en stak zijn rechterhand uit terwijl hij met zijn linkerhand zijn vlecht rechttrok. ‘Het is een drukke tijd voor ons. Ik ben Chief Ronald Francis. Dit is Martin,’ zei hij, wijzend naar de jongeman die haar had binnengelaten, ‘en Harold,’ met een gebaar naar de grote man.


  ‘Fijn dat u me wilt ontvangen,’ zei Ava, toen Martins warme bruine ogen haar blik troffen. Ze wachtte tot ze werd uitgenodigd om te gaan zitten. Toen niemand iets zei ging ze zitten, opende haar tas en haalde haar notitieboek tevoorschijn, samen met de envelop met informatie van Maynard en Hunter.


  ‘Ik had geen presentatie verwacht,’ zei Francis. Hij ging weer zitten, legde zijn voeten op tafel en gebaarde naar Martin en Harold om te gaan zitten.


  ‘Mijn naam is Ava Li en ik ben accountant,’ zei ze. ‘Ik ben hier namens misschien wel de grootste multinational op de Filippijnen en een van de grootste in Azië.’


  ‘Ik dacht dat u zei dat uw bedrijf in Hongkong zat.’


  ‘Ik werk voor een Hongkongse maatschappij die door een Filippijns bedrijf is ingehuurd. Ze hebben mij erbij gehaald om een vrij forse fraudezaak te onderzoeken waarbij uw Band misschien indirect betrokken is,’ zei ze.


  ‘Waar heeft u het verdomme over?’


  ‘The River.’


  Francis’ ongeïnteresseerde blik verdween als sneeuw voor de zon, en Ava werd lang en dreigend aangestaard. ‘Wat is dat voor bullshit. Deze bespreking is afgelopen.’


  Ava verroerde zich niet. ‘Chief Francis, als u me tien minuutjes van uw tijd geeft denk ik dat we samen een oplossing kunnen vinden voor deze in feite zakelijke kwestie, die mijn opdrachtgevers graag zo discreet mogelijk willen afhandelen.’


  ‘De bespreking is afgelopen,’ herhaalde hij, en knikte naar Harold, die opstond en naar Ava reikte. Hij greep haar bij haar linkerbiceps, en toen ze daar niet onmiddellijk op reageerde verstevigde hij zijn greep en trok haar met een ruk overeind.


  Francis draaide zich net weg toen Ava’s rechterhand uitschoot en de elleboog van Harolds uitgestoken arm raakte. Hij draaide zich razendsnel om toen de man schreeuwde en achteroverstruikelde, met zijn arm slap bungelend langs zijn zij.


  ‘Het spijt me, maar ik kan er niet tegen om ruw behandeld te worden,’ zei Ava. ‘Het enige wat ik wil is een gesprekje van tien minuten. Als u me daarna weg wilt hebben, dan vertrek ik zonder enig protest.’


  Harold plofte met een knalrood en van pijn vertrokken gezicht neer op een stoel. ‘Wat hebt u met hem gedaan?’ vroeg Francis.


  ‘Hij heeft een uitzonderlijk gevoelige zenuw in zijn elleboog. Over een halfuurtje is hij weer in orde.’


  Hij staarde haar weer aan. Ze vertrok geen spier. ‘Wie bent u eigenlijk?’ vroeg hij.


  ‘Iemand met wie u echt moet praten.’


  Francis haalde zijn voeten van de tafel en gebaarde naar Martin. ‘Martin is, ondanks zijn leeftijd, een van mijn financieel controllers. Hij is ook degene die binnen het bedrijf het meeste verstand heeft van computers.’


  ‘Dus we kunnen praten?’


  ‘Ik luister, maar hoe lang weet ik nog niet. We zijn al bijgepraat.’


  ‘U hebt al gehoord over het probleem?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Van wie?’


  ‘Van een paar lui van The River.’


  ‘Ik weet niet wat ze u hebben verteld, maar volgens ons is iemand door de beveiliging van de software van The River heengedrongen en heeft met het pokerprogramma geknoeid om andere spelers op te lichten.’


  ‘Het is onze software niet. We beheren die alleen voor ze,’ zei Francis snel.


  Martin kwam tussenbeide. ‘Ms. Li, in aansluiting op wat de Chief zei, ik werd een tijdje geleden gebeld door een van de techneuten bij The River en die zei dat ze vermoedden dat er iemand had ingebroken. Hij zei dat ze het probleem waarschijnlijk hadden achterhaald en het zouden laten herstellen. Zoals hij het vertelde ging het om een kleinigheidje.’


  ‘Waar waren jullie dan zo hevig over aan het discussiëren toen ik buiten stond? Ik móést wel horen hoe bezorgd jullie allemaal waren.’


  ‘Ik was een beetje paranoïde,’ zei Francis.


  ‘Waarover?’


  ‘We geven vergunningen en controleren onlinegoksites. We hebben een reputatie hoog te houden. De klant stuurt zijn geld de ruimte in met als enige zekerheid onze garantie dat het in veilige handen is en dat het er bij elke game eerlijk aan toegaat. Alles wat dat vertrouwen maar enigszins ondermijnt heeft onze grootste aandacht.’


  ‘Zo hoort het ook.’


  ‘Ik heb Jeremy Ashton bij The River gebeld nadat Martin me over dat gesprek vertelde. Hij verzekerde me dat het een klein defect was, dat ze inmiddels hadden opgespoord en gerepareerd. Een paar spelers hadden wat gemopperd, maar het probleem werd aangepakt, en als die lui contact met ons opnamen moesten we die niet te woord staan. Hij zei dat het vooral een pr-kwestie was en dat ze de zaak volledig onder controle hadden.’


  ‘Waarom zaten jullie er vanochtend dan nog over te praten?’


  Francis staarde haar aan. En weer bleef Ava hem aankijken. Hij had donkerbruine ogen, zo donker dat het leek of hij abnormaal grote irissen had.


  ‘Ik kan me indenken dat u uw redenen heeft om de zaak binnenskamers te houden. Dan zult u moeten begrijpen dat wij om onze redenen op precies hetzelfde uit zijn.’


  Ze merkte dat Martin zat te schuifelen op zijn stoel en richtte zich tot hem. ‘Hebt u zelf nog onderzoek gedaan?’ Hij keek naar Francis.


  ‘Vertel ons maar wat u weet,’ zei Francis tegen Ava.


  ‘Nee,’ zei ze, ‘we moeten eerst tot afspraken komen.’


  ‘Wilt u hier advocaten bijslepen?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Wat dan wel?’


  Ava opende de envelop en legde de onderzoeksresultaten van Maynard en Hunter voor zich op tafel. ‘We hebben twee deskundigen ingeschakeld, mathematici van het MIT en Stanford. We hebben ze een aantal spelen met hoge inzet van de afgelopen zes maanden laten analyseren, op basis van onderzoeksmateriaal dat ons door een paar spelers is verstrekt. Dit is hun verslag. Ze concluderen dat er een statistische anomalie is.’


  Francis keek naar Martin. ‘Chief, dat betekent dat die cijfers geen moer voorstellen, die zeggen helemaal niks,’ zei Martin.


  ‘Kunnen wij die rapporten krijgen?’ vroeg Francis.


  ‘Ja, dat kan wel geregeld worden.’


  ‘Martin, hoe lang zouden onze mensen erover doen om het materiaal te onderzoeken en alles te verifiëren?’


  ‘Wil je dat goed doen, dan kost je dat maanden.’


  ‘Ik heb geen maanden,’ zei Ava.


  ‘Waarom geeft u ons die rapporten dan?’


  ‘Ik wil zakendoen.’


  Francis leunde achterover en liet zijn stoel op de achterpoten balanceren. Hij trok weer aan zijn vlecht. ‘Wat hebben wij dat u niet heeft?’


  ‘De echte namen van een handjevol spelers dat betrokken was bij die spelen.’


  ‘Hoeveel spelers?’


  ‘Vijf.’


  Martin boog zich naar Francis en fluisterde iets in zijn oor. De Chief knikte en draaide naar Ava. ‘Om hoeveel geld gaat het bij die oplichterij, denkt u?’


  ‘Doet dat ertoe als uw hoogste prioriteit ligt bij de betrouwbaarheid van uw systeem?’


  ‘Niet zo snugger, alstublieft.’


  Ze glimlachte. ‘Ik begrijp heel goed dat schade in gradaties voorkomt,’ zei ze. ‘In dit geval zal het ergens tussen de zestig en tachtig miljoen dollar liggen.’


  Francis staarde woedend naar Martin, die langzaam zijn hoofd schudde.


  ‘Godallemachtig,’ zei Francis. ‘Meent u dat echt?’


  ‘U kunt het hier controleren,’ zei ze, en ze tikte met haar vinger op de papieren voor haar.


  ‘Dus Ashton heeft ons zitten voorliegen?’


  ‘Dat lijkt er wel op, of hij moet zestig miljoen dollar een kleinigheidje vinden.’


  Francis deed zijn ogen dicht en liet zijn hoofd achteroverhangen. Ruim een minuut bleef hij zo zitten, af en toe bewogen zijn lippen.


  ‘Chief, zoals ik al zei, we hebben er geen belang bij om de publiciteit te zoeken,’ zei Ava ten slotte. ‘Ik kan u zeggen dat ik niet twijfel aan uw integriteit, en ik ben bereid om de Band volledig te vrijwaren van elk mogelijk geschil, al of niet juridisch.’


  ‘Dat kunt u?’


  ‘Ja.’


  ‘Zwart-op-wit?’


  ‘Als u dat nodig vindt.’


  ‘Dus ik geef u de namen en u geeft mij, wat precies? De verslagen, de toezegging niet de publiciteit te zoeken en volledige vrijwaring van alle mogelijke juridische stappen?’


  ‘Ja.’


  ‘En wat gaat u met die namen doen?’


  ‘Achter ze aan voor het geld.’


  ‘Hoe kan dat nou als u ons er tegelijk buiten houdt? Ik bedoel, het maakt me niet uit hoe goed die advocaten van u zijn...’


  ‘We schakelen geen advocaten in,’ zei ze. ‘We hanteren traditionele methodes. Die zijn goedkoper en tijd besparend.’


  ‘Wie zijn “we”?’


  ‘Vooral ikzelf, maar ik krijg desgewenst ondersteuning.’


  ‘Ik weet niet of ik dat allemaal moet geloven.’


  Ava haalde haar schouders op. ‘Ik zal u vertellen wat het alternatief is. Die mensen op de Filippijnen zijn ongelooflijk rijk. Bovendien zijn ze erg wraakzuchtig, vooral als er iemand van hun familie iets overkomt. En dat is ook gebeurd: een familielid heeft geprobeerd zelfmoord te plegen. Dus we hebben het zowel over mensen als over geld. Als u en ik een regeling kunnen treffen garandeer ik u dat u nooit meer iets van ze hoort.’


  ‘En als we geen regeling treffen?’


  ‘Dan halen ze alsnog die advocaten erbij. Ze halen er pr-bureaus bij. U bent miljoenen aan ze kwijt en ze halen uw naam door het slijk. Ze zorgen ervoor dat geen mens in Azië ook maar tien dollar in uw Band investeert. Het wordt uw grootste bedrijfsramp.’


  ‘Ik vroeg me al af hoe lang u nog lief en redelijk zou blijven.’


  ‘Dat ben ik nog steeds. Ik vind het alleen niet eerlijk om tegen u te liegen en u achter te laten met het idee dat er geen oorzaak en gevolg is.’


  Francis keek naar Martin. ‘Wat vind jij ervan?’


  ‘Ik denk dat Ms. Li ons een redelijk voorstel heeft gedaan,’ zei Martin.


  ‘Vijf namen?’


  ‘Ja.’


  ‘En daar blijft het bij?’


  ‘Dan hoort u nooit meer iets van ons.’


  Hij trok aan zijn haar. ‘Geeft u die namen maar aan Martin.’


  Ze trok een velletje papier uit haar notitieboek. ‘Chinaclipper, Brrrrr, Buckshot, Felix the Cat en Kaybar. Ik moet weten wie dat zijn, en ik wil adressen, telefoonnummers, e-mailadressen; alles wat u in uw bestand hebt.’


  ‘Ik voel er niets voor om naar mijn advocaat te stappen om iets op te stellen,’ zei Francis. ‘Hij is een pietje-precies als het gaat om de kleine lettertjes en hij zou misschien denken dat we onszelf problemen bezorgen door u die namen te geven.’


  ‘Ik stuur u een e-mail met mijn toezegging. Die mag u printen en aan me toesturen, dan onderteken ik hem.’


  ‘Gesteld dat u ook de bevoegdheid hebt om iets te tekenen.’


  ‘Als u Hongkong wilt bellen geef ik u graag het telefoonnummer.’


  ‘Nee,’ zei Francis. Hij schreef zijn e-mailadres en telefoonnummer op en gaf haar het papier terug. ‘Om een of andere reden vertrouw ik u.’


  Ava stond op. ‘Het vertrouwen is wederzijds,’ zei ze. ‘Hoewel ik u nog wel moet verzoeken om niemand van de Band contact te laten opnemen met The River. Volgens mij kunnen ze maar beter denken dat dit achter de rug is.’


  ‘Oké,’ zei Francis.


  ‘U hebt binnen een halfuur mijn e-mail,’ zei Ava.


  ‘Ik ga direct bellen. Dan heeft u ook de namen,’ zei Martin.


  Francis en Martin stonden op en staken allebei hun hand uit. Harold hing nog in zijn stoel en hield zijn arm vast. Ava besefte dat ze hem misschien iets steviger had aangepakt dan de bedoeling was.


  ‘Ik moet zeggen, ik had dit niet verwacht toen u hier kwam binnenstappen,’ zei Francis.


  ‘Soms hebben besprekingen hun eigen dynamiek,’ zei Ava, en ze knikte vriendelijk naar de drie mannen.
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  Ava verliet de mezzanine, liep naar de portier om haar bagage op te halen en boekte een kamer. Haar mobieltje had tijdens de bespreking uit gestaan, en toen ze het aanzette verscheen boven aan de lijst met gemiste oproepen haar moeders nummer. De bamboe telex heeft overuren gemaakt, dacht ze bij zichzelf. Philip Chews zelfmoordpoging zou aan talloze mahjongtafels het gesprek van de dag zijn. Als haar moeder nou maar niet dacht dat het contact met haar of tante Lily hem het laatste zetje had gegeven.


  Terug in haar suite begon Ava aan het memo met afspraken voor Francis. Het kostte meer tijd dan ze had gedacht om de juiste formulering op papier te krijgen. Ze kon het niet laten om zinnetjes met een ontsnappingsclausule in te voegen, maar ten slotte liet ze die allemaal weg. Het had geen zin om hem van zich te verwijderen door de amateurjurist uit te hangen.


  Toen de e-mail was verstuurd wachtte ze twintig minuten en ging toen naar de tussenverdieping. Martin stond buiten de vergaderkamer te bellen met zijn mobieltje. Ze zag dat hij haar e-mailbericht in zijn handen had. Het is goed, zei hij geluidloos, en hij gaf het haar.


  Ze hield het tegen de muur en ondertekende het, en bleef op afstand staan tot hij zijn mobiel had dichtgeklapt. ‘Alstublieft,’ zei ze.


  Hij nam de e-mail in ontvangst en verdween de kamer in. Nog geen vijf minuten later was hij terug. ‘Dit zijn de namen waar u om vroeg, en hier is mijn visitekaartje. De Chief vroeg of u hem wilde bellen als u nog iets nodig hebt. Of als er iets is waarvoor u ons wilt waarschuwen.’


  Toen ze Martin haar visitekaartje gaf viel het Ava op dat zijn achternaam Littlefeather was. ‘Hoe oud ben je?’ vroeg ze.


  ‘Achtentwintig.’


  ‘Dat is jong.’


  ‘We zijn de eerste generatie die profiteert van het werk van de Chief. Hij gelooft in ons.’


  ‘Ik ben onder de indruk.’


  ‘Maar ik kan Harold niet uitschakelen en de Chief piepelen zoals u dat heeft gedaan,’ zei hij.


  ‘Ik ben ook ouder dan jij.’


  ‘Onzin.’


  Ze boog zich naar hem over en stak haar hand uit. ‘Ik zou graag contact met je houden.’


  ‘Ik ook met jou,’ zei hij, pakte haar hand en hield die vast. Ze glimlachte, draaide zich om en liep naar de lift.


  Toen ze alleen in de lift stond vouwde ze het papier open. Het bevatte vier namen. Philip Chew. Felix Hunter. Jack Maynard. David Douglas. Waar was nummer vijf? Toen ontdekte ze dat Douglas’ naam achter zowel Buckshot als Kaybar stond. Tijd om Jack Maynard te bellen.


  ‘David Douglas,’ zei Ava, toen ze weer op haar kamer was. Ze ging aan haar bureau zitten en opende haar notitieboek.


  ‘Wat is daarmee?’ vroeg Maynard.


  ‘Wie is dat?’


  ‘De Discipel.’


  ‘Wie?’


  ‘David Douglas, bijgenaamd “De Discipel”, een van de grootste pokerspelers ter wereld. Topklasse.’


  ‘Ik heb zo’n vermoeden dat hij ook Buckshot en Kaybar is.’


  ‘Onmogelijk,’ zei Maynard, en het klonk alsof hij het nauwelijks over zijn lippen kon krijgen.


  ‘Waarom?’


  Het bleef lang stil. ‘Weet ik niet. Misschien is “ondenkbaar” een beter woord.’


  ‘Heb je online tegen hem gespeeld?’


  ‘Een paar keer.’


  ‘En won hij?’


  ‘Ja, maar hij is De Discipel. Als hij wint is dat nauwelijks een verrassing.’


  ‘Kijk al je gegevens nog eens na en zoek uit of hij ooit tegelijk met Buckshot of Kaybar tegen jou heeft gespeeld, en bel me dan terug.’


  ‘Wacht even,’ zei hij, ‘dat heb ik in een paar seconden uitgezocht.’


  Ze wachtte, in gedachten al halverwege Las Vegas.


  ‘Wat een klootzak,’ hoorde ze hem eindelijk zeggen.


  ‘Jack, je mag hier met niemand over praten, zelfs niet met Felix.’


  ‘Ik kan dit goddomme haast niet geloven. Douglas heeft van mij, Philip en Felix misschien bij elkaar vijf of zes miljoen gewonnen, maar daar hebben we geen moment bij stilgestaan. Van Buckshot en Kaybar gingen we door het lint. Als ik nou naar dat bestand kijk kan ik mezelf wel voor mijn kop slaan dat ik iets wat er zo uitspringt niet heb gezien. Ze hebben geen van allen ooit samen gespeeld. Nog nooit. En reken maar dat als ik het spel van Douglas bij die cijfers voeg, dan springt die negentig procent zekerheid dat we zijn belazerd in één keer naar honderd. En weet je wat ik nog het ergste vind?’


  ‘Ik heb wel enig idee.’


  ‘We zijn stevig beetgenomen door nota bene de figuur die voor Felix en mij hét grote voorbeeld was.’


  Ava begon spijt te krijgen dat ze had gebeld. ‘Jack, voor de laatste keer, praat er alsjeblieft met niemand over.’


  ‘Wat ga je nou doen?’


  ‘Achter hem aan.’


  ‘Voor Philip?’


  ‘Voor mijn cliënt.’


  ‘Klote,’ zei Maynard. ‘Haal maar gelijk ons geld binnen. Dan kunnen we met zijn allen die klootzak zo diep de grond in boren dat hij nergens in de pokerwereld zijn gezicht nog kan laten zien.’


  Ze wist dat ze hem kwijt was. Douglas’ naam had een storm van razernij bij hem ontketend. ‘Jack, luister naar me. Misschien kan ik wat geld voor jou en Felix terughalen, maar – luister alsjeblieft – ik heb me tegenover de Mohneida vastgelegd dat ik dit voor me zou houden. In ruil daarvoor hebben ze het mij mogelijk gemaakt om achter Douglas aan te gaan. Zonder hen waren we nergens. En ik hou me aan mijn belofte.’


  ‘Oké, dan moet je dat doen. Haal dan alleen maar ons geld terug.’


  ‘En jij houdt je mond over Douglas?’


  ‘Als dat moet.’


  ‘Dat moet.’


  ‘En je gelooft me op mijn woord?’


  ‘Ja, dat doe ik. Met één waarschuwing.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Als ik door jouw toedoen het vertrouwen van de Mohneida kwijtraak, zal ik dat heel persoonlijk opvatten. En mijn mensen doen niet aan autobommen. Ze opereren van man tot man.’


  ‘Shit, ik zal niks doen en niks zeggen, dat beloof ik,’ zei hij.


  Ava wist niet of ze hem kon geloven maar ze had geen andere keus dan dit door te zetten. ‘Oké, dan doe ik wat ik kan om ook jouw geld terug te krijgen.’


  ‘Dank je.’


  ‘Stuur me maar een overzicht van wat ze jou en Felix hebben afgetroggeld.’


  ‘Doe ik.’


  ‘En stuur me dan wat je weet over David Douglas. Beeld je in dat hij je niet belazerd heeft. Beeld je in dat het twee weken geleden is en dat ze je een objectieve beoordeling over hem hebben gevraagd.’


  ‘Dat zal wel lukken.’


  ‘Ik maak uit de informatie van de Mohneida op dat hij in Las Vegas woont. Waar speelt hij?’


  ‘Als hij daar is, speelt hij voor cash bij Wynn. Ik heb daar zelf wel eens met hem gespeeld. Ze hebben me verteld dat hij daar bijna elke dag verschijnt.’


  ‘Weten ze bij Wynn wie je bent?’


  ‘Ja.’


  ‘Wil je me dan een plezier doen? Bel nu direct Wynn en vraag of Douglas daar onlangs heeft gespeeld en bel me dan terug.’


  ‘Oké.’


  Na tien minuten belde Maynard terug. ‘Hij zit daar al een maand, dag in dag uit. Hij zit zelfs op dit moment aan een tafel.’


  ‘Dan ga ik maar naar Las Vegas,’ zei Ava.


  Het was bijna vijf uur. Ze betwijfelde of er een rechtstreekse vlucht van Victoria naar Las Vegas ging en had geen idee of ze nog terug kon naar Vancouver en daarvandaan nog een vlucht kon halen. Ze keek op internet en zag tot haar verrassing dat er om negen uur een vlucht van Vancouver naar Seattle ging met aansluitend om elf uur een vlucht die iets over middernacht in Las Vegas aankwam. Ava belde haar reisagent in Toronto, maar toen ze die niet kon bereiken boekte ze de vluchten zelf op internet.


  Ze was haar tassen aan het pakken toen haar mobieltje ging. Alweer kengetal 613, oostelijk Ontario. ‘Ava Li,’ zei ze.


  ‘Met Martin Littlefeather.’


  ‘Hoe gaat het ermee?’


  ‘Prima. Ik wou je even laten weten dat ik de gegevens die je ons gaf heb doorgenomen. Op het eerste gezicht is het een gedegen stuk. Het zal even duren voordat ik dat kan bevestigen, maar het zit zo goed in elkaar dat het minder tijd zal kosten dan ik dacht.’


  ‘Dat is mooi.’


  ‘Ik belde ook om te informeren of je zin had om straks iets te gaan drinken.’


  ‘Eerlijk gezegd, Martin, vlieg ik vanavond naar Las Vegas.’


  ‘Naar Vegas?’


  ‘Ja. Ik denk dat David Douglas degene is die ik moet hebben, en die zit daar.’


  Ava hoorde ineens lawaai op de achtergrond. ‘Momentje. Ik zit hier met wat mensen en die hebben besloten een feestje te bouwen.’


  Toen hij weer terugkwam hoorde ze dat er een wc werd doorgetrokken. ‘Sorry. Zei je David Douglas?’


  ‘Ja.’


  Hij aarzelde. ‘Verbaast me niet echt.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Hij is aandeelhouder in The River, samen met Jeremy Ashton. Het bedrijf is officieel gevestigd op Cyprus.’


  ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’


  ‘Je was weg voordat ik de kans kreeg om iets te zeggen.’


  ‘Dat is ook zo. Nou ja, nu we elkaar toch spreken, vertel dan maar wat je over hem weet.’


  ‘Douglas heb ik nooit ontmoet. We hebben alleen met Ashton te maken gehad, en dat is ook niet zo vreemd. Een hoop van die pokersites werken met bekende profspelers, om klanten te lokken, en die professionals bemoeien zich normaal gesproken niet met de bedrijfsvoering.’


  ‘Vertel dan maar over Ashton.’


  ‘Engelsman, beetje verwaand type, en verdomd veeleisend. Ik heb het er een paar keer met de Chief over gehad of we niet met hem moeten kappen. Toen we net met die business begonnen zaten we zo om klanten te springen dat we soepeler met de ethische normen omgingen dan eigenlijk zou moeten, en we deden ook niet het soort boekenonderzoek dat we tegenwoordig doen.’


  ‘Bedoel je daarmee dat er iets raars aan de hand is met The River?’


  ‘Nee, alleen maar dat ik niet weet of het zo is, en eigenlijk moet je over zoiets niet hoeven te twijfelen.’


  ‘Begrijpelijk. Maar daar is het nu een beetje laat voor.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij zachtjes.


  ‘Hé, sorry, het was niet mijn bedoeling je achteraf te bekritiseren.’ Ava keek op haar horloge. ‘Martin, ik weet dat ik dit niet met de Chief heb besproken, maar kun je me alles sturen wat je hebt over Ashton en Douglas en hun bedrijven, The River, de holding en wat er verder nog allemaal in jullie dossier zit?’


  ‘Dat kan ik wel.’


  ‘Als het kan vanavond nog.’


  ‘Oké.’


  ‘Moet je het nog eerst aan de Chief voorleggen?’


  ‘Ik denk het niet. Hij heeft me gevraagd om alle contacten met jou af te handelen. En zo uitzonderlijk is je verzoek volgens mij niet.’


  ‘Bedankt, en we spreken elkaar nog.’


  ‘De mazzel.’


  Grappig, dacht ze, dat ze het woord mazzel meestal niet in verband bracht met haar werk, maar dit keer leek het erg toepasselijk.
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  Zelfs om middernacht was McCarran International Airport nog een circus. Het vliegveld bediende een stad met niet meer dan één miljoen inwoners maar was met zijn zeshonderdduizend vluchten en vijfenveertig miljoen passagiers per jaar nummer zes op de lijst van drukste luchthavens. Massa’s reizigers sleepten zich naar de gates, moe, gedeprimeerd, verslagen en blut. Ze werden in tegengestelde richting gepasseerd door duizenden passagiers, die energiek, gretig en vol zelfvertrouwen waren gearriveerd.


  Ava’s vliegtuig landde bij de hoofdterminal en ze liep de uitgang door naar de taxistandplaats. De rij wachtenden slingerde zich als een lus, alsof het ging om een attractie in Disney World tijdens topdagen. Ze huiverde, de kille woestijnlucht drong door haar nylon Adidas-jack. Ze zag de chauffeur van een limo met een bordje CENTRUM en liep naar hem toe. Een lange, slanke zwarte man was haar net voor. ‘The Venetian,’ zei hij.


  ‘Kunt u twee passagiers meenemen?’ vroeg Ava, die opdook achter de man.


  ‘Dat is aan hem,’ zei de chauffeur.


  ‘Waar moet u naartoe?’ vroeg de man.


  ‘Het Wynn.’


  ‘Oké,’ zei hij, en hij knikte naar de chauffeur.


  McCarran International Airport lag in het zuidoosten van Las Vegas, maar acht kilometer van het stadscentrum en ongeveer vier kilometer van het hart van de Strip. Het gebied eromheen bestond vooral uit woestijn. Bij eerdere bezoeken had het Ava niet veel meer dan tien minuten gekost om van het vliegveld naar het hart van de Strip te komen, maar het was vannacht ongelooflijk druk. Ze hadden al een kwartier over Tropicana Avenue gekropen en waren nog altijd niet op Las Vegas Boulevard.


  ‘Is er iets te doen vanavond?’


  ‘Er is hier altijd iets te doen,’ zei de chauffeur.


  De man met wie ze de limo deelde was de eerste tien minuten van de rit druk bezig met zijn BlackBerry. Wat hij las bracht in elk geval een glimlach op zijn gezicht. Hij kwam Ava bekend voor. Ze keek eens naar zijn lange, tengere postuur. Hij droeg een zwart zijden jasje over een wit T-shirt, zwarte designerjeans en dure witte gympen. Toen hij de BlackBerry had weggestopt draaide hij zich naar haar en zei: ‘Hallo, ik ben Gilbert Jackson.’


  De chauffeur draaide zijn hoofd om zodat hij hen kon aankijken. ‘Ik dacht u al te herkennen. Een hele eer dat ik u mag rijden.’


  ‘Ik ben Ava Li,’ zei ze tegen Jackson.


  ‘Filmactrice?’


  ‘Nee.’


  ‘Was jij dat niet, in de Crouching Tiger?’


  ‘Nee.’


  ‘Zeker weten?’


  ‘Dacht het wel.’


  ‘Oké,’ zei hij, glimlachend.


  ‘En wat doe jij?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb basketbal gespeeld, nu ben ik manager.’


  ‘Hij is dé manager,’ zei de chauffeur. ‘Hij vertegenwoordigt de top.’


  ‘Ik had geluk,’ zei Jackson. ‘Zo’n geweldige speler was ik niet, maar ik heb geleerd hoe het systeem werkt. En ik heb een hoop vrienden gemaakt.’


  ‘Ik ben accountant,’ zei Ava.


  ‘Heb ik al.’


  ‘Ik was niet op zoek naar een baan.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben hier voor een bijeenkomst van managers. En jij?’


  ‘Ik ben hier om wat geld binnen te halen.’


  ‘Dan zit je hier verkeerd,’ zei Jackson. ‘Ze hebben Las Vegas niet gebouwd om geld uit te delen.’


  Naarmate ze dichter bij de Strip kwamen nam de verkeersdrukte af. Toen ze noordwaarts Las Vegas Boulevard opdraaiden werd de nachtelijke hemel verlicht door vier reusachtig grote hotels: MGM Grand, Tropicana, New York-New York en Excalibur. In die vier alleen al huisden altijd wel twintigduizend gasten. Het leek erop dat het grootste deel daarvan was uitgestroomd over de overvolle trottoirs.


  Ava was een paar jaar geleden voor het laatst naar Vegas geweest. Bij haar eerdere bezoekjes, altijd samen met haar moeder, deed ze ’s ochtends vroeg haar dagelijkse training. Ze begon op Sands Avenue en liep via Flamingo Road, Harmon Avenue en Tropicana Avenue richting zuiden, naar Russell Road, waar ze werd begroet door het beroemde bord met de tekst WELCOME TO LAS VEGAS aan het begin van de boulevard. Vlak daarachter lagen vroeger lege stukjes woestijn, kleine open winkelpromenades en restaurants. Nu waren al die gaatjes gevuld. Aan de westkant van de Strip liep het New York-New York over in het Monte Carlo, daarnaast lag het enorm grote, nieuwe City Center-complex en het Bellagio, in de zuidwestelijke hoek van Flamingo Road.


  ‘Hardcore Disneyland voor volwassenen,’ zei Jackson.


  ‘Als je van gokken houdt,’ antwoordde Ava.


  ‘God nee, dat doen maar een paar van mijn mensen. De jongens komen hier om te feesten, en dat is misschien nog wel erger. Vegas heeft de beste nachtclubs van het land, en daar vind je meer rotzooi dan in welk casino ook.’


  ‘Vrouwen?’


  Jackson lachte. ‘Die jongens zitten in de NBA. Ze gebruiken vrouwen zoals jij en ik flossen.’


  ‘Leuk.’


  ‘Ik wou je niet beledigen.’


  ‘Beetje laat.’


  ‘Ik bedoel ermee,’ zei hij toen ze de noordwesthoek van Flamingo Boulevard naderden, ‘dat het hier altijd een stuk ingewikkelder wordt. Er zijn vrouwen, klopt, maar ook drugs en drank en geld. Sommige van mijn jongens geloven die shit dat wat er in Vegas gebeurt in Vegas blijft. Toen het NBA All-Star Game hier werd gehouden was het op een gegeven moment zo erg dat ze vroeg op de zaterdagavond al een paar clubs moesten sluiten.’


  ‘En hoe erg was “zo erg”?’


  ‘Drie schietpartijen en een paar rellen.’


  ‘Jeetje.’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Zeg dat wel. Daarom gaat niemand van mijn jongens alleen of met vrienden naar Vegas. Ik stuur een babysit mee. Een grote, stoere babysit.’


  Toen de limo Sands Avenue naderde doemde The Venetian op. Het San Marcoplein volledig naar Las Vegas getransplanteerd, op de duiven na. Ze reden om het kanaal heen naar de ingang. Toen Jackson uitstapte zei Ava tegen hem: ‘Laat jij een fooi achter, dan betaal ik de rit.’


  Hij keek haar aan alsof ze een grap maakte. ‘Weer eens wat anders.’


  ‘Ik zei toch, ik ben niet op zoek naar werk.’


  De limo vertrok bij The Venetian, gleed voorbij het Palazzo en reed de wereld van Steve Wynn binnen. Het Wynn Las Vegas was naar plaatselijke normen de personificatie van klasse. Luxe stond centraal. De bouw van het vierenveertig verdiepingen tellende hotel met zijn bijna drieduizend kamers had tegen de drie miljard dollar gekost. De gevel met zijn ronde lijnen was compleet gehuld in getint glas, en over de hele voorgevel was in gouden letters het woord WYNN aangebracht. Binnen waren de gangen van marmer en glas omzoomd door chique boetieks van onder andere Cartier en Chanel. Wie omhoogkeek zag naast honderden verlichtingspunten kroonluchters van kleurig, handgeblazen glas. Het casino besloeg ruim dertigduizend vierkante meter, het bedienend personeel bestond uit cocktailserveersters met een boezem tot aan hun kin.


  Ava had een Deluxe Resort Room geboekt. Hij was bijna tweehonderd vierkante meter groot en ingericht in zachte roomtinten en modern meubilair. Ze zag voor zich hoe het daglicht door de kamerbrede en van vloer tot plafond reikende ramen zou binnenstromen. De piccolo nam een paar minuten de tijd om de werking van de hightech afstandsbediening van de gordijnen, de enorme flatscreen-tv en de badkamer en suite te demonstreren. Minder onder de indruk was ze van de mededeling dat ze voor het gebruik van het minikoelkastje moest betalen. Evenmin was ze gecharmeerd van het feit dat een blikje cashewnoten dat ze langer dan een minuut vasthield haar eigendom werd. Ze mogen nog zo hun best doen om chic te zijn, Las Vegas is en blijft een tikkeltje hoerig, dacht ze.


  Ze zette haar computer aan en zag dat er al bericht was van Littlefeather en Jack Maynard. Ze pakte haar notitieboek en noteerde de persoonlijke gegevens die Martin had verstrekt over The River, David Douglas en Jeremy Ashton. Maynards e-mail was lang en onsamenhangend; hij had een foto van David Douglas bijgevoegd.


  Ava begreep waarom Douglas ‘De Discipel’ werd genoemd. Hij was ouder dan ze had gedacht, een jaar of zestig, en merkwaardig gebouwd: lang, smalle schouders, een ingevallen borstkas die uitliep in een grote, geprononceerde bierbuik. Hij had een benig, hoekig gezicht, een scherpe kin, een puntneus en dikke, borstelige wenkbrauwen. Het beeld werd gecompleteerd door lang weerbarstig zilvergrijs haar, uitvergroot tot een afrokapsel dat associaties opriep met een stralenkrans. Dat haar is zijn handelsmerk, hij denkt dat hij zo op een heilige lijkt.


  In zijn toelichting schreef Maynard dat Douglas als de oude wijze staatsman binnen de pokergemeenschap werd beschouwd, iemand die zijn winst en verlies laconiek onderging, die zich niet beklaagde en zich niet verkneukelde. Zijn bijnaam had hij zoals verwacht te danken aan zijn aparte kapsel, maar ook aan zijn gewoonte om zijn ogen ten hemel te slaan als hij aan de pokertafel een moeilijke beslissing moest nemen.


  Maynard eindigde zijn bericht met een opmerking die Ava veelzeggend vond. Elke speler droomt ervan om de kaarten van zijn tegenstanders te zien, om het spel volledig te kunnen controleren. Die klootzak van een Douglas maakte van die droom werkelijkheid. Hij voelde zich natuurlijk God zelf, die met ons arme stervelingen de vloer kon aanvegen.


  De mail van Martin Littlefeather was beknopter en strikt zakelijk. The River was in handen van een holdingmaatschappij die statutair gevestigd was op Cyprus. Die had drie aandeelhouders: Douglas, Ashton en een bedrijf genaamd Duncon LLP. Wie de eigenaar van Duncon was werd niet vermeld. Littlefeather had wel de namen en adressen genoemd van de banken waarmee The River zakendeed. De ene bank was in Las Vegas gevestigd, de andere, niet verbazingwekkend, op Cyprus.


  De Mohneida hadden over beide mannen summiere achtergrondinformatie ingewonnen. Douglas was geboren in New Mexico en speelde poker vanaf de dag dat hij eenentwintig werd en naar Las Vegas verhuisde. Hij was twee keer getrouwd en gescheiden en had geen kinderen. Geen faillissementen, geen arrestaties, geen drugs- of alcoholincidenten. Zijn hele leven leek om poker te draaien. Het rapport vermeldde dat hij, net als Maynard, het respect van zijn medespelers genoot. Hij had drie keer de armband gewonnen bij de World Series of Poker, maar de laatste jaren was dat niet meer gebeurd. Het commentaar was verder dat Douglas waarschijnlijk zijn beste tijd had gehad maar dat zijn reputatie nog altijd waardevol was voor de pr van The River.


  Jeremy Ashton was geboren in Sheffield, Engeland, en had de universiteit van Leeds bezocht, waar hij afstudeerde aan de businessschool. Hij werkte een jaartje bij Smyth’s Investment Bank in Londen en begon daarna als analist bij Whiteburn in New York. Hij was niet getrouwd en net als Douglas kennelijk nooit in schandalen verwikkeld geweest.


  Ashton had Douglas ontmoet toen hij bij Whiteburn werkte en ging daar weg om Douglas te helpen bij het oprichten van The River. Ze hebben het nodige geld kennelijk vrij snel bij elkaar gekregen, schreef Littlefeather, maar er was hevige concurrentie en de site had moeite om het hoofd boven water te houden.


  Ava was klaar met haar aantekeningen en wilde net haar computer afsluiten toen ze zag dat ze een bericht had van een zekere mgonzalez. Ze moest even nadenken voordat de vrouw waarover Mimi haar had gemaild haar te binnen schoot, en toen opende ze het bericht.

  



  Beste Ava,

  

  Mijn naam is Maria Gonzalez. Je vriendin Mimi stelde me voor om contact met je op te nemen, hoewel ik moet bekennen dat ik zoiets nog nooit eerder heb gedaan. Ik woon nog maar een halfjaar in Toronto. Ik werk op het Colombiaanse handelsconsulaat. Eerlijk gezegd vind ik de overgang naar de stad en het verschil in klimaat en cultuur best lastig. Mimi dacht dat we een hoop gemeenschappelijke dingen zouden hebben. Ik hou van films, lekker eten, ben rooms-katholiek, en ik ben dol op salsa. Bij voorbaat excuses als je deze manier van benaderen niet prettig vindt. Maar Mimi drong er zo op aan dat ik dacht ik waag het er maar op. Hopelijk kunnen we elkaar eens ontmoeten, voor een kop koffie of een drankje of zo?

  

  Hartelijke groeten,


  Maria Gonzalez


  Ava las het bericht twee keer voordat ze reageerde.

  



  Hoi Maria,

  

  Mimi heeft inderdaad je naam genoemd. Ik ben nu voor zaken buiten Toronto en weet nog niet wanneer ik terugkom. Als Mimi ons als vriendinnen ziet zitten lijkt het me de moeite waard elkaar eens te ontmoeten. Laten we contact houden. O ja, en ik hou ook van salsa.

  

  Ava


  Ava plofte op bed neer en haar gezicht vertrok. Ze was aan de beterende hand en de pijn was minder, maar zo af en toe liet haar lichaam de aanwezigheid van de pijn even duidelijk merken. Ze ging overeind zitten. Haar mobiel had uit gestaan sinds ze uit Victoria was vertrokken, en ze zette hem aan om haar oproepen op te halen. Haar moeder had weer gebeld, om te zeggen dat ze het had gehoord van Philip Chew en dat de tantes in staat waren om Tommy Ordonez te vermoorden. Ava was opgelucht dat er niet met een beschuldigende vinger naar haar werd gewezen. En Oom had gebeld. Hij zei alleen maar: ‘Bel me zodra je kunt.’ Ze verwijderde het bericht en draaide zijn nummer.


  ‘Wei.’


  ‘Oom, met Ava. Ik ben in Las Vegas.’


  ‘Hebben de Mohneida meegewerkt?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Wat kostte het?’


  ‘Niets. Ik heb alleen maar gezegd dat ik ze zou vrijwaren van juridische maatregelen en negatieve publiciteit.’


  ‘Dat is niet “niets”,’ corrigeerde hij haar, en hij zweeg even om zijn woorden te laten doordringen. ‘Dus ze waren er niet bij betrokken?’ vroeg hij eindelijk.


  ‘Bij deze zaak in elk geval niet.’


  ‘Je hebt ze waarschijnlijk te veel beloofd. We kunnen niet voor Tommy Ordonez spreken.’


  ‘Het spijt me, Oom, maar ik had hun medewerking nodig, en dat was de prijs. Verder werd ik met nog een complicatie geconfronteerd.’


  ‘Met de Mohneida?’


  ‘Nee, twee pokeraars die op dezelfde manier geld hebben verloren als Philip Chew. Ze hebben me helpen uitzoeken wat er is gebeurd en wie het heeft gedaan. Ze eisten dat we hun geld terughaalden in ruil voor hun medewerking. Ik weet dat we niet graag twee klanten tegelijk hebben, ook al zitten we achter dezelfde dief aan, maar ik heb gezegd dat ik zal doen wat ik kan. Ik had voor mijn gevoel geen andere keus.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Zeven miljoen.’


  ‘Ons gebruikelijke tarief?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Als ze ons zo goed hebben geholpen...’


  ‘Zonder hen was ik nu niet in Vegas.’


  ‘En wie moet je daar ontmoeten?’


  ‘Een zekere David Douglas. Beroepspokeraar.’


  Op de achtergrond hoorde ze een hond blaffen en verkeersgeluiden. Hij was de hond aan het uitlaten. ‘Heb je nog hulp nodig?’


  ‘Weet ik nog niet. Ik moet hem eerst zien te vinden en vervolgens bedenken hoe ik hem het beste kan benaderen. Er is nog iemand bij betrokken, een zakenpartner, ene Jeremy Ashton, maar de hoogste prioriteit ligt denk ik bij Douglas.’


  ‘Hou me op de hoogte. Chang heeft vandaag al een aantal keren gebeld. Ordonez gedraagt zich als een idioot als het om zijn broer gaat. Hij vindt dat Chew met zijn zelfmoordpoging weer eens laat zien dat hij zijn verantwoordelijkheid niet wil nemen. Chang weet niet hoe lang hij Ordonez er nog van kan weerhouden gekke dingen te doen. Het enige wat Ordonez nog tegenhoudt is angst voor gezichtsverlies.’


  ‘Het wordt er hier niet beter op als hij explodeert.’


  ‘Dat heb ik ook al tegen ze gezegd.’


  ‘En?’


  ‘Chang is het met me eens, maar Ordonez is niet alleen iemand die in toom gehouden moet worden, maar ook iemand die altijd iets moet doen. Hij is niet gewend om te moeten wachten.’


  ‘Ik heb tijd nodig.’


  ‘Ik zal doen wat ik kan.’


  Ava wist dat dat zo was. Elk woord meer van haar was overbodig, zo niet beledigend. ‘Ik bel morgen rond dezelfde tijd.’


  ‘Wacht even,’ zei Oom. ‘Jackie Leung is weer terug in Hongkong, ontdekte ik. Sonny is al naar hem op zoek en Sonny kennende zal die hem gauw genoeg vinden. Ondertussen heb ik met Guangzhou gepraat. Ze willen de overeenkomst niet eenzijdig verbreken. Ze hebben een contract met Leung gesloten en vinden dat ze zich daaraan moeten houden.’


  Ava voelde lichte paniek opkomen. ‘Wat bedoelen ze met “niet eenzijdig verbreken”?’


  ‘Zolang Leung leeft moeten we ervan uitgaan dat ze naar je blijven zoeken.’


  ‘En als hij dood is?’


  ‘Geen Leung, geen contract.’


  ‘En wat moet ik ondertussen doen?’


  ‘Voorzichtig zijn. Ik kan me niet voorstellen dat ze jou vinden voordat Sonny Leung vindt. Leung is in Hongkong, en wie kent Hongkong beter dan Sonny?’


  ‘Hoe hard zijn ze op zoek?’


  ‘Het zijn professionals.’


  Ava schudde haar hoofd. Aan dit soort afleiding had ze geen behoefte. Nu niet. Nooit. ‘Ik zal voorzichtig zijn,’ zei ze.
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  Tegen negenen rende Ava over Las Vegas Boulevard. Het was alsof ze zich in een andere wereld bevond dan die waarin ze negen uur geleden was aangekomen. De trottoirs, de avond ervoor nog volgepakt met toeristen en inwoners, waren nu verademend leeg. Ze liep naar het zuiden en volgde de route die de limo vanaf McCarran International Airport had genomen.


  De woestijnlucht was helder en tintelend. De straten waren schoongespoten en ontdaan van bierflessen, lege sigarettendoosjes en ander afval dat dronken feestgangers elke nacht weer achterlieten. De casino’s, ’s avonds zo schel verlicht, maakten op Ava zelfs een naakte indruk.


  Ze liep bijna een uur, begon aan de westkant van de Strip, voorbij het Bellagio met zijn kunstmatige meer en zijn voorgevel in de vorm van een in de bergen genesteld Italiaans dorpje, door naar het Luxor Hotel in de vorm van een piramide, en liep toen terug langs het Paris Las Vegas met zijn Eiffeltoren, en The Venetian, waar de gondeliers hun plaats in het kanaal hadden ingenomen. Las Vegas bracht de wereld naar Amerika.


  Terug in het Wynn nam ze een douche, trok een zwart Giordano T-shirt en haar Adidas-trainingsbroek aan, en maakte een kop oploskoffie voor zichzelf. Ze opende de gordijnen, ging aan de hoge tafel zitten en zette haar computer aan. De golfbaan bood een aangenaam uitzicht: stroken groen bespikkeld met crèmekleurige golfbunkers en kunstmatige vijvers.


  Ava had geen grootse plannen voor die dag. Ze wilde meer te weten komen over The River, Ashton en Douglas. Op internet vond ze de website van The River, met het kantooradres, aan Korval Lane, de eerste straat richting het zuiden. Met behulp van de informatie van Martin Littlefeather vond ze het huisadres van Ashton, een appartement in de buurt van het Hard Rock Hotel, en het huisadres van Douglas, in een patserige buurt ten zuidwesten van het centrum genaamd De Oase. Ze had alle tijd, dus besloot ze ze alle drie te gaan bekijken.


  Ze ging de kamer uit en nam de lift naar de lobby, liep naar buiten en ging bij een taxistandplaats in de rij staan. Er waren tien wachtenden voor haar, maar met de typische Vegas-efficiency zat ze in nog geen vijf minuten in een taxi. Als een lot uit de loterij trof ze een Chinese chauffeur. Ze begon Engels te praten, maar toen hij wat haperend antwoordde ging ze over op Kantonees. Zijn Kantonees was even magertjes als zijn Engels, dus ging ze over op Mandarijn. De chauffeur glimlachte via zijn achteruitkijkspiegel naar haar en stelde zich voor als Au.


  ‘Kun je me naar Korval Lane brengen?’ vroeg ze.


  Het kantoor van The River was maar een paar minuten rijden. Ze reden een kilometer zuidwaarts vanaf het Wynn naar Flamingo Avenue en reden daarvandaan naar Korval Lane, dat bij het volgende kruispunt lag. Hoewel ze maar één stratenblok van de Strip af waren, was deze buurt daarmee vergeleken eenvoudig. Ze reden langs kleine kantoorcomplexen, goedkope motels en rijen woonhuizen die per week of per maand verhuurd werden. The River was gevestigd in een bruin gebouw met afbladderend pleisterwerk. Een bord voor de deur vermeldde de vestiging van twee tandartsen, een boekhouder, een chiropractor en een chiropodist. The River stond er niet bij. Ava liet Au voor de deur stoppen toen hij net bezig was te vertellen dat hij uit Peking kwam en zijn vrouw uit Hongkong. Ze stapte uit en liep de hal binnen. Een naambord somde dezelfde bedrijven op, die op de begane grond en de eerste verdieping waren gevestigd, en vermeldde in kleinere letters THE RIVER op de tweede verdieping. Waarom zo’n treurig gebouw? vroeg Ava zich af. Waarom zo’n onopvallende locatie?


  Ze stapte weer in de taxi en dirigeerde Au naar Ashtons appartement. Ze reden naar het westen, via Harmon Avenue, langs lage appartementsgebouwen, winkelpromenades en tankstations naar Paradise Road, en zwenkten toen naar het zuiden. Het appartementsgebouw van Ashton was bijna twintig verdiepingen hoog en was onderdeel van een reeks naast het Hard Rock Hotel. Het stond iets van de weg af en had geen bewaking bij de oprit. Au reed tot aan de ingang, waar Ava uitstapte.


  De voordeur vereiste een toegangscode. Ava kon door de glazen deur naar binnen kijken, waar een beveiligingsmedewerker haar vanachter zijn bureau in de gaten hield. Door een zijdeur verscheen nog een bewaker, die haar kant uit keek. Ava wist dat er ook bewakingscamera’s zouden zijn.


  ‘Weet je waar De Oase is?’ vroeg ze Au, toen ze weer in de taxi met nog draaiende motor stapte.


  ‘Een halfuurtje rijden, voorbij de Strip.’


  ‘Wil je me daarheen rijden?’


  Ze kronkelden door de buitenwijken en moesten tot aan de woestijn op elk kruispunt stoppen. Ava wist dat afstanden in de woestijn optisch bedrieglijk waren: het complex kwam al minstens vijf minuten in zicht voordat ze bij de omheining arriveerden. De Oase stond in feite midden in de rimboe, een uitdijende groep woningen waarvan het dak nog net uitstak boven een drie meter hoge bakstenen muur getooid met prikkeldraad. Tegenover de ingang stond eenzaam een servicestation.


  ‘Rij eens langzaam langs de ingang,’ zei Ava. Toen ze er net voorbij waren vroeg ze hem te stoppen en daar te blijven staan.


  Ava constateerde dat er een dubbele toegangscontrole was. De eerste bestond uit een poort met slagboom, te activeren door een pasje, en een intercominstallatie waar bezoekers zich moesten melden. De taxi werd gepasseerd door een auto die het complex binnenreed; de chauffeur zwaaide met een pasje voor de installatie langs en de slagboom ging omhoog. Zo’n vijftig meter verder stond een door twee bewakers bemand portiershokje. Toen de chauffeur het hokje naderde kwam een van de bewakers naar buiten en keek in de auto. De man was jong en zag er fit en alert uit. Ava zag dat hij een pistool in een open holster op zijn heup droeg.


  ‘We gaan terug naar het hotel,’ zei ze.


  Op de terugweg naar de Strip zat Au continu te babbelen, maar Ava was met haar gedachten ergens anders. Pas toen ze terug waren in het centrum was ze er weer bij. Hij rondde net zijn verhaal af over zijn komst naar Las Vegas, vijf jaar geleden, als acrobaat in het Cirque du Soleil, toen ze voor de ingang van het Wynn stopten. ‘Ik ben toen gewond geraakt en sindsdien rijd ik alleen maar taxi,’ zei hij.


  Een portier van Wynn tikte aan de kant van Au op het raampje en zei dat hij het verkeer ophield. Ava opende haar portier en vroeg aan Au: ‘Zijn er Chinese restaurants die je kunt aanbevelen?’


  ‘Dan moet u naar Chinatown, aan Spring Mountain Road.’


  ‘Niet dichterbij?’


  ‘Er is een noedelbar in The Venetian.’


  ‘Dan ga ik daar lunchen. En hoe zit het met avondeten? Zijn er buiten de hotels een paar behoorlijke Japanse restaurants? Ik word niet goed van die prijzen hier.’


  ‘Ichiza,’ zei hij.


  ‘Waar is dat?’


  ‘Ook aan Spring Mountain Road, net voorbij het Chinese winkelcentrum, op de eerste verdieping van een winkelpromenade.’


  ‘Ook al zo ver?’


  ‘Het is de moeite waard. Alle Chinese chef-koks van de hotels komen daar na afloop van hun werk. Het kost een derde van het Japanse eten aan de Strip, en het eten is geweldig. Van het geld dat je daarmee uitspaart kun je een taxi nemen, en dan hou je nog geld over.’


  ‘Ik ga het uitproberen,’ zei ze.


  Hij gaf haar zijn visitekaartje. ‘Mijn mobiele nummer staat erop. Bel me maar als u een taxi nodig heeft. Ik ben er overal vandaan meestal in tien minuten.’


  Ava liep terug naar The Venetian en stevende direct af op de noedelbar. Ze ging aan een formica tafeltje zitten dat zich in elke Amerikaanse cafetaria thuis had gevoeld. Alle koks en het bedienend personeel waren Chinees, de meeste gasten gweilo. Ava’s kelner sloofde zich in het Engels uit, totdat ze in het Kantonees antwoordde. Hij reageerde in het Mandarijn. Ava maakte een mentale aantekening dat ze niet meer in Toronto was, waar het Kantonees de dominante taal was vanwege de toevloed van immigranten uit Hongkong.


  Ze bestelde babypaksoi en har gow-noedelsoep. Toen de soep werd opgediend trok Ava een grimas. Twee garnalendumplings en snippertjes groene ui dreven in een dikke kippenbouillon. De kelner zag haar reactie. Dat je zoiets aan een gweilo voorzet is tot daar aan toe, maar om daar nou een landgenoot mee te beduvelen... dacht ze.


  Toen ze klaar was met eten vroeg de kelner of het had gesmaakt. ‘Ging wel,’ antwoordde ze. Terwijl hij haar bord en soepkom weghaalde vroeg ze of hij wel eens van restaurant Ichiza had gehoord.


  ‘Daar ga ik zelf altijd heen,’ zei hij.


  ‘Goed eten? Een beetje waar voor je geld?’


  ‘Beter dan hier,’ fluisterde hij.


  Het was bijna twee uur toen Ava op haar gemak terugliep naar het Wynn om op Douglas te wachten. Ze bleef even tegen de muur recht tegenover de ingang geleund staan om het tafereel in zich op te nemen. Er stonden zesentwintig tafels, aan vijftien ervan werd gespeeld, voornamelijk op basisniveau. Op het tweede niveau, waar Douglas vermoedelijk speelde, werd aan maar drie tafels gespeeld. Ava speurde naar een zilveren stralenkrans maar kon er geen ontdekken.


  Ze was altijd stipt op tijd, vaak zelfs te vroeg. Marian had dezelfde gewoonte, volgens haar was dat een reactie op hun moeders gedrag, voor wie ‘op tijd’ betekende ‘binnen twee uur na het afgesproken tijdstip’. Ava was met haar gedachten bij haar moeder toen ze een eerste glimp van De Discipel opving. Hij was langer dan ze had gedacht, ruim één meter tachtig. Zijn buik stak een eind vooruit en zijn haardos was sinds de foto nog verder teruggeweken, zijn afrokapsel was eerder piekerig dan krullerig. Hij liep langzaam het casino door en groette gasten die van hun tafel opstonden en naar hem toe liepen. Ze keek toe terwijl hij hier en daar stilstond om een praatje te maken, handen te schudden, cocktailservetjes te signeren.


  Ze wachtte tot hij zo’n tien meter bij het bureautje van de gastheer vandaan was en liep toen naar hem toe. Hij keek met fletse blauwe ogen op haar neer. ‘En, wat kan ik voor u doen?’


  ‘Mijn naam is Ava Li.’


  ‘En wat kan ik voor de kleine Ava doen?’


  ‘Met me over The River praten.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik denk dat u, misschien onopzettelijk, bij fraude door een paar spelers bij The River bent betrokken.’


  Hij vertrok zijn gezicht en draaide zijn hoofd af. ‘Wegwezen.’


  ‘Mr. Douglas, daar schieten we niets mee op. Als u me een kwartier uw onverdeelde aandacht kunt schenken weet ik zeker dat we hier samen uit komen.’


  ‘En uw naam was?’


  ‘Ava Li.’


  ‘Verdwijn uit mijn ogen, Ava Li.’


  ‘Dat zal helaas niet gaan,’ zei ze.


  Hij staarde haar aan. ‘Ik hoef toch hopelijk niet de bewaking te bellen,’ zei hij, en hij liet zijn stem dalen. ‘Ik kan u uit het pand laten verwijderen.’


  ‘Als u dat nodig vindt moet u het doen.’


  Hij aarzelde en keek naar het plafond. ‘Waar logeert u?’ vroeg hij eindelijk.


  ‘Hier.’


  Hij keek naar de gastheer, die deed alsof hij niet luisterde.


  ‘Is mijn plek vrij?’


  ‘Klaar om u te ontvangen, meneer.’


  ‘Ms. Li, ik speel poker voor de kost, en pokeren is wat ik nu ga doen. Ik ben rond middernacht klaar. Als u er dan nog bent kunnen we elkaar misschien spreken.’


  Ze ging haar mogelijkheden na. ‘Oké, ik zal er zijn.’


  ‘Tot dan,’ zei hij met een knikje.
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  Ava slenterde een kwartier lang door het casino en vond toen een plekje van waaruit ze de pokerzaal kon zien zonder zelf gezien te worden. Douglas was op het tweede niveau bezig en maakte een volslagen ontspannen indruk. Weer vertrok ze, ze bleef een halfuur weg. Toen ze terugkwam zat Douglas nog op dezelfde plek. Ze besloot naar haar kamer te gaan.


  Toen ze om zes uur weer beneden kwam zag ze dat Douglas nog zitting hield, omringd door bewonderaars. Ava stelde vast dat ze rustig een tijdje weg kon uit het hotel. De Discipel zou, trouw aan zijn reputatie en zijn belofte, nergens heen gaan.


  Ichiza was maar tien minuten met de taxi. Ava wist niet dat er in Las Vegas een Chinatown bestond, en toen ze er langsreed begreep ze waarom: het bestond uit niet meer dan een winkelcentrum met een stuk of dertig restaurants en winkels. Ichiza lag precies op de plek die Au had aangeduid, op de eerste verdieping van een winkelcentrumpje naast Chinatown. Ze klom de trap op, passeerde een Chinese bakkerij en een Koreaans barbecuerestaurant en ging het sashimiparadijs binnen.


  Ichiza was een klein en pretentieloos uitziend restaurant. Er stonden zo’n zestien tafels in allerlei soorten en maten. Geen shoji-schermen, geen tatami’s, aan de muur geen foto’s van de berg Fuji, alleen maar een reclameaffiche van Kirin-bier en kleurige met de hand beschreven papiertjes met de dagschotels. Het bedienend personeel bestond uit Aziatische jongelui in spijkerbroek en T-shirt, de zes jonge koks droegen een baseballpetje.


  Een van de kelners kwakte een menu voor haar neer, met meer dan honderd gerechten, en dat was nog zonder de dagschotels. Ze bestelde een glas chardonnay, zeewiersalade, carpaccio van rode snapper, en een sashimischotel met geelvintonijn, stevige strandschelp, inktvis en zalm. Zo is het genoeg, dacht ze, totdat ze zag dat er ook chawan mushi op de kaart stond. Ze kon de verleiding niet weerstaan om die hartige, gestoomde eiercustard te bestellen, geserveerd met sojasaus, dashi, mirin, gekookte garnalen en shiitakes.


  Het was tegen zevenen toen Ava haar verrukkelijke maal afsloot. Ze belde Au, die beloofde binnen tien minuten voor te rijden, en rekende af. Ze had nog tijd over en kocht in de Chinese bakkerij twee kokosbroodjes voor het ontbijt. Toen ze naar beneden ging zag ze opzij van de trap, verdekt opgesteld in de schaduw, een man in een zwart T-shirt en jeans. Zijn enorme hoofd verdween bijna in zijn tonvormige, gespierde bovenlijf. Steroïdengebruiker, dacht ze, terwijl ze doorliep.


  Toen ze onder aan de trap was sloop de man achter haar aan. Ze ging linksaf, naar de parkeerplaats. Ze voelde dat hij haar volgde en draaide zich om, precies op tijd om te zien dat hij zijn rechtervuist naar haar hoofd stootte. Ze stapte met haar linkervoet naar achteren en draaide zich van hem af, zodat zijn vuist zonder enig effect langs haar kin schoot. Voordat hij weer kon uithalen dreef ze de knokkel van haar rechtermiddelvinger in zijn oor. Hij schreeuwde, stond even te wankelen en strompelde opzij. Met als volgende doelwit zijn neus kwam Ava op hem af.


  Toen viel ze. Een man in wit trainingspak en zwarte laarzen had haar benen onder haar vandaan gezwiept. Ze keek omhoog, recht in zijn bleke, vlezige gezicht. Zijn been ging al richting haar hoofd, maar ze kon nog net opzij rollen. Ze probeerde overeind te springen, maar de man trof haar met een tweede schop tegen haar heup, zodat ze de andere kant op viel. Toen ze probeerde weg te komen stootte de man die ze had geslagen zijn laars tegen haar ribben. In een poging haar gezicht te beschermen hief ze haar arm, met als gevolg dat ze opnieuw tegen haar ribben werd getrapt.


  Ze worstelde nog om overeind te komen toen ze iemand hoorde schreeuwen: ‘Hou op met die shit!’


  Ze keek naar de twee mannen die over haar heen gebogen stonden. Die keken omhoog, naar Gilbert Jackson en een andere zwarte man, minstens zo lang als Jackson en misschien wel vijfentwintig kilo zwaarder. De twee mannen stonden boven aan de trap, met gebalde vuisten tegen hun zij gedrukt. Ava’s aanvallers renden naar een auto die met draaiende motor op het parkeerterrein stond. Ze probeerde het kenteken te lezen toen ze wegreden, maar het begon al te schemeren en ze kon de cijfers niet goed onderscheiden.


  ‘Wat was dat in godsnaam?’ vroeg Jackson toen hij bij haar was. ‘Gaat het een beetje? Kun je je bewegen?’


  Haar ribben deden pijn, maar het pijnlijkst van alles was de vernedering. ‘Ik red het wel,’ zei ze, terwijl ze zich overeind hees.


  ‘Wat wilden ze?’ vroeg Jackson, met zijn hand op haar arm om haar te ondersteunen.


  ‘Geen idee. Ze sprongen op me af toen ik de trap afliep.’


  ‘We moeten de politie bellen!’


  ‘Laat maar. Zonde van de tijd.’


  ‘Je wilt toch niet dat ze hiermee wegkomen?’


  ‘Ik weet niet wie ze zijn, en jullie weten het ook niet. Wat kunnen we zeggen? Dat twee kerels die stijf van de steroïden staan hebben geprobeerd me te beroven of te verkrachten? Een kwart van de mannen in Las Vegas voldoet aan die beschrijving. Nee, het gaat best.’


  ‘We brengen je naar het ziekenhuis,’ zei Jackson, die nog steeds haar arm vasthield en haar aankeek.


  Ze vertrok haar gezicht. Haar zij was pijnlijk, maar ze wist dat er aan een gebroken of gekneusde rib niet veel meer was te doen dan tapen.


  ‘Nee, ik heb geen ziekenhuis nodig.’


  ‘Dan brengen we je naar je hotel. Dat is het minste wat we kunnen doen,’ zei hij.


  ‘Nee, dat is niet nodig. Ik had al een taxi gebeld.’ Als op commando kwam Au de parkeerplaats op rijden. ‘Hé, bedankt voor jullie hulp. Echt heel aardig, maar ik doe hier verder niets mee. Bovendien vertrek ik morgen. Ik wil het achter me laten. Maar in elk geval bedankt,’ zei ze, en ze kneep in Jacksons arm.


  Ava liep naar de taxi. Au stond met een bezorgd gezicht naast zijn taxi. Ze wist wat hij dacht. ‘Die twee jongens hebben me geholpen,’ zei ze. ‘Ik had een probleem met twee andere mannen.’


  Haar heup deed pijn toen ze ging zitten. Ondanks haar opmerking tegen Jackson overwoog ze naar een ziekenhuis of eerstehulppost te gaan, maar ze concludeerde dat ze daar niet veel meer konden doen dan ze zelf kon. ‘Kun je bij een apotheek stoppen?’ vroeg ze.


  Au reed een blok verder naar het zuiden en parkeerde de taxi bij een winkelcentrum, waar Ava twee verbandrolletjes en extra sterke Tylenol kocht. Toen ze terug was bij het Wynn vroeg ze Au om met lopende meter en zijn mobiel aan op haar te wachten. ‘Ik heb je misschien nodig,’ zei ze. Hij knikte.


  Ze liep direct door naar de pokerzaal. Geen spoor van Douglas. Terwijl ze leunend tegen de balustrade de zaal in keek liep de gastheer naar haar toe. ‘Is David Douglas al weg?’ vroeg ze.


  ‘Vijf minuten geleden. Hij heeft dit briefje voor u achtergelaten.’


  Op weg naar de lift las ze het. Ik hoop dat u hebt genoten van het bezoek van mijn vrienden. Dat zijn nog twee van de aardigste. Blijf uit mijn buurt en u hoeft niet bang te zijn voor een tweede ontmoeting.


  Ze belde Au vanaf haar kamer en zei dat ze direct naar beneden zou komen. Binnen een kwartier had ze gepakt en was ze uitgecheckt.


  ‘Waar gaan we heen? Het vliegveld?’ vroeg Au terwijl hij haar bagage in de kofferbak gooide.


  ‘Nee, ik blijf hier. Ik moet alleen van hotel veranderen,’ zei ze, zich voorzichtig op de achterbank manoeuvrerend. ‘Ik moet een hotel hebben dat niet erg populair is.’


  Hij tuurde naar haar via zijn achteruitkijkspiegel. ‘Miss, als u een probleem heeft, help ik u graag. Ik heb een huis met een logeerkamer. En mijn vrouw vindt het ook vast prima. Dan kan ze weer eens Kantonees praten.’


  ‘Dat is echt heel aardig van je, maar het is niet nodig. Weet je misschien een hotel?’


  ‘Aan het eind van de Strip ligt het Mandala Bay.’


  ‘Ik wil niet aan de Strip zitten.’


  ‘Wel in de buurt van de Strip?’


  ‘Dat zou wel kunnen.’


  ‘Je hebt het Hooters Hotel, tegenover het MGM, verstopt achter het Tropicana.’


  ‘Wil je me daarheen brengen?’


  Toen ze zo’n tweehonderd meter verder waren had Ava voor negenendertig dollar per nacht een kamer gereserveerd, onder de naam Jennie Kwong, een van haar alter ego’s. Ze keek naar het felverlichte logo van het hotel, dat zichzelf presenteerde als Vegas’ budgethotel. Beslist geen misleidende reclame, dacht Ava toen ze uitstapte.


  Au liep naar de kofferbak om haar bagage te pakken.


  ‘Ik heb je morgen misschien nodig. Zou je de ochtend vrij kunnen houden?’ vroeg ze, en ze stopte hem een honderddollarbiljet toe.


  Hij greep naar zijn achterzak voor het wisselgeld. ‘Laat maar zitten,’ zei ze.


  ‘Oké. En dank u wel, Ms. Kwong... Het was toch Ms. Kwong?’


  ‘Zeg maar Jennie,’ zei Ava. ‘En, Au, als iemand vraagt waar ik ben, dan weet je het niet.’
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  Ze liep de lobby van het Hooters binnen en zag de lelijke tegelvloer, de matte plafondverlichting en het zithoekje tegenover de lange houten balie. Ze werd hartelijk begroet door een korte, gedrongen vrouw met een Spaans accent.


  Ava liet haar creditcard en rijbewijs op naam van Jennie Kwong zien en kreeg een kamer in de Oceanview Tower. ’Een oceaan is er natuurlijk niet,’ zei de vrouw, ‘maar u hebt wel uitzicht op het zwembad.’


  Toen Ava de deur van haar kamer opende was het Wynn lichtjaren verwijderd. Iets rustigs of neutraals viel er in Hooters niet te bekennen. De sprei was bedrukt met reusachtige groen-met-oranje palmbladeren, elke lamp was voorzien van bijpassende fel oranje kap. Het meubilair was van gevlochten rotan en bij het raam stond een rond tafeltje met twee krukken die met oranje vinyl waren bekleed. Ze liep naar het raam en trok de oranje gordijnen open. Een felle pijnscheut trok door haar zij. Ze bleef voor het raam staan wachten tot de pijn zakte. Het MGM Grand Hotel domineerde het uitzicht, en om de groene gloed die hotel en casino verspreidden uit te bannen sloot ze voorzichtig de gordijnen. Ze nam twee Tylenol-tabletten, tapete zich in vanwege haar ribben en ging naar de hal om de ijsemmer te vullen. Terug in de kamer wikkelde ze ijs in een baddoek, ging op bed liggen en drukte de baddoek tegen haar zij.


  David Douglas had minder positief gereageerd dan ze had gehoopt, maar echt geschokt door zijn gebrek aan medewerking was ze niet. Maar de overvallers had ze niet verwacht. Dat was toch een verrassing geweest. Ze zei tegen zichzelf dat dat geen excuus was voor het feit dat ze hen niet beter had aangepakt, maar ook al had ze hen uitgeschakeld, dan had dat haar geen stap dichter bij Douglas gebracht. Wat nu? dacht ze.


  Ze had de keus uit drie voor de hand liggende mogelijkheden, geen van alle erg aanlokkelijk. Ze kon naar het kantoor van The River gaan en het onderwerp bij Ashton ter sprake brengen. Maar die moest eerst instemmen met een ontmoeting, en gelet op de reactie van zijn partner wist ze dat de kans daarop niet erg groot was. En met de aanwezigheid van kantoorpersoneel en andere huurders had ze binnen de kortste tijd politie of bewaking over zich heen als ze met geweld probeerde binnen te komen.


  De tweede optie was Ashtons appartement, en dat was zo mogelijk nog minder aantrekkelijk dan het kantoor. Niet alleen vanwege de vierentwintiguursbewaking, maar omdat er waarschijnlijk ook beveiligingscamera’s bij de ingang hingen. Restte Douglas’ woning als minst slechte keus; die lag van de drie panden het meest geïsoleerd. Ze moest alleen nog een manier zien te vinden om het complex en vervolgens het huis binnen te komen.


  Het werd tijd voor een paar telefoongesprekjes.


  ‘Wei.’


  ‘Oom, met Ava.’


  ‘Hoe loopt het daar?’


  ‘Niet slecht.’


  ‘Nog iets verder gekomen?’


  Ze deed geen poging de situatie te verbloemen. ‘Ik wil dat u Carlo en Andy stuurt.’


  Oom zweeg. Ze besefte dat ze hem had laten schrikken. ‘Je zei “niet slecht”.’


  ‘Er zijn nog een paar uitdagingen.’


  Het bleef weer even stil. ‘Ik weet niet of ze in Hongkong zijn.’


  ‘Hebt u ze ergens aan het werk?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan zullen ze in Hongkong zijn. Kunt u ze vandaag nog op het vliegtuig zetten? Ze mogen landen in Los Angeles, San Francisco, Seattle, maakt niet uit waar, elke grote stad heeft verbindingen met Las Vegas.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Nog een paar dingen,’ zei Ava, die zijn vraag negeerde. ‘Laat ze alstublieft een coltrui of overhemd met lange mouwen dragen. Ik wil niet dat ze met hun tatoeages de aandacht trekken. En zeg dat ze geen enkel speeltje moeten meenemen. Ik wil niet dat ze bij Douane of Immigratie worden tegengehouden voor controle. Zegt u maar dat als ze iets nodig hebben, ik daarvoor zorg.’


  ‘Weet je zeker dat je ze daar wilt hebben?’


  ‘Ik wil dat u me hun reisschema mailt. Geef ze mijn mobiele nummer maar, dan kunnen ze me bellen als ze in de VS en door de douane zijn. Zeg dat ze me niet moeten bellen als ze nog in de aankomsthal staan, dat is vragen om problemen. Boek een kamer voor ze in het Hooters Casino Hotel en zorg er alstublieft voor dat ze hun reisplan bij zich hebben voor als ze worden aangehouden. Ze komen naar Las Vegas om te gokken, dat is het verhaal. En boekt u een retourvlucht voor een week later. Als we voor die tijd klaar zijn zet ik ze wel op een eerdere vlucht terug.’


  ‘Ava, dit bevalt me niks.’


  ‘Oom, het wordt of die twee of Derek, en ik denk dat deze klus hun meer op het lijf geschreven is. Maar als u niet wilt dat ze hier komen, bel ik Derek en vraag ik of hij hier morgen komt.’


  ‘Wat ben je toch koppig.’


  ‘Van u geleerd.’


  ‘En het geld?’


  ‘Ik zou dit niet doen als ik een andere mogelijkheid zag.’


  ‘Ik zal ze sturen.’


  ‘Dank u, Oom. Ik moet hier nog een paar telefoontjes plegen, maar als ik klaar ben moet ik u misschien nog een keer lastigvallen, dus houdt u alstublieft uw mobieltje aan.’


  Ze klapte haar telefoon dicht en reikte naar het nachtkastje, probeerde de pijn te negeren. Ze opende de lade op zoek naar een telefoongids maar zag alleen een Gideonbijbel. Las Vegas, Hooters en een Gideonbijbel: ze probeerde dat te rijmen, maar het lukte haar niet. Ze stapte van het bed en liep met de baddoek met ijs tegen haar heup gedrukt naar het bureau. In de bovenste la lag zowel een Gouden Gids als een gewoon telefoonboek.


  Ze pakte de Gouden Gids, die een lijst van ten minste vijftig privédetectivebureaus bevatte. Ze selecteerde bureaus die vierentwintiguursservice verleenden en belde die in alfabetische volgorde. Bij de vierde poging kreeg ze een levend wezen aan de lijn. Nadat ze had uitgelegd wat ze wilde en hoe snel ze het wilde, werd haar meegedeeld dat het twee uur zou duren en tweehonderd dollar kostte. Ze betaalde met Jennie Kwongs creditcard en beloofde een bonus van honderd dollar als ze binnen een uur in actie kwamen.


  Daarna bracht ze de tijd door met wachten, tv-kijken en zich afvragen hoe dit allemaal moest aflopen.


  Binnen drie kwartier belden ze terug. Ze regelde de bonus en belde Hongkong.


  ‘Oom, hebt u een pen bij de hand?’


  ‘Ik schakel mijn opnameapparaat in.’


  ‘Nog beter,’ zei ze, en ze las de lijst met namen voor die het detectivebureau haar had gegeven, met de bijbehorende informatie.


  ‘Dat zijn allemaal Chinezen,’ zei hij.


  ‘Ja, ze wonen in een complex genaamd De Oase. Ik wil dat u achterhaalt of we met een van de bewoners direct of via vrienden connecties hebben. Als dat zo is moet ik weten of ik op de hulp van die persoon kan rekenen. Het gaat natuurlijk om het verlenen van een gunst. En het is niet gevaarlijk, dat beloof ik u.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  Het leek Ava stug dat ze binnen De Oase een bondgenoot zou vinden, tegelijkertijd was ze altijd weer verbaasd over het wereldwijde bereik van Ooms netwerk.


  Ze bladerde vervolgens snel de Gouden Gids door op zoek naar de trefwoorden ‘wapens’ en ‘munitie’. Ze pikte er een leverancier uit met een advertentie van een halve pagina. De winkel lag aan de Strip richting centrum en was dag en nacht geopend. Winkelen wanneer u wilt.


  Ze belde Au en kreeg zijn voicemail. ‘Met Jennie. Wil je zo vriendelijk zijn me morgenochtend om tien uur op te halen? Zonder tegenbericht ga ik ervan uit dat je er bent.’


  Daarna ging ze weer op bed zitten en deed haar ogen dicht. Ze wilde slapen, maar met die pijn en dat op hol geraakte brein zou dat niet makkelijk gaan en bovendien wel even duren. Ze dwong haar geest om andere gedachten toe te laten. Ze stelde zichzelf als luipaard voor, want het visualiseren van bakmei-bewegingen had vaak een rustgevend effect. Toen kwam Derek binnen.


  Ongeveer een maand geleden was ze van haar appartement naar het huis van haar bakmei-instructeur, grootmeester Tang, gelopen, die daar lesgaf in verschillende vechtsporten. Er hing geen bordje aan de gevel, en ze was ervan overtuigd dat hij zonder vergunning werkte, maar geen serieuze beoefenaar van vechtsport in Toronto die hem niet kende of hem niet wist te vinden. Tang had maar twee bakmeistudenten, Ava en Derek, en de sessies waren traditiegetrouw een-op-een.


  Het was een bewolkte dag, er stond een matte, vochtige wind. Ze wikkelde haar sjaal strak om haar nek, pakte haar muts uit haar zak, trok die over haar hoofd en liep, de kou trotserend, zo snel als ze kon door. Het was midden op de dag. Officieel was de sportschool van vier tot elf uur open, maar ze maakte zelden een afspraak en trainde altijd buiten de openingsuren.


  De voorgevel van het huis had een groot raam, en toen Ava, met tranende ogen van de wind, dichterbij kwam zag ze dat er al iemand binnen was. Ze vloekte in zichzelf vanwege de pech en wilde net rechtsomkeert maken toen ze de leerling herkende: het was Derek. Grootmeester Tang hield zich strikt aan zijn een-op-eenregel, en Ava voelde een lichte spijt toen ze haar vriend observeerde. Hij stond in de lage, traditionele stand, met rustige, gespreide handen. Ze keek bewonderend naar zijn gracieuze houding. Toen zag ze plotseling zijn torso draaien en met een heupbeweging zijn rechtervuist naar voren schieten. De vuist ging hoogstens vijftien centimeter naar voren, maar het hadden de vijftien dodelijkste centimeters binnen de vechtsport kunnen zijn.


  Bak mei was een vechtsport voor de korte afstand. De beoefenaren ervan deden nooit de eerste zet, maar stonden met hun uiterst precieze voetenwerk en perfecte timing altijd klaar om wat voor aanval ook te pareren. Wat Ava zojuist had gezien was de Phoenix-vuist, hét handelsmerk van de bakmei-bewegingen. Uit die vuist stak de knokkel van zijn rechterwijsvinger, en in die ene knokkel zat alle stootkracht samengebald die het samenspel vormde van timing, voetenwerk, de spieren van rug, borstkas en schouders. Die knokkel kon in de gevoeligste lichaamsdelen van de tegenstander worden gedreven: neus, ogen, oren, slaap en borstbeen, waar een aantal zenuwbanen eindigde. Het had Ava jaren gekost om haar Phoenix-vuist te perfectioneren. Derek stond op zijn minst op gelijke hoogte, zag ze.


  Liggend op bed in het Hooters Hotel zag ze hem voor zich, en zijn gespreide handen wiegden haar zachtjes in slaap. Ze bevond zich ergens tussen bewustzijn en droom toen de telefoon ging.


  ‘Ja?’ zei ze.


  ‘Ava, we hebben pech,’ zei Oom. ‘Twee bewoners zijn Taiwanezen en wonen al minstens twintig jaar in de Verenigde Staten. De andere twee zijn in Amerika geboren, de een is van oorsprong Maleisiër, de ander Hongkonger. We hebben geprobeerd te achterhalen of ze misschien een nicht of neef hebben met wie we contact kunnen opnemen, maar dat heeft niets opgeleverd.’


  ‘Dank u wel, Oom. Het spijt me dat ik u al die toestanden heb bezorgd,’ zei ze. ‘Ik wist dat het er waarschijnlijk niet in zat.’


  ‘Is het een probleem?’


  ‘Nog niet.’


  ‘En Carlo en Andy?’


  ‘Die wil ik nog steeds hier hebben.’


  ‘Ze vertrekken over een uur naar Los Angeles en zijn morgenavond rond tienen in Las Vegas.’


  ‘Kunt u regelen dat iemand me hun vluchtschema mailt? Ik haal ze zelf af op het vliegveld,’ zei ze voordat ze ophing.


  Ze keek hoe laat het was: even over middernacht. Nu maar hopen dat Martin Littlefeather een nachtdier is.


  Bij de vijfde keer nam hij op, met een slaperige en aarzelende stem.


  ‘Martin, met Ava Li. Het spijt me echt dat ik je zo laat bel.’


  ‘Geeft niet,’ zei hij, weinig overtuigend.


  ‘Zit je nog in Victoria?’


  ‘Ja, en jij in Las Vegas?’


  ‘Ja.’


  ‘En is het nog gelukt met Douglas en Ashton?’


  ‘Nee, nog niet, en daarom bel ik ook. Ik heb je hulp nodig.’


  ‘Van mij? Waarom?’


  ‘Ik wil dat je naar Las Vegas vliegt, liefst morgen nog.’


  ‘Wat een raar verzoek.’


  ‘Ik wil dat je hier iets voor me doet.’


  ‘Ava, ik kan niet zomaar ineens weg bij Chief Francis. We hebben hier morgen nog bijeenkomsten op het programma staan.’


  ‘Wat ik je vraag is waarschijnlijk belangrijker dan wat voor vergadering ook.’


  ‘En als de Chief geen toestemming geeft?’


  ‘Gewoon niet vertellen.’


  ‘Ava, dat is krankzinnig. Je kent hem niet, hij vermoordt me.’


  ‘Hij heeft jou aangewezen als mijn contactpersoon.’


  ‘Maar niet de bevoegdheid voor dat soort besluiten gegeven.’


  ‘Dan praat ik wel met hem.’


  ‘Doe dat maar.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Op zijn kamer.’


  ‘Doe me een plezier, ga naar zijn kamer en bel me daarvandaan. We kunnen de luidspreker inschakelen, zodat er geen misverstanden ontstaan.’


  ‘Het is over twaalven!’


  ‘Martin, geloof me, na afloop van het gesprek zal het hem echt geen zorg zijn hoe laat het is.’


  ‘Goed, ik zal mijn best doen.’


  Vijf minuten verstreken. Ava begon zich al ongerust te maken toen haar telefoon ging.


  ‘Ms. Li,’ zei Chief Francis, ‘ik kan niet zeggen dat ik het prettig vind iets van u te horen. Ik meen dat we hadden afgesproken elkaar niet meer te spreken.’


  ‘En ik vind het evenmin prettig dat ik u moet bellen, maar helaas hebben de zaken een andere wending genomen.’


  ‘En wat mag er dan wel zo dringend zijn?’


  ‘Ik wil dat Martin – of u zelf, als dat volgens u beter is – David Douglas belt en een afspraak met hem regelt voor overmorgen. Zegt u maar dat u niet gezien wilt worden bij hen op kantoor of in het openbaar en vraag of het bij hem thuis kan.’


  ‘Onder welk voorwendsel?’


  ‘Chief, dit bedrijf heeft de Band mogelijk gebruikt voor het plegen van grootscheepse fraude. Ze hebben alles wat u met hard werken hebt bereikt in de waagschaal gesteld. Zoiets kan niet worden afgedaan met een telefoontje van een ICT’er. U wilt een gesprek van man tot man met Douglas en Ashton. Zegt u maar dat een of andere Chinese vrouw zo nodig haar neus in uw zaken moest steken, allerlei vragen heeft gesteld en u een hoop last heeft bezorgd. U hoeft alleen maar van ze te horen dat er niks aan de hand is.’


  Francis mompelde iets tegen Martin. Het was vast geen vleiende opmerking. ‘En als ze akkoord gaan?’


  ‘Dan wil ik dat u Martin namens u naar Las Vegas stuurt.’


  ‘Dit is wel het tegenovergestelde van “elkaar niet meer spreken”,’ zei hij. Ze hoorde hem zuchten. ‘Oké, dan zit Martin in Las Vegas voor een bespreking. En wat schiet u daarmee op?’


  ‘Ik ga met hem mee.’


  ‘En hoe verklaart hij uw aanwezigheid?’


  ‘Dat hoeft hij niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ze zien me pas als het te laat is.’


  ‘Te laat voor wat?’


  ‘Te laat om de bespreking te annuleren.’


  ‘Waarom zouden ze een bespreking met Martin annuleren?’


  ‘Hij is er niet bij. Ik handel de bespreking zelf af.’


  ‘Dit is belachelijk,’ zei Francis.


  ‘Nee. Zal ik u eens iets belachelijks vertellen? Twee weken geleden is een van de klanten van The River – indirect ook uw klant – met de documentatie die ik u heb gegeven naar hen gestapt. Twee dagen later bliezen ze zijn auto op en waarschuwden ze hem dat hij bij uw mensen uit de buurt moest blijven. Een andere klant heeft hen opgebeld. Ze hebben ingebroken in zijn appartement, alles vernield en een dreigbrief achtergelaten. Een derde klant, de persoon wiens belangen ik behartig, ligt op sterven na dood in een ziekenhuis in Vancouver, nadat hij uit pure wanhoop van het dak van zijn huis is gesprongen.


  Zo’n tien uur geleden had ik een uiterst beleefd babbeltje van een minuut met David Douglas. Zes uur geleden ben ik overvallen door twee mannen die me op de grond smeten en me hard in mijn ribben schopten. Een halfuur later werd me een briefje van David Douglas overhandigd, waarin stond dat het zijn mannen waren geweest en dat me meer van hetzelfde stond te wachten als ik vragen bleef stellen. Dat is pas echt belachelijk.’


  Het bleef stil aan de andere kant.


  ‘Ava, is dat allemaal echt waar?’ hoorde ze Martin eindelijk zeggen.


  ‘Nee hoor, ik verzin maar wat,’ zei ze, onvriendelijker dan de bedoeling was.


  ‘Met wie heb je hier nog meer over gepraat?’ vroeg Francis.


  ‘Met niemand. Als ik het aan mijn mensen in Hongkong zou vertellen breekt de hel los. Ik hou de zaak zo veel mogelijk binnen beperkte kring omdat ik werkelijk geloof dat ik, als ik oog in oog sta met Douglas en Ashton, deze kwestie discreet kan oplossen.’


  ‘Dat heeft u al geprobeerd. Waarom zou het nu wel lukken?’ vroeg Francis.


  ‘Omdat ze naar me zullen luisteren.’


  ‘En als ze nou met zijn tweeën zijn?’ onderbrak Martin hen.


  ‘Ik neem uit voorzorg twee van mijn eigen mensen mee.’


  ‘Jezus, dit gaat volledig uit de hand lopen,’ zei Francis. ‘Zo’n situatie vraagt gewoon om geweld.’


  Ava verschoof van plaats op haar bed om de pijn in haar ribben te verlichten. ‘Weet u, Chief, naar wat ik over u gelezen heb schijnt het in de begintijd ook niet allemaal vreedzaam en probleemloos te zijn verlopen. Eén krant schreef zelfs dat Thousand Islands omgedoopt zou moeten worden in The Wild East. En ik heb een citaat van u gelezen waarin u zei dat een aanvaring met justitie betreurenswaardig was maar dat het hogere doel de Mohneida meer ter harte ging. Dus komt u alstublieft niet aan met “vragen om geweld”. Ik zit hier op bed, ingetapet vanwege gekneusde ribben en met een pak ijs tegen mijn heup, en de enige reden waarom ik niet in het ziekenhuis lig, is dat een schop die op mijn hoofd was gericht zijn doel miste. En voor alle duidelijkheid, het gaat me niet om genoegdoening. Het enige wat ik wil is het geld dat van mijn cliënten is gestolen binnenhalen. Dat is míjn hogere doel, Chief Francis.’


  Ze hoorde op de achtergrond Martin praten maar kon hem niet goed verstaan.


  ‘Ms. Li, wie bent u verdomme eigenlijk?’ vroeg Chief Francis.


  ‘Ik ben accountant.’


  ‘En hoe komt u aan twee zware jongens? Nog van de boekhoudopleiding?’


  ‘De firma in Hongkong waar ik voor werk heeft een divers personeelsbestand.’


  ‘Ava,’ kwam Martin tussenbeide, ‘als ik een gesprek met Douglas en Ashton kan regelen, hoe verwacht je dan dat ik jou en die twee hoe-noem-je-die-lui mee naar binnen loods?’


  ‘Martin, als jij dat gesprek regelt beloof ik je dat ik een manier bedenk om samen met mijn compagnons zonder enig rumoer die woning binnen te komen.’


  ‘En stel u bent binnen, wat dan?’ vroeg Francis. ‘Een burgeroorlog?’


  ‘No sir. Ik zal ze ervan overtuigen dat het in hun eigen belang is het geld terug te geven en de naam van de Mohneida en van mijn cliënten van elk schandaal te vrijwaren.’


  ‘En als u niet binnenkomt?’ vroeg Francis.


  ‘Die niet waagt, die niet wint. Ik ben van mening dat de huidige situatie niet te handhaven is. Als ik Douglas niet kan bereiken verliezen mijn cliënten hun laatste restje geduld met hem en met The River en word ik waarschijnlijk ontslagen, en voor wat er dan gebeurt acht ik mezelf niet verantwoordelijk.’


  ‘U bent alweer aan het dreigen,’ zei Francis.


  ‘Nee Chief, dat ben ik niet, en het spijt me als het zo overkomt. Ik ben alleen maar ontzettend praktisch.’


  ‘Weet je zeker dat je Douglas en Ashton zover krijgt?’ kwam Martin weer tussenbeide.


  ‘Dat is mijn werk. En zoiets mislukt maar zelden.’


  ‘Chief, het is denk ik het proberen waard,’ zei Martin.


  Er viel een diepe stilte. Ava dacht eerst dat ze de telefoon in de wachtstand hadden gezet. Laat ze maar praten; hoe meer ze praten, des te groter mijn kansen, dacht Ava.


  ‘Wanneer wilt u Martin in Las Vegas hebben?’ vroeg Francis, toen de lijn weer tot leven kwam.


  ‘Morgen, ik bedoel vandaag. Het is al middernacht geweest.’


  ‘We gaan Douglas nu bellen, die is vast nog wel op. Uitstel heeft geen zin, bovendien benadruk ik met zo’n nachtelijk telefoongesprek hoe belangrijk ik het vind dat hij direct een bespreking met ons plant.’


  ‘Ik zou graag zowel Ashton als Douglas bij de bespreking hebben, als dat kan.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘U zei “ons”. Komt u ook mee?’ vroeg ze.


  ‘Nee, ik ben nu de wijze staatsman, mijn Wild East-periode heb ik achter de rug. Martin zal alles doen wat u zegt.’


  Ze begreep dat hij haar verwijzing naar zijn smokkeljaren niet erg had gewaardeerd. ‘Chief Francis, het spijt me als ik u zojuist heb beledigd. Ik wilde alleen maar duidelijk maken hoezeer mijn cliënten me aan het hart gaan.’


  ‘Ms. Li, genoeg gepraat. Ik ga dat telefoongesprek voeren. Krijgen we die bespreking, dan is Martin morgen in Las Vegas. Als u maar zorgt dat ik hem heelhuids terugkrijg.’
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  Nadat ze had opgehangen strompelde Ava naar de badkamer. De baddoek die ze als ijspak had gebruikt was totaal doorweekt en droop hevig. Ze nam een nieuwe baddoek, vulde die met ijs uit de ijsemmer en keek op haar horloge. Iets te vroeg voor meer Tylenol, maar ze nam er toch maar twee.


  Ze zette haar computer aan en logde in op haar e-mailaccount. Ooms reisagent had het complete reisschema van Carlo en Andy gestuurd. Ze ging snel op volgorde van prioriteit de rest van de berichten langs. Er waren weinig zakelijke mails, ze had vooral privéberichten.


  Maria Gonzalez had weer gemaild en dit keer een foto meegestuurd. Ava zag een mooie jonge vrouw die, geleund tegen een bakstenen muur, recht in de camera keek, met een lichte glimlach om haar volle lippen. Haar bruine ogen, omlijst door lang, krullend, zwart haar, keken vrolijk, plagerig zelfs. Ze droeg een short en een tanktop die haar gebruinde armen en volle boezem toonde. Mimi heeft me een paar foto’s van je laten zien, schreef ze. Ik vond dat ik jou er ook een van mij moest sturen. Wanneer denk je terug te komen naar Toronto?


  Ava wist dat ze deze Maria zou bellen zodra ze weer thuis was. Ik weet nog niet wanneer ik terugkom. Hopelijk snel. Je hoort van me, schreef ze terug.


  Ze verstuurde de e-mail en klikte terug naar haar inbox, waar ze een bericht van Marian zag. Ze aarzelde even, want de stokpaardjes van haar zuster waren klachten over hun moeder, haar man en haar kinderen. Maar Ava was voor de verandering aangenaam verrast. Marian schreef dat ze hun vader in Hongkong had gebeld over zijn bezoek aan Canada het volgend voorjaar. Een preventieve actie, schreef ze. Marian had hem zover gekregen dat hij een tweeweekse cruise langs de oostelijke Cariben had geboekt; een tripje naar Las Vegas zat er voor hun moeder dus niet in. Marian was erg ingenomen met haar initiatief, en Ava was erg blij voor Marian.


  Als gewoonlijk hadden Derek en Mimi een aantal keren gemaild. Ze wilde zich net op hun berichten storten toen haar mobieltje ging.


  ‘Het is voor mekaar,’ zei Martin. ‘Om één uur op Douglas’ huisadres. Hij zei dat Ashton er ook bij is.’


  ‘Dank je.’


  ‘Nee, bedank Chief Francis maar. Hij heeft het telefoongesprek gevoerd. Hij kreeg van Douglas de wind van voren vanwege dat privéadres. Douglas wilde het gesprek op kantoor voeren maar de Chief zei dat hij met al die rondzingende geruchten niet bij hen in het pand gezien wilde worden.’


  ‘Ik ben hem ontzettend dankbaar. Wil je dat tegen hem zeggen?’


  ‘Zal ik doen. Hé, ik ben rond een uur of vijf in Vegas. Is dat oké?’


  ‘Welke maatschappij?’


  ‘Air Canada, vanuit Vancouver.’


  ‘Dan kom ik je op het vliegveld afhalen.’


  ‘Oké.’


  ‘Je moet wel een auto huren.’


  ‘Oké.’


  ‘Een grote, chique wagen. Kijk of je iets in de trant van een Mercedes S-klasse kunt regelen.’


  ‘Ik zal mijn uiterste best doen. En een hotel?’


  ‘Ik logeer in Hooters, maar daarom hoef jij dat niet te doen.’


  ‘Hooters?’


  ‘Lang verhaal.’


  ‘Wat maakt het uit, boek daar voor mij ook maar een kamer.’
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  Ava sliep verrassend goed en werd maar één keer wakker om haar geïmproviseerde ijspak te vervangen en nog wat Tylenol te nemen. Toen ze de volgende ochtend omzichtig uit bed stapte deed haar heup veel minder pijn, maar haar ribben bonsden nog.


  Ze maakte een kop oploskoffie voor zichzelf en zette haar computer aan. Geen belangrijke nieuwe mails. Ze had de berichten van Derek en Mimi nog niet geopend en besloot dat zo te laten. Afgeleid worden was wel het laatste waar ze behoefte aan had, en haar afleiden was iets waar Mimi erg goed in was.


  Ze liet haar computer voor wat hij was en zette haar mobieltje aan om haar oproepen te checken. Er was één bericht. Ze hoorde iemand langzaam ademen. ‘Bel me,’ snauwde Ordonez, ‘ik ben niet tevreden.’ Ava verwijderde het bericht.


  Ze liep naar het nachtkastje waarop ze de Gouden Gids had neergelegd en zocht het detectivebureau dat ze de vorige avond had ingehuurd. Ze belde het nummer en kreeg dezelfde mannenstem. ‘Slaapt u nooit?’ vroeg ze.


  ‘Twaalfuursdienst. Deze is bijna achter de rug.’


  ‘Ik heb de plattegrond van dit huis nodig,’ zei ze, en gaf hem Douglas’ adres.


  ‘U was toch niet van plan daar in te breken of zo?’


  ‘Nee, dat beloof ik u.’


  ‘Geef me een halfuurtje. Zelfde tarief.’


  ‘Stuur maar per mail,’ zei ze, en ze gaf hem haar mailadres.


  Ze bekeek zichzelf in de spiegel voordat ze onder de douche stapte. De blauwe plekken in haar nek en schouders stelden niets voor in vergelijking met het donkerblauw en geel op haar linkerheup. Gelukkig hadden ijspak en Tylenol de pijn enigszins verzacht. Ze pelde de tape van haar borst en rug en zag eenzelfde verkleuring aan haar rechterzij. Ze probeerde zich uit te rekken, maar stopte toen haar ribben hevig protesteerden.


  Toen ze onder de douche vandaan kwam pakte ze haar Louis Vuitton-koffer voor wat schone kleren. Ze had nog precies één schoon T-shirt en één setje ondergoed. Ze belde de receptie en bestelde vierentwintiguurswasserijservice.


  Gekleed in haar gebruikelijke zwarte Giordano-T-shirt en Adidas-trainingsbroek zette ze zich weer achter de computer. De detective had zich opnieuw gemeld, met een beschrijving van het interieur van Douglas’ huis en een schets van de buitenkant. Ze had na het zien van het complex wel een globaal beeld gekregen, maar hij had het gecompleteerd met de details. Om het huis zelf stond geen muur of hek, en behalve het bewakingssysteem van het complex zelf was er geen externe beveiligingsapparatuur te zien. Aan de rechterkant van het huis was een garage voor drie auto’s aangebouwd, de voordeur lag iets naar achteren, aan het eind van een paadje. Perfect, dacht ze.


  In het huis zelf bevond zich wel een alarmsysteem, maar dat werd overdag waarschijnlijk niet ingeschakeld. En al was dat wel zo, dan verwachtte ze dat Douglas voor Martin Littlefeather direct zou opendoen. Het enige verontrustende in het rapport was dat Douglas drie rottweilers had. Net als de meeste Hongkongers hadden Carlo en Andy het niet erg op honden. Da’s dan jammer voor ze, dacht Ava. Toen ging haar mobiel.


  Het was het kengetal van Vegas, en ze aarzelde even voordat ze antwoordde. ‘Jennie Kwong.’


  ‘Met Au. Ik ben er over vijf minuten.’


  Ava schakelde haar computer uit en ging naar de lobby. Het was een heerlijke ochtend, de lucht was helder, er stond een zacht briesje en in de verte schitterde de Sierra Nevada. Au kwam net voorrijden toen ze het hotel uit liep.


  ‘Ni hao van mijn vrouw.’


  ‘Ni hao aan haar, wil je?’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Naar Doug’s Nevada Gun Shop. Die ligt helemaal aan het andere eind van de Strip, richting Golden Nugget.’


  De winkel bevond zich in het oude Vegas, een stadsdeel dat ze al binnenreden zodra ze Steve Wynns tweede luxehotel, het Encore, waren gepasseerd, aan het noordelijke deel van de Strip. Het verschil tussen oud en nieuw werd Ava snel duidelijk. Het stadsbeeld veranderde in één klap van chic naar sjofel. Het ene moment zag Ava het Encore, een glanzend goudbruin juweel omringd door weelderige, goed onderhouden tuinen, het volgende moment staarde ze naar een eindeloze rij winkels met goedkope T-shirts en sterkedrank, trottoirs vol barsten en bedekt met afval. Hoe dichter ze Doug’s naderden hoe erger het werd. Veel winkelpanden waren dichtgetimmerd, de straten werden bevolkt door arme sloebers. Vóór de winkel stonden twee mannen in een vuilnisbak te wroeten. Au bood aan mee naar binnen te lopen, maar Ava wees dat beleefd af.


  Doug’s was een supermarkt voor vuurwapens. Ava was in Amerika wel vaker in dat soort winkels geweest en dacht dat ze zo’n beetje alles had gezien, maar Doug’s sloeg alles. De winkel had de vorm van een hoefijzer, en tegen de muur stonden hoge glazen vitrines. Elk type revolver waarvan ze ooit had gehoord lag daar, en dat er zoveel merken bestonden wist ze niet. Wie een coup wilde plegen kon daar in een bliksembezoek met zijn hele boodschappenlijstje terecht.


  Ze liep langs geweren, jachtgeweren, machinegeweren en automatische wapens totdat ze bij de afdeling ‘revolvers voor de vrouwtjes’ kwam. Ze liep wat langs de vitrines te snuffelen tot ze de aandacht van de verkoper trok.


  ‘Wat zou u me aanbevelen?’ vroeg ze.


  ‘Waar is het voor, mevrouw?’


  ‘Zelfverdediging.’


  ‘Dan moet u de .380 nemen. Krachtig genoeg, licht, vuurt makkelijk en toch precies tot ongeveer vijftien meter. Zoekt u maar uit,’ zei hij, en hij maakte een zwaaiend gebaar langs een vitrine.


  ‘Wat een grote keus.’


  ‘Het is een populair wapen.’


  ‘Mag ik er een paar zien?’


  Hij opende de vitrine en pakte drie revolvers. ‘Dit is de Hi-Point 380. Zwaarder dan de meeste, ongeveer achthonderd gram, maar hij schiet makkelijk en staat bekend om zijn precisie. Voor 150 dollar is hij van u,’ begon hij. ‘Dan hebben we de Kel-Tac P-3AT. Die is lichter, ruim tweehonderdvijftig gram, en kost 300 dollar. Dan heb ik als laatste de Rolls-Royce onder de .380’s, de Kahr P380. Dat is waarschijnlijk de accuraatste. Shit, u kunt haast niet missen vanaf vijftien meter, en hij weegt maar tweehonderdtachtig gram. Hier, voelt u maar,’ zei hij, en overhandigde haar de revolver.


  Ze nam ze één voor één in haar hand. De Kahr lag het prettigst in haar hand. ‘Hoeveel?’


  ‘Dat is het probleem met deze revolver, mevrouw. Hij begint bij ruim 500 dollar.’


  ‘Wat voor patronen passen daar het beste bij?’


  ‘Ik heb gehoord dat de Winchester Ranger 95-grain goed is.’


  ‘Deze wordt het, en een doosje munitie,’ zei ze.


  Hij pakte zijn bonboekje. ‘Mevrouw, u weet toch wel dat u hem vandaag nog niet mag meenemen?’


  ‘Waarom niet? Ze zeiden dat ik hier geen vergunning nodig had.’


  ‘Wel voor een wapen dat u op de openbare weg bij u heeft.’


  ‘Dat was ik wel van plan.’


  ‘Sorry, mevrouw, er geldt nog altijd een bedenktijd van tweeënzeventig uur. U mag hem over drie dagen komen ophalen.’


  ‘Over drie dagen leef ik misschien niet meer,’ fluisterde Ava.


  ‘Pardon, mevrouw?’


  ‘U hebt me heus wel verstaan. Moet u kijken,’ zei ze, trok haar T-shirt omhoog en liet haar afgetuigde lichaam zien. ‘Mijn vriend heeft me gisteravond verrot geslagen. Hij smeet me op de grond en schopte me alsof ik een hond was. En toen ging hij ervandoor, net voordat de politie kwam, alsof dat trouwens iets zou uitmaken. Hij komt terug, zeker weten, en dan krijg ik nog meer van hetzelfde. Maar dit keer krijgt-ie het niet zo makkelijk.’


  ‘Mevrouw, er zijn regels...’


  ‘Wat is er nou belangrijker, de regels of uw geweten? Waar zitten we hier eigenlijk, in Nevada of in Massachusetts?’


  Hij staarde haar aan. Ava keek uitdagend terug. ‘Als ik hem hier niet krijg ga ik wel ergens anders heen.’


  ‘Staat uw auto voor de deur?’


  ‘Een taxi.’


  ‘Contant geld?’


  ‘Niet genoeg.’


  ‘Linksaf en dan een paar straten verder is een pinautomaat. Als u met de taxi naar het parkeerterrein daar gaat, zie ik u daar over tien minuten.’


  ‘Hoeveel cash wilt u?’


  ‘Zeshonderd is voldoende.’


  Ze wilde nog even in discussie gaan vanwege die zeshonderd, maar hield zich in. ‘Zie ik u over tien minuten,’ zei ze.


  Ze dirigeerde Au naar de pinautomaat. Ze had vierhonderd dollar op zak en pinde vijfhonderd. Daarna ging ze op de hoek van de straat staan wachten. De verkoper kwam met een bruine papieren zak op haar af lopen. ‘Gaat u achter in de taxi zitten, dan zijn we uit het zicht van de bewakingscamera’s,’ zei hij.


  Ava overhandigde hem het geld en hij stopte de briefjes zonder te tellen in zijn broekzak. Ava was minder goed van vertrouwen. Ze opende de zak en zag de Kahr.380 en een doos Winchester Ranger-munitie. ‘Bedankt,’ zei ze.


  ‘Als ik nou morgen maar uw foto niet in de krant zie,’ zei hij.


  ‘Dat is dan niet omdat hij me heeft doodgeslagen maar omdat ik heb hem neergeschoten.’


  Toen de verkoper vertrokken was bleef Au haar een tijdje aankijken. Ze begreep dat hij boordevol vragen zat. ‘En nu wil ik graag naar een Chinese supermarkt,’ zei ze.


  ‘Wat heb je nodig?’


  ‘Een hakmes.’


  Hij rolde met zijn ogen. ‘Ik maak me zorgen om je.’


  ‘En nog wat duct-tape en vlugzout,’ vervolgde ze, terwijl Au het parkeerterrein afreed.


  Toen hij stopte voor het rode licht draaide hij zich om. ‘Ik zei tegen mijn vrouw dat je een heel apart type bent, maar als ik haar dit vertel gelooft ze me echt niet.’
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  Terminal Twee van McCarran International Airport was kleiner en de sfeer was relaxter dan in het hoofdgebouw. Het was een minuut lopen van de taxi naar het hoofdniveau, en daar aangekomen stelde Ava zich onder aan een roltrap op die een gestage stroom binnenkomende passagiers aanvoerde.


  De vlucht uit Vancouver van Air Canada was op tijd, en om tien over vijf zag ze Martin Littlefeather in de massa opduiken, met glanzende ogen van opwinding. Ze glimlachte en zwaaide. Toen hij tegenover haar stond aarzelde hij even, alsof hij nog moest besluiten of hij een hand of een knuffel zou geven. Ava stak haar hand uit. ‘Geen tas?’ vroeg ze.


  ‘Die moest ik laten inchecken. Vergeet niet dat ik bagage voor vier dagen Victoria bij me had.’


  De bagageafgifte was uiterst efficiënt, Martin had binnen een paar minuten zijn bagage. Alles om je maar zo snel mogelijk het casino in te krijgen, dacht Ava. ‘Wat voor auto heb je?’


  ‘Ik kon geen Mercedes krijgen, maar ik verwachtte dat je een Lincoln Continental ook groot genoeg zou vinden.’


  ‘Perfect.’


  Het was een korte rit naar Hooters. Ava vroeg Martin de auto te laten wegzetten en wachtte in de lobby tot hij had ingecheckt en zijn tas naar zijn kamer had gebracht. Toen hij terugkwam zag ze dat hij zijn geruite cowboyhemd had omgeruild voor een zwart T-shirt en een schapenleren vest dat aan de voorkant was versierd met ingewikkeld borduurwerk van kralen en leren franje aan de schouders had. Wat is hij knap, dacht ze, terwijl ze zijn zachte bruine ogen, zijn fijne trekken, hoge jukbeenderen en lang, zijdeachtig haar in zich opnam.


  ‘Hou je van Japans eten?’ vroeg ze.


  ‘Heb ik eigenlijk nog nooit gehad. Cooper Island en Kingston zijn meer van het vlees en de aardappelen, hoewel Kingston wat meer variatie heeft.’


  ‘Dan gaan we Japans uitproberen,’ zei ze.


  Ze namen een taxi naar Ichiza en waren vroeg genoeg om een tafeltje te bemachtigen. Toen Martin een menu kreeg keek hij Ava aan en grinnikte verlegen. ‘Dit mag jij doen,’ zei hij.


  ‘Kippenmaagjes in knoflook?’


  ‘Dat meen je niet.’


  Ze wees het aan op het menu.


  ‘Dat krijg ik niet door mijn keel.’


  Ze moest lachen. ‘Maak je geen zorgen. Ik zal iets bestellen wat je herkent. Wil je wijn? Bier?’


  ‘Wijn is prima. Rood graag.’


  Ava bestelde alles in één keer. Misosoep, zeewiersalade, gegrilde aubergine, aangeschroeide ijskabeljauw, een sashimischotel met geelvintonijn, snapper, inktvis en garnalen. Ze bestelde de huiswijn, een pinot uit Californië.


  ‘Is Chief Francis nog steeds boos op me?’ vroeg ze.


  ‘Hij is niet boos, je brengt hem in verwarring.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Hij is eraan gewend dat alles gebeurt zoals hij het wil, en hij vindt dat de gewoonste zaak van de wereld. Hij heeft je twee keer gesproken en beide keren kreeg jij je zin. Hij vindt dat je hem manipuleert.’


  ‘Wat heb je toen gezegd?’


  ‘Dat je hem niet meer manipuleert dan mij.’


  ‘Wat een slim antwoord.’


  ‘Hij denkt ook dat je serieus spierballenvertoon achter de hand hebt. Klopt dat?’


  ‘Mijn spierballenvertoon arriveert vanavond vanuit Hongkong. Carlo weegt misschien zeventig kilo, Andy iets minder.’


  ‘Wat zijn dat nou voor namen voor Chinezen?’


  De wijn kwam op tafel. Ze keek toe hoe de kelner de glazen bijna tot de rand vulde. ‘Proost,’ zei ze. Ze tikten hun glazen tegen elkaar, en hij probeerde haar blik te vangen. Shit, dacht ze.


  ‘Goed, we hadden het over Chinese namen,’ zei ze. ‘We krijgen bij de geboorte een Chinese naam, maar als we ons in de westerse maatschappij gaan bewegen nemen velen van ons een Engelse naam aan. Carlo en Andy hebben hun naam zelf gekozen. Eigenlijk heette Carlo een tijdlang Billy, maar uiteindelijk vond hij Carlo toch leuker.’


  ‘Wat is jouw Chinese naam?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Sorry, Martin, dat is mijn geheim.’


  Hij keek naar het plafond. ‘Weet je, Ava, ik voel me echt tot je aangetrokken.’


  ‘Ik weet het, Martin.’ Ze schudde haar hoofd.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Daar bedoel ik “sorry” mee.’


  ‘Sorry voor wat?’


  ‘Ik ben lesbisch.’


  Ze zag eerst een lichte schok, daarna teleurstelling.


  ‘Bovendien ben ik veel te oud voor je,’ zei ze.


  ‘Onzin.’


  Ze glimlachte. ‘Nou, misschien iets te oud dan.’


  ‘En dat lesbisch zijn?’


  Ze pakte zijn hand, trok die naar zich toe en kuste de rug van zijn hand.‘Onmiskenbaar, vanaf de dag waarop ik mijn eerste seksuele impuls voelde. Nooit getwijfeld, nooit spijt gehad.’


  ‘God, wat voel ik me een kluns.’


  ‘Je bent lief,’ zei Ava, die nog steeds zijn hand vasthield. ‘En je bent slim, ontzettend slim. Je bent nog geen dertig en al CFO. Chief Francis luistert ook naar jou, dat is duidelijk. En geef hem eens ongelijk. Je aarzelt niet om advies te geven, en als je dat doet is het weloverwogen en pragmatisch.’


  Hij legde zijn hand over de hare.


  ‘Omdat ik twee keer tegen hem heb gezegd dat hij moet doen wat je hem vraagt.’


  ‘Zie je nou wat ik bedoel? Lief en slim.’ Ze glimlachte. ‘Maatjes?’


  ‘Ja, maatjes. Dat zei ik in Victoria al tegen je. Als dat gedoe met Vegas er niet tussengekomen was had ik weer contact met je opgenomen.’


  Het restaurant zat inmiddels vol, binnen bij de ingang stond een rij tot buiten op de stoep. ‘Ik hoop dat je dit lekker vindt,’ zei ze toen de misosoep en de aubergine werden opgediend.


  Even over achten verlieten ze het restaurant. ‘Wat zijn de plannen?’ vroeg Martin terwijl ze de trap af liepen op weg naar de auto. Onwillekeurig keek Ava om zich heen toen ze over het parkeerterrein liepen. ‘Dat is aan jou. Ik moet naar het vliegveld om mijn jongens op te halen.’


  ‘Mag ik mee?’


  ‘Tuurlijk,’ zei ze terwijl ze instapte.


  Het was maar tien minuten rijden naar McCarran. Ze parkeerden de auto en baanden zich een weg naar de terminal.


  ‘Je hebt kennelijk al eerder met ze gewerkt,’ zei Martin.


  ‘Een paar keer.’


  ‘Wat doen ze eigenlijk precies?’


  ‘Hangt ervan af wat er moet gebeuren.’


  ‘Da’s vrij vaag.’


  ‘Dat is ook de bedoeling.’


  Carlo en Andy kwamen naast elkaar de roltrap af. Carlo was ongeveer één meter zestig lang en woog ongeveer zeventig kilo. Hij had sinds de laatste keer dat ze hem zag zijn hoofd kaalgeschoren en een piekerig snorretje laten staan dat het litteken rechts van zijn neus maar gedeeltelijk bedekte. Andy was een paar centimeter kleiner en zo’n vijf kilo lichter. Zijn dikke zwarte haar was achterovergekamd en werd met gel op zijn plaats gehouden. Tot haar grote opluchting droegen ze allebei een overhemd met lange mouwen, tot bovenaan dichtgeknoopt. Ze zag nog net het puntje van een drakenstaart in Carlo’s nek, maar ze moest er wel naar zoeken.


  De twee speurden de aankomsthal af, op zoek naar haar. Ze zwaaide, Andy zag haar. Hij stootte zijn partner aan en beiden zwaaiden terug.


  ‘Ze spreken geen Engels,’ zei ze tegen Martin. ‘Dus bij voorbaat excuses voor het feit dat we Kantonees spreken.’


  Ze hadden allebei een kleine reistas bij zich. Ava wist dat ze altijd met weinig bagage reisden en genoeg hadden aan een toilettas, een paar overhemden, een spijkerbroek en twee stel ondergoed voor één week. Toen ze voor haar stonden zetten ze hun tas neer, drukten hun handpalmen voor hun borst tegen elkaar, bewogen hun handen op en neer, hun hoofd licht voorovergebogen. Het was een teken van respect, de begroeting van een meerdere. Ze vroeg zich af wat Oom tegen hen had gezegd voordat ze uit Hongkong waren vertrokken.


  Gedurende de hele rit naar Hooters zaten de twee achter in de auto met elkaar te praten. ‘Ik wil best vertalen,’ zei Ava tegen Martin, ‘maar het gaat helemaal nergens over.’


  Ze checkte met haar creditcard van Jennie Kwong voor hen in bij het hotel. Als gewoonlijk deelden de twee een kamer.


  ‘Zet de tassen maar op de kamer en kom dan beneden naar de bar,’ zei ze tegen hen, en wees naar de Dixie Dam Bar. ‘We hebben een hoop te bespreken.’
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  Ava sliep slecht. Ze werd die nacht drie of vier keer wakker om een droom van zich af te schudden die haar steeds weer in zijn tentakels had.


  Ze logeerde met haar vader in een enorm groot hotel. Ze moesten over een uur een vlucht halen, en hij stuurde haar naar de kamer om de bagage op te halen, terwijl hij ondertussen uitcheckte. Op zoek naar hun kamer zwierf ze doelloos van etage naar etage, stak haar hoofd om de hoek bij openstaande deuren en staarde in het gezicht van onbekende gasten. Langzaam maar zeker werd ze bevangen door paniek. Ze gaf het op en wilde dat tegen haar vader zeggen, maar ze kon hem nergens vinden. Ze wist niet waarom, maar ze dacht dat haar vader al op weg naar het vliegveld was en rende naar buiten om een taxi te nemen. Toen ze omkeek was het hotel verdwenen.


  De laatste keer dat ze zichzelf dwong wakker te worden zat ze in de taxi, midden in een verkeersopstopping, en zag ze aan de horizon het vliegveld, onbereikbaar. Ze ging rechtop zitten in bed, het koude zweet stond op haar voorhoofd. Deze droom kwam steeds weer terug. Ze was haar vader al op talloze plekken kwijtgeraakt, maar het maakte haar altijd weer van streek.


  Ze maakte een kop oploskoffie en ging op de rand van het bed zitten. Ze boog haar hoofd en richtte een kort gebed tot Sint Judas, waarin ze bad dat alles die dag goed zou gaan en dat zij en haar jongens aan het eind van de dag veilig en ongedeerd zouden zijn. Meestal maakte bidden haar rustig, maar ze voelde zich nog steeds gespannen. Ze pakte een potje vitamine B-tabletten uit haar sporttas, nam er twee in, ging weer op bed zitten en haalde langzaam en diep adem.


  De vorige avond hadden ze het plan van a tot z besproken. Ava had het vol zelfvertrouwen aan de mannen voorgelegd, maar diep in haar hart vroeg ze zich af of het zou werken. Soms moet je maar gewoon vertrouwen hebben, dacht ze.


  Ze liep naar het bureau, zette haar computer aan en typte: DAVID ‘DE DISCIPEL’ DOUGLAS. Tien minuten later leunde ze achterover in haar stoel, gefrustreerd, omdat ze niets nuttigs kon vinden in aanvulling op de informatie van Maynard en Littlefeather.


  Vervolgens richtte ze haar aandacht op Jeremy Ashton. De investeringsmaatschappij waarvoor hij in New York had gewerkt was de Whiteburn Group. De naam kwam haar bekend voor, en bij het zien van de website begreep ze waarom: het was een grote speler op veel Aziatische markten. Ze was toch al van plan om Oom te bellen om te melden dat de jongens er waren, nu had ze nog een reden.


  ‘Wei,’ zei Oom.


  ‘Carlo en Andy zijn er, alles is probleemloos verlopen.’


  ‘Mooi. En wanneer denk je ze in te zetten?’


  ‘Vandaag.’


  ‘Ik zeg nog niets tegen Chang. Eerst maar eens kijken hoe het loopt.’


  ‘Ja, dat lijkt me het beste. Maar Oom, ik zou ondertussen nog wel wat hulp kunnen gebruiken bij het verkrijgen van informatie. Het gaat om Jeremy Ashton. Hij is Engelsman en heeft gewerkt voor de Whiteburn Group in New York. Ik zou graag een van zijn voormalige bazen of collega’s spreken. Whiteburn is sterk aanwezig in Azië. We kennen vast wel iemand die zaken met hen heeft gedaan en genoeg invloed kan uitoefenen om een geschikte contactpersoon voor me te vinden.’


  Oom zweeg even. ‘Misschien ken ik zelf wel zo iemand, en zo niet, dan Chang misschien. En als hij niemand weet zoeken jij en ik wel op wat we willen weten.’


  Nu was het Ava’s beurt om te aarzelen; ze had een vraag over Jackie Leung op het puntje van haar tong liggen. Ze besloot hem daar te laten. Als Oom nieuws had zou hij het ongetwijfeld doorgeven. ‘Ik bel u als we klaar zijn. Dat zou ’s ochtends vroeg bij u kunnen zijn.’


  Ze zette haar mobieltje uit en ging weer achter de computer zitten. Ze las de gegevens die ze over Ashton had verzameld en googelde een naam die een aantal keren aan hem gelinkt werd: Lily Simmons. Het was indrukwekkend. Simmons was kennelijk een feestbeest, maar bezocht uitsluitend de beste feestjes. Ze had ook de beste scholen bezocht: Marlborough, daarna Cambridge, was nationaal kampioen springruiter geweest en kwam voor Engeland uit in internationale wedstrijden, waaronder één keer op de Olympische Spelen. Ze werkte nu voor Smyth’s Bank in Londen, en waarschijnlijk had ze daar Ashton ontmoet. Haar moeder was Schotse, dochter van iemand van adel met een erfelijke titel. Haar vader, Roger Simmons, was een succesvol zakenman, fabrikant van generatoren, die later de politiek in was gegaan. Na te zijn gekozen voor het Britse Lagerhuis en drie jaar als backbencher te hebben gediend was hij in het kabinet benoemd als minister voor industriële ontwikkeling. Ava zag dat hij nog geregistreerd stond als meerderheidsaandeelhouder van de generatorfabriek. Aangezien het politieke systeem in Groot-Brittannië bijna net zo werkte als in Canada, ging ze ervan uit dat zijn aandelenportefeuille werd beheerd door een blind trust, om elke schijn van belangenverstrengeling te voorkomen.


  Mooie stamboom, dacht Ava, en ze vroeg zich af waarom Simmons aan Ashton was gelinkt. Wat was de link? Ze wist genoeg over Engeland om te weten dat een man uit Sheffield die aan Leeds University had gestudeerd en een onlinegoksite beheerde nauwelijks een goede vangst was voor een vrouw uit haar kringen. Voor iemand als zij stond hij absoluut te laag op de sociale ladder.


  Ze dronk nog een kop koffie en nam twee Tylenols. Met haar heup ging het al wat beter, maar de pijn in haar ribben wilde niet verdwijnen. Ze stond op en nam een lange, hete douche.


  Ze droogde zich af en trok haar bh en slip aan. Voor dit soort klussen trok ze altijd een T-shirt en een trainingsbroek aan. Maar vandaag koos ze voor een zwart linnen broek, een wit overhemd en haar zwarte Cole Haan-pumps. Ze kleedde zich op haar gemak aan, deed voorzichtig de jaden manchetknopen in, zette haar knot vast met de ivoren speld, liet haar horloge om haar pols glijden en hing als laatste haar gouden hangertje met kruisje om haar hals. Ze ging naar de badkamer, deed wat mascara en een vleugje lipstick op, en besprenkelde zichzelf als finishing touch met Annick Goutal. Ze deed een stap achteruit en bekeek zichzelf in de manshoge spiegel. Vanbinnen zit het nog niet lekker, maar vanbuiten blaak ik van zelfvertrouwen, dacht ze.


  Ze maakte een kop koffie en liep naar de tafel waarop ze haar gereedschap had gelegd. Ze laadde de revolver en stopte hem in een papieren zak, voor Carlo. Het hakmes ging in een andere zak. Ze stopte twee rolletjes duct-tape en de flacon vlugzout in haar Chanel-tasje. Daarna haalde ze haar notitieboek tevoorschijn en ging bij de computer zitten. Ze pakte de kopieën van de mails van Jack Maynard, Felix Hunter en Martin en nam die door, concentreerde zich niet op hoe binnen te komen in het huis maar op wat er zou gebeuren als ze eenmaal binnen was.


  Ava wist dat het geld zich niet op één plek zou bevinden en dat dit geen simpele, eenmalige transactie werd. Douglas en Ashton waren eigenaar van de holding en hadden een meerderheidsbelang in The River. Bovendien hadden ze allebei ongetwijfeld privérekeningen en over verschillende locaties verspreide activa. Ze moest hoe dan ook beide mannen zien te bereiken, bovendien had ze tijd nodig om een aantal transacties uit te voeren.


  Ze wierp een blik op haar mobieltje en zag dat ze een paar oproepen had gemist, kennelijk was er gebeld toen ze onder de douche stond. Haar moeder had een bericht achtergelaten over de geplande cruise en suggereerde dat het haar idee was geweest. Dat is snel, dacht Ava. Oom had gebeld met de boodschap dat hij een contactpersoon bij Whiteburn had gevonden en een telefoontje verwachtte. Maggie Chew had ingesproken dat haar vader van de intensive care af was, maar dat de artsen zich in alle ernst afvroegen of hij wel beter wilde worden. Ava verwijderde de berichten en wilde zich weer op haar papierwerk storten toen de telefoon ging.


  ‘Ms. Ava Li?’


  ‘Dat ben ik.’


  ‘U spreekt met Jeff Galley.’


  ‘Sorry, ik ken u niet.’


  ‘Ik moest u bellen van Harold Knox.’


  ‘Ik ken ook geen Harold Knox.’


  ‘Mr. Knox is voorzitter van de Whiteburn Group.’


  ‘Ah ja,’ zei Ava, ‘excuses voor de verwarring.’


  ‘Mr. Knox heeft kennelijk een vriend van hem in China gesproken, en die vriend heeft hem gevraagd of iemand van Whiteburn u wilde bellen om over Jeremy Ashton te babbelen.’


  ‘En die iemand bent u?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Mooi. En vertelt u eens, waar kent u hem van?’


  ‘Ik heb drie jaar lang met hem samengewerkt, we zaten naast elkaar.’


  ‘Wat voor soort werk?’


  ‘We zaten op de afdeling investeringen en deden voornamelijk analyses, heel eentonig werk.’


  ‘Ik neem aan dat u ondertussen promotie hebt gemaakt.’


  ‘Ik ben senior manager. Ik ben verantwoordelijk voor de energiesector.’


  ‘U bent Amerikaan?’


  ‘New Yorker.’


  ‘Mr. Galley, terug naar Jeremy Ashton. Ik moet weten hoe hij in elkaar zit, beroepsmatig, als persoon, maakt niet uit.’


  ‘Het bleef lang stil. ‘Als persoon?’


  ‘Mr. Knox heeft waarschijnlijk gezegd dat u openhartig moest zijn.’


  ‘Ik heb Mr. Knox niet zelf gesproken. George Hall belde me op, dat is mijn baas. Mr. Knox had hem gebeld. George heeft niets gezegd over privézaken. Ik dacht dat het meer om een referentie ging of zo.’


  ‘Dus ik moet mijn vriend in China bellen, zodat hij Mr. Knox kan bellen, zodat Mr. Knox Mr. Hall kan bellen, zodat Mr. Hall u kan bellen om te zeggen dat u mij alles moet vertellen wat ik wil weten?’


  ‘De boodschap is duidelijk.’


  ‘Mooi, en bedankt. Oké, hoe was het om met Ashton samen te werken?’


  ‘Nou, je werkte eigenlijk nooit met Jeremy. Hij zat op een eilandje en was vooral druk met zichzelf. In zijn werk was het een eenling, een eenmansbedrijf.’


  ‘Egoïstisch, egocentrisch?’


  ‘Ja.’


  ‘Stiekem?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Geef eens een voorbeeld.’


  ‘Jeremy was geknipt voor de baan die hij uiteindelijk kreeg. De lui achter die goksite kwamen naar Whiteburn om geld voor de oprichting. De eerste en enige figuur die ze spraken was hij. Hij was nog min of meer een junior, maar wel hun eerste aanspreekpunt, en hij zag een mogelijkheid om van meet af aan ergens bij betrokken te raken en greep die kans. Alleen omdat de jongens van ICT na zijn vertrek zijn computer leeghaalden kwamen we erachter dat ze Whiteburn hadden benaderd. Ze vonden een uitgebreide mailwisseling.’


  ‘Tegenstrijdige belangen, natuurlijk.’


  ‘Zeker, maar wat dan nog? In onze branche noemen we dat “initiatief tonen”. Het kon geen mens wat schelen. Bovendien ging het om een tamelijk klein bedrag.’


  ‘Heeft hij nog vrienden gemaakt bij Whiteburn?’


  Galley snoof. ‘Nauwelijks. Jeremy vond zichzelf te goed voor ons en wreef ons dat voortdurend onder de neus. Ga maar na: aan Oxford gestudeerd, een verloofde die banden met het koningshuis had, een hoge piet als aanstaande schoonvader. Hij zat altijd maar te zeiken dat Whiteburn maar tweede divisie was. Hij kwam van Smyth’s Bank in Londen, en zijn vriendin werkte daar nog steeds. Ik geef toe dat het topklasse is qua investeringsbank, maar wij staan godsamme toch ook niet bepaald onderaan in het klassement.’


  ‘Hij zei dat hij op Oxford had gezeten?’ vroeg Ava, die ondertussen haar papieren doorkeek, waar iets heel anders in stond.


  ‘Hij sloeg geen dag over.’


  ‘En hij is verloofd met Lily Simmons?’


  ‘Dat werd ons permanent ingepeperd.’


  ‘Mr. Galley, als Ashton zo stiekem was, waarom had hij het dan steeds over zijn verloofde?’


  ‘Dat was een van de bizarre dingen aan hem. Zo stiekem als hij zich gedroeg op zakelijk gebied, als het om privéshit ging was hij net The National Enquirer.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Die verloofde.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Hij had het voortdurend over haar, hoe kinky ze wel niet was, en dat ze zo gek als een deur was.’


  ‘Leg eens uit wat u met “kinky” bedoelt.’


  Galley was even stil. ‘Weet u zeker dat u het wilt horen?’


  ‘Ik ben een grote meid.’


  Hij begon nerveus te lachen. Het verbaasde Ava altijd weer hoe ongemakkelijk Amerikanen over seks praatten. ‘Zij woont in Londen, hij in New York. Hij ging daar één keer per maand een weekend heen en zij kwam eens per maand hierheen. De maandag na zo’n bezoek kwam Jeremy binnensjokken op kantoor met de mededeling dat hij nauwelijks kon lopen.’


  ‘Ga verder,’ zei Ava.


  ‘Dan zei hij dat hij het hele weekend nauwelijks de slaapkamer uit was geweest. Zoals zij bezig was, bij de konijnen af. Zo vaak hij hem omhoog kon krijgen kon zij hem hebben. En kreeg hij hem niet omhoog, dan wist ze wel andere manieren om aan haar gerief te komen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Ms. Li, moet dat...’


  ‘Het is goed. Vertel het maar.’


  ‘Ze vond het lekker om vastgebonden te worden. Ze vond het fijn om een pak slaag te krijgen. Hij zei dat ze met zichzelf speelde terwijl hij klappen uitdeelde, en het eindigde er altijd mee dat hij een stijve kreeg. Dan zoog ze hem af tot hij erbij neerviel.’


  ‘Hebt u haar wel eens ontmoet?’


  ‘Eén keer.’


  ‘En?’


  ‘Ze was duidelijk dol op hem en zei voortdurend tegen me wat een geluksvogel ze wel niet was. Het was om de waarheid te zeggen een beetje bizar. Ik bedoel maar, Jeremy stond het allemaal aan te horen met een grote domme grijns op zijn gezicht. Volgens mij was hij high, en zij denk ik ook.’


  ‘High waarvan?’


  ‘Geen idee. Ik heb geen verstand van medicijnen.’


  ‘Maar, high of niet, ze was duidelijk erg aan hem gehecht?’


  ‘Als je weet hoe lelijk ze is kan ik me voorstellen dat ze dankbaar is.’


  ‘Hoe ziet ze er dan uit?’


  ‘Lang, mager, rood kroeshaar, lang, spits gezicht. Geen tieten en geen noemenswaardig achterwerk. Geen schoonheid, zeker weten.’


  ‘Wat vond Ashton van haar uiterlijk?’


  ‘Hij maakte er altijd grappen over, maar hij zei dat iemand die zo kon neuken gratie verdiende.’


  ‘Charmant.’


  ‘Typisch Jeremy.’


  ‘U zei dat u dat een van de merkwaardige dingen aan Jeremy vond. Wat voor dingen nog meer dan?’


  ‘Ik zei al, ik weet niks van farmaceutisch spul en ik ben geen arts, maar volgens mij was hij manisch-depressief.’


  ‘Waarom dacht u dat?’


  ‘Omdat de gewone Jeremy heel introvert was en een beetje traag van reactie. Niet dom of zo, maar weloverwogen, bedachtzaam, behoedzaam. Maar eens in de zoveel tijd verscheen die andere Jeremy op kantoor. Lichtgeraakt, afwezige blik, praatte heel snel en werd gauw boos. Een van de assistentes zei dat hij waarschijnlijk zijn medicijnen niet had ingenomen. Ik vroeg haar wat ze bedoelde, en toen vertelde ze dat haar broer manisch-depressief was en dat Jeremy alle klassieke symptomen vertoonde.’


  Ava zweeg even om haar aantekeningen door te kijken.


  ‘Bent u daar nog?’ vroeg Galley.


  ‘Ik ben er nog. Vertelt u eens, waar kwam het geld vandaan om The River op te richten? Van Ashton?’


  ‘Ik dacht het niet.’


  ‘Waar kwam het dan vandaan?’


  ‘Ik denk dat die verloofde Smyth’s zover heeft omgepraat dat die een deel ervan heeft geleverd. De rest kwam van haar familie, heb ik gehoord.’


  ‘Ik heb het aandeelhoudersregister gezien, maar daar wordt Smyth’s niet in genoemd.’


  ‘Dat is niet ongebruikelijk. Ze investeren in de start, en als dat niet heel snel succes oplevert trekken ze zich terug.’


  ‘De familie staat ook niet in het register vermeld.’


  ‘Die hebben hun geld daar via een holding in gestopt.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Uit betrouwbare bron vernomen.’


  ‘Wie?’


  Hij zweeg even. ‘Een vrouw bij Whiteburn met wie hij het deed als de verloofde niet in de buurt was.’


  ‘Leuk.’


  ‘Wat moet dat moet.’


  ‘Een van de basisregels in het leven.’


  ‘Ms. Li, was dat het?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei Ava.


  ‘Zou u me een kleine gunst willen verlenen?’


  ‘Waar dacht u aan?’


  ‘Kunt u uw Chinese vriend laten weten dat ik u behulpzaam ben geweest...’


  ‘Uiteraard,’ zei Ava, die de rest van de voorstelling afkapte.


  Ze bleef rustig aan haar bureau zitten en plukte een foto van Lily Simmons en Jeremy Ashton van internet. Ze probeerde zich een naakte Simmons voor te stellen die een pak slaag in ontvangst nam, Ashtons magere, fretachtige gezicht over haar heen gebogen, zijn penis op weg naar haar mond. Ze huiverde. Sympathiek of niet, Ashton bleek een stuk interessanter dan ze had gedacht.
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  Haar drie jongens stonden te popelen in de lobby. Ze koerste met een air van zelfvertrouwen op hen af en knikte. ‘We gaan,’ zei ze.


  Terwijl ze Las Vegas verlieten en de woestijn in reden bleef ze aan één stuk door vragen stellen. Hoe deed Martin het aan de craps-tafel? Speelden de jongens baccarat? Hoe laat gingen ze naar bed? Hoe laat stonden ze op? Wat aten ze als ontbijt? Ze schakelde van Engels over op Kantonees en weer terug, in een poging hen af te leiden van wat hun te wachten stond en de dag zo normaal mogelijk te doen lijken.


  Toen ze op vijf minuten van De Oase waren vroeg ze Martin te stoppen. Ze bleven in de berm staan zolang er uit beide richtingen auto’s passeerden. Eindelijk was de weg vrij. ‘Maak de kofferbak open,’ zei ze.


  Ze gaf Carlo de papieren zak met de revolver. ‘Hij is geladen, maar de veiligheidspal zit erop.’


  Ze gaf Andy de zak met het hakmes. Hij keek erin en glimlachte.


  ‘Andy, jij gaat eerst in de kofferbak, en dan jij, Carlo. En nou goed luisteren. Als we de pech hebben dat de bewaking Martin aanhoudt en de kofferbak open moet: niet reageren. En, Carlo, geen geintjes met de revolver, begrepen?’


  ‘Helemaal niks?’


  ‘Op je rug en pootjes omhoog.’


  ‘Oké, baas.’


  ‘Mobieltjes uit?’


  Ze knikten.


  ‘Mooi, instappen dan maar.’


  Andy ging als eerste. Hij ging op zijn zij liggen, met zijn gezicht naar hen toe. Carlo voegde zich bij hem, in identieke houding. Ava kuste Martin op beide wangen. ‘Ik heb dit gisteravond bedacht en ik weet zeker dat het gesmeerd loopt. Dus maak je geen zorgen, oké?’


  ‘Ik ben er klaar voor.’


  Ze perste zich met hevig protesterende ribben in de kofferbak. Ze ging op haar goede zij liggen, met haar gezicht naar de voorkant van de kofferbak. Martin sloot zachtjes het deksel. Het laatste wat ze zag waren zijn ogen, bezorgd maar niet bang.


  Het rook muf, Ava had moeite met ademhalen. Pure verbeelding, zei ze tegen zichzelf. We komen echt niet zonder zuurstof te zitten. Achter haar lagen Carlo en Andy, doodstil. Ze roken naar babypoeder.


  De auto stopte, Ava vermoedde dat ze bij de eerste bewakingspost stonden. Hij reed bijna onmiddellijk door en zwenkte linksaf, en toen schoot het haar te binnen dat er na de afslag op de weg naar De Oase een stoplicht was.


  Weer stopte de auto. Ze telde. Bij vijftien kwam hij weer langzaam op gang.


  Ik hoop dat de bewakers Martin doorzwaaien, dacht ze, maar ze stonden weer stil. Ze hoorde niets en stelde zich voor dat Martins papieren werden gecontroleerd. Niet te veel zeggen, hou het simpel. Ze wachtte tot de auto weer optrok maar hoorde een portier opengaan. Achter haar voelde ze Carlo verstarren. ‘Momentai,’ fluisterde ze tegen hem, maar ze voelde hoe haar maag samentrok, het zweet parelde op haar voorhoofd.


  Het portier ging dicht. Stilte. Ava sloot haar ogen en wist zeker dat ze in een onbekend gezicht zou staren als ze ze weer opende. Ze hoorde Martin iets zeggen en het portier weer openen en dichtgaan. De auto kwam in beweging. Achter zich voelde ze Carlo ontspannen. ‘Ik zei toch, geen probleem,’ zei ze.


  Weer begon ze te tellen. Bij zesendertig kwam de auto tot stilstand. Bij tweeënveertig keerde hij. Ze hees zichzelf op één elleboog en gluurde naar buiten. Niemand. Ze negeerde de pijn, klom de kofferbak uit en stond naast de garagedeur van Douglas. Vlak achter haar stonden Andy en Carlo.


  Martin stond naast de auto. Toen ze allemaal buiten stonden sloot hij de kofferbak. ‘Ik zie niemand voor het raam of bij de deur,’ zei hij rustig.


  ‘Wat was dat nou met die bewaker?’ vroeg ze.


  ‘Hij nam mijn identiteitsbewijs mee naar zijn hok en liet me uitstappen om het weer in ontvangst te nemen.’


  ‘Wat een gemakzucht.’


  ‘Zal best. Ik had geen zin met hem in discussie te gaan.’


  Ava keek de straat langs. Geen sterveling te bekennen. Het verbaasde haar niet; het was niet bepaald het soort buurt waar mensen een eindje gingen wandelen of voor de gezelligheid in hun voortuin gingen zitten.


  ‘Oké, loop maar naar de voordeur. We volgen je. Als je bij de deur bent gaan wij aan weerszijden staan, zodat ze ons niet door het raampje of het kijkgaatje kunnen zien. Dan klop je flink hard. Als ze opendoen ga je twee stappen achteruit. Daarna nemen wij het over.’


  ‘En wil je dat ik in de auto blijf zitten?’


  ‘Dat lijkt me het beste, tenzij je direct terug wilt naar Vegas. Ik zou je kunnen bellen als we je hier weer nodig hebben.’


  Martin keek aarzelend. ‘Dit is zenuwslopend. Laten we dit eerst maar achter de rug hebben, dan zie ik daarna wel wat ik doe.’


  ‘Je doet het geweldig,’ zei Ava.


  Hij trok zijn schouders op, haalde diep adem en liep de hoek om naar het pad dat naar het huis leidde. Ava ging er direct achteraan, gevolgd door de jongens, hun papieren zak tegen zich aangeklemd. Bij de voordeur scheidden hun wegen zich; Ava ging naar links, Carlo en Andy posteerden zich aan de rechterkant, met hun rug tegen de muur van de garage gedrukt.


  ‘Actie,’ zei Ava.


  Martin tilde de metalen klopper op en liet een roffel horen. Hij deed een stap achteruit en bleef staan wachten. Hij wilde net weer de klopper pakken toen de deur openzwaaide. ‘Je bent vroeg,’ zei een stem.


  Martin deed twee stappen achteruit en Ava glipte voor hem langs. Ze keek omhoog, recht in het bleke, vlezige gezicht van de man in het witte trainingspak die haar op het parkeerterrein had aangevallen. Hij staarde haar verbluft aan. Hij herkent me niet, dacht ze terwijl ze hem met de Phoenix-vuist in zijn buik stootte, vlak onder zijn ribben. Hij schreeuwde het uit, stond te tollen op zijn benen, strompelde naar achteren en ging vervolgens staan kokhalzen. Ava maakte een draaiende beweging zodat ze rechts van hem kwam te staan, deed een slingerbeweging met haar heupen en dreef de punt van haar Cole Haan-pump in zijn oor. Zo schop je iemand tegen zijn hoofd, dacht ze bij zichzelf. De man strompelde het huis in en zakte in elkaar op het witte hoogpolige tapijt.


  Geflankeerd door Carlo en Andy, die hun wapens nu zichtbaar droegen, liep Ava langs hem heen. Ze speurde de benedenetage af. Die bestond uit één grote ruimte, ingedeeld naar functies. Rechts was de hobbyhoek, met een zwartleren bank, een La-Z-Boy-fauteuil en een gigantisch audio-tv-meubel. Direct links van haar was de zithoek met twee gestoffeerde, in plastic gehulde loveseats en een houten salontafel. Recht voor zich zag ze drie deuren. Twee ervan waren dicht, door de openstaande deur zag ze een koelkast.


  Op dat moment betrad een nieuwe speler het veld. In de deuropening verscheen een man van op zijn minst twee meter en even omvangrijk als Ava, Carlo en Andy samen. Zijn lange blonde haar was in een paardenstaart gebonden en hij had een gebruind, pokdalig gezicht. Hij staarde naar Ava met een mengeling van woede en nieuwsgierigheid in zijn blauwe ogen. ‘Wat doen jullie hier goddomme?’ zei hij.


  Vlak achter de man ontwaarde ze David Douglas en Jeremy Ashton, die achter hem langs de kamer in keken.


  ‘Ik zei wat doen jullie hier goddomme?’ herhaalde de man, en op hetzelfde moment ging hij in de aanval.


  Carlo hield de revolver bij zijn heup. Razendsnel richtte hij hem op Douglas’ lijfwacht en schoot. De kogel raakte de rechterdij van de reus. Hij strompelde naar voren en zakte toen in elkaar. Hij greep naar zijn been, maar het bloed begon zich al over het tapijt te verspreiden. Op hetzelfde moment begon de man die door Ava onder handen was genomen weer over te geven. Het hoogpolig wit was nu bedekt met stroperig geel braaksel en vers bloed.


  ‘Godallemachtig,’ riep Douglas.


  ‘Geen beweging,’ zei Ava tegen Ashton en Douglas, die nog in de deuropening naar de keuken stonden.


  Ze draaide zich om. Martin stond nog bij de voordeur.


  ‘Godallemachtig,’ papegaaide hij.


  ‘Hou iedereen onder schot,’ zei Ava tegen Carlo, en ze liep naar Martin. ‘Zo, het ergste hebben we gehad. Ga alsjeblieft in de auto zitten en blijf daar. Je hoort vanaf nu geen geknal meer, dus maak je geen zorgen. We hebben alles onder controle.’


  ‘Godallemachtig, Ava.’


  Ze pakte hem bij zijn elleboog, nam hem mee naar buiten en deed de voordeur half achter zich dicht. ‘Ik wil dat je in de auto gaat zitten,’ zei ze op moederlijke toon. ‘En ik wil dat je daar een tijdje blijft zitten. Bel me op mijn mobiel als je iemand richting huis ziet komen. Maar ga alsjeblieft niet naar binnen.’


  Toen Martin zich niet verroerde en evenmin reageerde op wat Ava zei, kneep ze wat harder in zijn arm en loodste hem naar de auto. ‘Rustig blijven,’ zei ze.


  Hij stapte in en zei: ‘Het gaat best wel.’


  ‘Dat weet ik. En zoals ik al zei, het ergste hebben we gehad.’
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  Ava liep terug naar het huis, en bij elke stap die ze deed verdween Martin verder uit haar gedachten. Toen ze de deur opendeed zag ze dat Douglas’ lijfwacht weer lag over te geven. Zijn partner bloedde hevig, de broekspijp van zijn jeans was vanaf zijn dij tot onderaan volledig doorweekt.


  ‘Waar zijn de honden?’ vroeg ze Douglas, die er als verlamd bij stond.


  Hij keek haar wezenloos aan, zijn mond hing open en er liep een straaltje kwijl langs zijn kin. Zijn ogen schoten van Ava naar Carlo, van Carlo naar Andy en van Andy naar de twee mannen op de grond.


  ‘Waar zijn de honden?’ vroeg ze.


  ‘Achterhuis.’


  Ava liep naar de glazen schuifpui die uitkwam op de achtertuin. Er stonden drie rottweilers, precies zoals de detective had gemeld, elk in een stalen kooi voorzien van een hangslot. ‘Heb ik sleutels nodig voor de sloten?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  ‘Waar liggen die?’


  ‘In de keuken, op het aanrecht, naast de broodrooster.’


  ‘Jullie tweeën, daar zitten,’ zei ze, en wees naar een loveseat. ‘Niet bewegen en niet praten, behalve als ik het zeg.’ Tegen Carlo zei ze: ‘Hou jij een oogje op ze.’


  Ze haalde de sleutels en ging de kamer weer in.


  ‘Wat doen we met die twee?’ vroeg Carlo.


  ‘Hoe erg bloedt die ene?’


  ‘We moeten hem afbinden.’


  ‘Andy, ga naar de badkamer en haal de nodige spullen.’


  Ava wendde zich tot de bloedende man. ‘We gaan een knevelverband aanleggen om het bloeden te stoppen. Als jij en je vriendje hier je gedragen is dit allemaal zo voorbij en kun je naar het ziekenhuis. Als je ons ook maar de minste of geringste last bezorgt is het goed om te weten dat het deze twee mannen geen moer interesseert wat er met jou gebeurt. Is dat duidelijk?’


  ‘Jij klote...’


  ‘Dat lijkt me niet de juiste opstelling,’ zei Ava, die op de hand ging staan die hij net boven de schotwond hield. Hij krijste het uit van de pijn terwijl zijn partner knikte.


  Andy kwam met baddoeken, verbandgaas en twee rolletjes rekverband uit de badkamer. Zonder één woord scheurde hij met het hakmes de jeans kapot en ging aan de slag met het been.


  Ava pakte de duct-tape uit haar tas en tapete de handen en enkels van de andere man samen. Ze voelde zijn lichaam verstrakken toen hij Andy over zich heen gebogen zag staan, met het hakmes in de aanslag. Vervolgens ging ze voor dezelfde operatie naar de andere man.


  ‘Dat hoef je bij mij niet te doen,’ zei hij. ‘Ik kan toch geen voet verzetten.’


  ‘Sorry, we hanteren geen voorkeursbeleid,’ zei Ava, terwijl ze de tape om zijn polsen en enkels bond.


  Ze stond op en gooide de sleutels naar Andy. ‘Neem ze mee naar de achtertuin en stop ze bij de honden in de kooi.’


  ‘Wat zei je tegen hem?’ vroeg de man met het papperige gezicht nerveus.


  ‘Jullie mogen een tijdje bij de honden zitten.’


  ‘Godsamme, ben je krankzinnig?’


  Ava keek naar Douglas. ‘Hebben ze al gegeten vandaag?’ vroeg ze.


  ‘Vanochtend.’


  ‘En wanneer krijgen ze weer?’


  ‘Rond een uur of vijf.’


  ‘Dan zitten jullie daar voorlopig veilig,’ zei ze tegen de twee.


  Carlo gaf Ava de revolver en ging zijn partner helpen. Ze namen eerst de kleinste, lieten hem hinkelend lopen. Daarna grepen ze de andere man ieder bij een arm en sleepten hem naar de kooien. De honden kregen de mannen in het oog en begonnen te blaffen. Ava liep naar de keuken, de revolver nog steeds gericht op Douglas en Ashton, en keek door de glazen deur. Beide mannen zaten met hun rug tegen de tralies van de kooi gedrukt; de honden besnuffelden hun voeten. Andy lachte nerveus, zelfs aan de andere kant van de tralies maakten de beesten hem zenuwachtig.


  Ava richtte haar aandacht op Douglas en Ashton. ‘Zo, Mr. Ashton, volgens mij bent u aan de beurt.’


  ‘Wie ben jij verdomme eigenlijk en wat kom je hier in godsnaam doen?’ vroeg hij, terwijl zijn blik heen en weer schoot van Douglas naar de tuindeur. Hij had met gel bewerkt stekelhaar. Hij was forser dan ze had gedacht, ruim één meter zestig, en zijn korte benen leken zijn gewicht niet goed te kunnen dragen. Hij droeg een zwart zijden overhemd dat losjes over zijn buik hing en modieus gescheurde jeans.


  ‘Ik ben de vrouw die twee dagen geleden uw partner bij het Wynn heeft ontmoet, de vrouw waar u twee zware jongens op af hebt gestuurd.’


  ‘Ik weet bij god niet waar je het over hebt,’ zei hij, terwijl zijn blik steeds naar Douglas schoot. Douglas knikte alleen maar, alsof hij wilde zeggen: dat is ze.


  ‘Dat doet er even niet toe, u komt er gauw genoeg achter. Maar ik moet eerst met Mr. Douglas praten, en in de tussentijd stop ik u in de derde hondenkooi.’


  ‘Nee!’ snauwde hij.


  ‘U mag er zelf heen wandelen, of ik laat de jongens met u meelopen.’


  ‘Nee, verdomme!’


  Ava liep naar de keuken en opende de glazen deur, nog steeds met de revolver op beide mannen gericht. ‘Kom die kleine even halen en stop hem in de derde kooi,’ riep ze naar Carlo en Andy.


  Ashton verstrakte en beet op zijn onderlip. Zijn blik schoot in de richting van de voordeur. Nou geen domme dingen doen, dacht Ava. Carlo en Andy kwamen terug in de kamer en grepen Ashton ieder bij een arm. ‘Jullie hoeven hem niet te tapen,’ zei Ava in het Engels. ‘Hij is niet gevaarlijk.’


  Ashton stond haar woedend aan te staren. Toen spuugde hij in Ava’s richting. ‘Klotewijf,’ zei hij.


  Carlo keek afwachtend naar Ava om te zien of hij Ashton te pakken moest nemen. Ze schudde haar hoofd.


  Toen ze met Ashton de kamer uit waren wendde ze zich tot Douglas. ‘Zo, Mr. Douglas, nu zijn we een tijdje op elkaar aangewezen,’ zei ze. ‘Als u in het Wynn met me had willen praten was al deze ellende niet nodig geweest.’
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  David Douglas perste zijn lippen strak op elkaar. Hij veegde zijn mond af en keek Ava doordringend aan alsof hij haar gezicht in zijn geheugen wilde prenten.


  ‘U weet vast nog wel wie ik ben.’


  ‘Ja.’


  ‘En u weet vast nog wel waarom ik u wilde spreken.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je komt hier niet mee weg. We zijn hier in de Verenigde Staten, en niet in een of ander achterlijk Aziatisch land. We hebben wetten en we hebben mensen om die wetten te handhaven.’


  ‘U schijnt nogal selectief te zijn bij de keuze van de wetten die gehandhaafd moeten worden. U schijnt zich bijvoorbeeld niet erg druk te maken over een grootscheepse fraudezaak.’


  ‘Wou je het weer over die shit hebben?’


  ‘Dat is de enige reden waarom ik hier ben.’


  ‘Die lui die jou hebben ingehuurd zijn niks anders dan een stelletje zielige losers. Ze denken dat je geen verstand van poker hoeft te hebben als je online speelt. Ik speel al mijn hele leven en ik ben meer vergeten dan zij weten. Van mij verliezen is geen verrassing, mij verslaan wel,’ zei hij, en hij bleef haar aanstaren.


  ‘U weet niet eens wie mij heeft ingehuurd.’


  ‘Dat kan ik wel raden.’


  ‘Wel, voor alle duidelijkheid, de mensen voor wie ik werk vertegenwoordigen Chinaclipper – Philip Chew. Dus uw opmerking over Azië was in elk geval gedeeltelijk van toepassing.’


  Hij deed een poging om op te staan. Ava stak haar hand op in een afwerend gebaar. ‘Ik heb de man die niet is beschoten mee naar buiten genomen, dus vergeet het maar.’


  De deur naar de tuin ging open. Carlo en Andy hadden Ashton in de kooi gezet. ‘Haal twee stoelen uit de keuken,’ zei ze tegen Carlo, en ze wendde zich weer tot Douglas. ‘Ze verstaan geen Engels, dus ik moet Kantonees met ze spreken. Ik heb ze net gevraagd om twee stoelen binnen te brengen. Ik laat ze uw armen en benen aan elkaar tapen, dus in principe komt u niet van uw plaats, of u moet uw stoel meenemen.’


  ‘Wat een shitzooi.’


  Carlo en Andy kwamen elk met een stoel de kamer in. Ava keek toe terwijl Carlo Douglas’ handen achter de rugleuning en zijn benen aan de poten van een van de stoelen vastbond. Ze overhandigde de revolver aan Carlo, plaatste de andere stoel recht tegenover Douglas en ging zitten. Ze opende haar tas en haalde er de papieren uit die ze die ochtend had doorgenomen. ‘We zitten hier om het volgende op te lossen,’ zei ze. ‘In de afgelopen zes maanden heeft u meer dan zestig miljoen dollar gestolen van Chinaclipper, Brrrrr en Felix the Cat.’


  ‘Gewonnen, niet gestolen. En het was op geen stukken na zestig miljoen.’


  Het viel haar op dat zijn haar overeind ging staan. Het was heel fijn haar en begon bij de kruin al te dunnen. Ze vermoedde dat hij een permanentje had. Vanuit de verte had het kapsel iets engelachtigs, van dichtbij zag het er belachelijk uit. ‘Soms hebt u uw eigen naam gebruikt, maar meestal speelde u onder de namen Kaybar en Buckshot. Ik heb alle spelgegevens hier. Ik heb ook een brief van de Cooper Island Gaming Commission, waarin wordt bevestigd dat u beide namen hebt gebruikt. Wilt u hem zien?’


  ‘Nee. Wat maakt dat nou uit? Mijn talent wordt er niet minder op als ik een andere naam gebruik.’


  ‘Mr. Douglas, we kunnen de makkelijke of de moeilijke manier kiezen. Op dit moment stevent u recht op de moeilijke af. Ik heb liever dat u meewerkt en het ons allemaal zo makkelijk mogelijk maakt.’


  Hij aarzelde. ‘Wat wil je?’


  ‘Om te beginnen dat u erkent dat u schuilgaat achter die drie namen.’


  ‘Je hebt de brief.’


  ‘Ik wil het van u horen.’


  ‘Goed hoor.’


  ‘Hoezo goed?’


  ‘Ik speelde als Kaybar en Buckshot.’


  ‘Kijk eens aan, zo moeilijk was dat toch niet,’ zei ze. ‘Nu wil ik dat u toegeeft dat het geld dat u onder die twee namen hebt gewonnen, gestolen is.’


  ‘Nee, en die vriendjes van jou kunnen wat mij betreft de pot op.’


  ‘Nou niet emotioneel worden,’ zei Ava, die met het rapport van Felix voor Douglas’ gezicht zwaaide. ‘Kijkt u hier eens naar. Dit is een analyse van de hands die u hebt gespeeld tegen mijn cliënt en anderen, en de conclusie is dat de uitslagen een statistische anomalie zijn.’


  ‘Wat moet dat in godsnaam betekenen?’


  ‘Dat het niet kan kloppen. Volgens het rapport is het feit dat u al dat geld hebt gewonnen in strijd met alle wetten van logica en kansberekening. Dat betekent dat u vals heeft gespeeld. En we denken te weten hoe u dat heeft gedaan. U hebt ingebroken in het beveiligingssysteem en met uw eigen software zitten rommelen. We zijn ervan overtuigd dat u alle kaarten op tafel kon zien. De Gaming Commission is op dit moment bezig met steekproeven uit deze analyse en zal de conclusies bevestigen. Als het zover is, wordt u te kijk gezet als een bedrieger, leugenaar en oplichter, en de website van The River zal te gronde gaan.’


  ‘Moet dat een dreigement voorstellen, dat ik te kijk word gezet?’


  ‘Misschien.’


  ‘En als ik zeg dat het me geen lor interesseert?’


  ‘U verspeelt in één klap een reputatie die u in een heel leven hebt opgebouwd?’


  ‘Ik ben een pokerspeler, geen priester. U moet niet te hoge morele verwachtingen hebben.’


  ‘En uw website?’


  ‘We verliezen geld.’


  ‘Het geld dat u hebt gestolen veranderde daar niets aan?’


  ‘Ik heb er nooit iets in gezien om goed geld achter slecht geld aan te gooien.’


  Ava haalde diep adem. ‘Mr. Douglas, bent u rechtshandig of linkshandig?’


  ‘Rechtshandig. Hoezo?’


  Ze draaide zich van hem af en zei iets tegen Andy, die knikte en naar Douglas keek. Toen ze uitgesproken was liep hij naar de keuken. ‘Mr. Douglas, ik heb mijn collega zojuist gevraagd om uw linkerduim af te snijden. Hij is nu naar de keuken om een van de kookplaten van uw fornuis aan te zetten. Nadat hij uw linkerduim heeft afgesneden houdt hij de open wond tegen de kookplaat totdat het bloeden is gestopt. Als hij straks binnenkomt heeft u precies vijf minuten om alsnog mee te werken. Doet u dat niet, dan verliest u uw duim. Ik kan zoiets niet aanzien, dus ik blijf hier tot hij klaar is. Dan brengt hij u bij me terug. Hebt u dat begrepen?’


  Hij knipperde met zijn ogen en keek alsof hij het niet kon bevatten. Op zijn bovenlip vormden zich zweetdruppels.


  ‘Dit is krankzinnig. Zoiets durft u niet.’


  ‘In het begin voelt u niet veel. U raakt eerst in shock en de adrenaline wordt als een razende door uw lichaam gepompt. Het punt is alleen dat er een hoop bloed bij te pas komt, en ik wil niet dat u te veel bloed verliest. Daarom moeten we de wond dichtbranden. Dat voelt u wél. Het zou kunnen zijn dat u flauwvalt en alles laat lopen. U hebt geen incontinentiemateriaal in huis, neem ik aan?’


  Douglas schudde zijn hoofd. ‘Je gaat dit echt niet doen.’


  Ava boog zich voorover en greep hem bij zijn kin. ‘U moet goed begrijpen dat het niet eindigt bij uw duim. Vijf minuten nadat u die duim kwijt bent pakt hij de rechterduim. Weer vijf minuten later verliest u de grote teen van uw linkervoet, daarna de grote teen van uw rechtervoet. En hij gaat net zolang door totdat u aan geen enkele hand of voet nog tot één kunt tellen.’


  ‘Laat me los,’ zei hij.


  Ze liet zijn kin los. ‘Het spijt me,’ zei ze, terwijl ze weer rechtop ging staan. Ze zei zachtjes iets tegen Andy. Carlo stopte het pistool in zijn broekband, ging achter Douglas staan en sleepte hem de keuken in. Andy volgde met het hakmes. ‘Vijf minuten, vanaf nu,’ zei Ava.


  Doodstil stond ze te wachten. Hij zou meewerken, dat kon gewoon niet anders. Was hij Aziaat geweest, dan had hij ongetwijfeld begrepen dat de duim eraf ging en dat hem nog meer pijnlijks te wachten stond zolang hij zich niet overgaf.


  Na vier minuten liep Ava de keuken in en ging ze voor hem staan. Hij keek haar uitdagend aan. Ze keek op hem neer, pakte de duct-tape, knipte er een stuk af en plakte daarmee zijn mond af. Ze knikte naar Carlo, die de tape om Douglas’ handen losscheurde, en knikte naar Andy voordat ze weer terugging naar de woonkamer.


  Ondanks de tape over zijn mond hoorde ze Douglas schreeuwen.


  Ze hoorde opnieuw geschreeuw en vermoedde dat de stomp nu tegen het roodgloeiende element van het fornuis werd gehouden. Ze had het maar één keer eerder zien doen, en dat was genoeg voor een heel leven. Ze wist zeker dat hij nu in elkaar kromp en zijn ingewanden en blaas leegde.


  Ze hoorde Andy en Carlo rustig en op professionele toon met elkaar praten. De kraan liep en ze wist dat ze Douglas weer een beetje opknapten voordat ze hem terugbrachten.


  Carlo sleepte hem de woonkamer in en Andy volgde, de duim bij de nagel vasthoudend. Douglas’ ogen lagen diep in hun kassen en één seconde dacht ze dat hij een hartaanval of beroerte had gehad. Zijn broek en ondergoed waren verdwenen en lieten graatmagere dijen en dunne, schriele kuiten zien. Ze probeerde de slip van zijn overhemd over zijn geslachtsdelen te trekken, maar zijn harde, ronde buik was te groot. Iets lelijkers dan de verschrompelde penis van een man kon ze niet bedenken. Ze zag dat Carlo en Andy hem netjes hadden gewassen, er zat alleen nog een veegje poep aan de binnenkant van zijn dijen.


  ‘Andy,’ zei Ava, terwijl ze naar de duim wees, ‘gooi dat ding in de vuilnisbak of geef het aan de honden.’


  Daarna richtte ze haar aandacht op De Discipel. ‘Zo, Mr. Douglas, daar zijn we weer.’ Zijn hoofd hing slap achterover, hij had sterk verwijde pupillen. Ze greep in haar sporttas, pakte het vlugzout dat ze de vorige dag had gekocht, en hield het flesje onder zijn neus. ‘De klok tikt door,’ zei ze toen Douglas weer bijkwam. ‘U hebt nog vier minuten totdat de andere duim eraf gaat. Ik ga de tape nu van uw mond halen, voor het geval u wilt spreken.’


  Hij gromde. Ze scheurde de tape los, hij brulde van de pijn. Daarna bleef hij stilzitten, zwaar ademend. Hij staarde haar woedend en met een uitdagende blik aan.


  Ze wilde net zijn mond weer tapen toen hij fluisterde: ‘Wat wil je van me?’


  ‘Dat heb ik al gezegd.’


  ‘Je bent gek.’


  ‘Zou kunnen, maar het wordt alleen maar gekker zolang u niet besluit om eerlijk te zijn.’


  ‘Waarom doe je dit?’


  ‘De vier minuten lopen af.’


  ‘Val dood,’ zei hij op vlakke toon.


  ‘Als u wilt kunnen we de resterende tijd overslaan. Als u zich zo blijft opstellen laat ik Andy nu direct zijn gang gaan met dat hakmes.’


  ‘Wat wil je van me?’


  ‘Eerlijke antwoorden.’


  ‘Op wat?’


  ‘Hebt u mijn opdrachtgevers belazerd?’


  ‘We hebben wat zitten spelen met de software,’ zei hij mat.


  ‘Nee, u vertelt het zoals ik het wil. Hebt u mijn opdrachtgevers opgelicht?’


  Zijn hoofd zakte op zijn borst. Ava pakte hem bij zijn kin en duwde zijn hoofd omhoog. ‘Hebt u mijn opdrachtgevers opgelicht?’


  ‘Ja.’


  Ze hield het vlugzout onder zijn neus. Zijn hoofd ging met een ruk achterover, zijn ogen werden wat levendiger.


  ‘Waarom hebt u dat gedaan?’


  Hij kreunde, maar zijn stem was helder. ‘Het bedrijf stond zwaar in de rode cijfers. En toen we ontdekten hoe makkelijk het was om op die manier geld binnen te halen bleven we ermee doorgaan.’


  ‘Waarom bent u ermee opgehouden?’


  Hij sloot zijn ogen. ‘Een paar spelers begonnen te klagen. Ashton vermoedde dat ze ons doorhadden. We vonden dat het tijd werd om te stoppen, om ons geluk niet op de proef te stellen.’


  In de achtertuin barstte geblaf los. Ava liep naar de achterdeur en keek naar buiten. Ashton was naar de voorkant van de kooi gelopen, waarschijnlijk om het hangslot uit te proberen, en de hond hield hem tegen de tralies gedrukt. Ava opende de deur. ‘Ik zou maar even rustig blijven als ik u was,’ riep ze, ‘want we komen niet tussenbeide als die hond u als avondeten wil.’


  Toen ze terugkwam in de woonkamer leek Douglas weer te zijn flauwgevallen. Een nieuwe dosis vlugzout bracht hem weer tot leven. Ze klopte op zijn blote knie. ‘En nu, Mr. Douglas, gaan we het erover hebben hoe u en Jeremy Ashton dat geld gaan teruggeven.’


  ‘Ik kan niet...’


  ‘Als dat ons lukt,’ zei Ava, ‘houdt u uw reputatie – hoewel u daar kennelijk niet veel om geeft – en uw verschillende lichaamsdelen. Dat is de deal.’


  ‘Wat verwacht je van me?’


  ‘U kunt beginnen met me te vertellen waar het geld is.’


  Hij schudde zijn hoofd alsof hij een akelige herinnering wilde uitbannen. ‘Ik word gek van die duim,’ zei hij, en zijn stem brak.


  ‘U vertelt me eerst waar het geld is en daarna zal ik zien of we iets aan die duim kunnen doen.’


  Opnieuw schudde hij zijn hoofd. ‘Dan moet je bij Ashton zijn.’


  ‘Hij is de volgende op mijn lijstje. Waar is het geld?’


  ‘Het meeste is op Cyprus. We hebben het naar de holding doorgeschoven. Het staat op hun rekening.’


  ‘U hebt alles daarheen verhuisd?’


  ‘Ja, het grootste deel in elk geval.’


  ‘En daar staat het nog?’


  ‘Ja.’


  ‘Dus een overboeking hoort tot de mogelijkheden, zou ik denken.’


  ‘Zeker.’


  ‘Ziet u nou hoe makkelijk het was? Als u dat een halfuur geleden had gedaan had u die duim nog.’


  ‘Dat is niet leuk, en zo makkelijk is het helemaal niet.’ Hij deed zijn ogen dicht en likte met zijn tong langs zijn lippen.


  ‘Legt u maar eens uit waarom het niet makkelijk is.’


  ‘Er zijn drie handtekeningen nodig om geld van die rekening te halen.’


  Ava knipperde met haar ogen. ‘Van u en Ashton.’


  ‘Ja.’


  ‘En nummer drie?’


  ‘Zijn vriendin.’


  ‘Lily Simmons?’


  Douglas keek haar vanuit geloken ogen aan. ‘Je hebt je huiswerk gedaan.’


  ‘Hoe is zij hierin terechtgekomen?’


  ‘Haar vader heeft bijna al het geld voor The River verschaft.’


  ‘En het beheer ervan volledig aan u en Ashton overgelaten?’


  ‘Welnee, wat dacht je? Jeremy ging elke maand naar Londen om te rapporteren.”


  ‘En die Lily, die is – wat? Zijn vriendin? Zijn verloofde?’


  ‘Volgens hem zijn ze verloofd.’


  ‘Maar geen trouwplannen?’


  Douglas haalde zijn schouders op. ‘Wat heeft dat er nou allemaal mee te maken?’


  ‘Heeft Ashton haar vader tijdens een van die tripjes ontmoet?’


  ‘Hoe moet ik dat weten?’


  ‘En die Lily Simmons, hebt u die ooit ontmoet?’


  ‘Eén keer, in New York.’


  ‘En wat was dat voor iemand?’


  ‘Lang, mager, geen tieten, geen kont, rood haar.’


  ‘Zo te horen geen type waar iemand als Ashton op valt. Misschien heeft hij iets met rood haar?’


  ‘Ja, maar alleen in combinatie met geld.’


  ‘Oké, terug naar het geld. Vertelt u eens, hoe gaat dat in zijn werk met die handtekeningen? Hoe gaat er geld in en uit?’


  Hij draaide met zijn nek en rolde met zijn schouders alsof hij zijn krachten wilde verzamelen. ‘Voor de dagelijkse gang van zaken hebben we een bankrekening in Las Vegas, met zelfstandige tekenbevoegdheid voor elk van ons drieën. Om geld van Cyprus op te nemen tekenen Ashton en ik een elektronisch verzoek of een betaalopdracht en dan vliegt hij vervolgens naar Londen om Lily te laten ondertekenen.’


  ‘Niet erg efficiënt.’


  ‘Zo wilden ze het, en het was hun geld. Bovendien komt het niet vaak voor, misschien eens per kwartaal.’


  ‘Hoeveel hebben ze geïnvesteerd?’


  ‘Veertig miljoen.’


  ‘Dat is een hoop geld. U zei net dat u rood stond. Voor hoeveel precies?’


  ‘Tot zo’n zes maanden geleden bedroegen de verliezen ruim dertig miljoen.’


  ‘Bijna niet te geloven.’


  ‘Geloof het maar.’


  ‘Dus het geld dat u hebt gestolen, dat ging allemaal naar Cyprus?’


  ‘Dat zei ik al.’


  ‘En dat compenseerde de verliezen, en dan hield u nog wat over?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoeveel staat er nu op de rekening?’


  ‘Net zeventig miljoen.’


  ‘De rest van wat zij erin gestopt hebben plus wat u hebt gestolen?’


  ‘Ja, daar komt het ongeveer op neer.’


  ‘En niemand kwam op het idee om zijn geld terug te halen? Uw investeerders wilden niet ineens hun geld terug?’


  ‘We wilden wachten tot het einde van het boekjaar.’


  ‘Bof ik even,’ zei Ava. ‘Vertelt u eens, weet Lily hoe u aan die recente meevallertjes kwam?’


  Douglas haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee. Ik weet niet wat Ashton tegen haar heeft gezegd.’


  Ava ging staan. ‘Andy, haal een glas water uit de keuken voor Mr. Douglas en een extra stoel.’ Ze draaide zich naar Carlo. ‘Breng die kleine binnen. Ik wil met hem praten.’
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  Ava hoorde Jeremy Ashton voordat ze hem zag, zijn komst werd aangekondigd door een stroom verwensingen in de trant van ‘Chinees kutwijf’. Achter hem liep Carlo, die de loop van zijn pistool tegen zijn rug hield. Carlo sprak geen woord Engels en verstond het nauwelijks, maar de betekenis van ‘Chinees kutwijf’ was hem volkomen duidelijk. Ava zag dat hij zich nauwelijks kon beheersen.


  Toen Ashton uit de keuken opdook fixeerde hij zijn blik op Ava, schreeuwde ‘klotewijf!’ en spuugde in haar richting. Het speeksel was zijn mond nog niet uit of Carlo schoot uit en sloeg Ashton met de loop van de revolver tegen zijn voorhoofd. Ashton wankelde achterover, voelde met zijn hand aan zijn hoofd; het bloed druppelde tussen zijn wenkbrauwen door langs zijn neus. Hij wilde iets zeggen en keek toen pas naar Douglas.


  Hij hapte naar adem. ‘Wat hebben jullie met hem uitgespookt?’ Zijn laatste beetje stoer gedrag verdween bij het zien van de pijn en vernedering die zijn partner moest ondergaan.


  Ava draaide zich ook om en keek naar Douglas. Hij had zijn glas water half leeggedronken en er kwam weer wat kleur op zijn gezicht. De stomp van zijn duim zat in het verband maar er sijpelde bloed doorheen. Hij was nog steeds vanaf zijn middel naakt.


  ‘Het is erger dan het lijkt,’ zei Ava, die zag dat Ashton naar het restje opgedroogde poep keek.


  Carlo duwde Ashton naar haar toe en gebaarde hem om in de stoel naast Douglas te gaan zitten. Ze rook urine toen hij langs haar liep. ‘Wat is er gebeurd? Heeft hij zijn plas laten lopen?’ vroeg ze aan Carlo.


  ‘Nee, het was de hond. Die heeft hem denk ik besproeid.’


  Ze draaide zich om naar Andy. ‘Tape hem maar vast.’


  Carlo hield de revolver op beide mannen gericht terwijl Andy Ashtons handen en benen aan de stoel vasttapete. ‘Zo, Mr. Ashton, even voor de duidelijkheid. Ik ga mijn tijd niet verspillen met het aanhoren van dingen die ik al weet. Uw partner heeft bevestigd dat jullie de software hebben gemanipuleerd en een aantal high-stake-spelers voor meer dan zestig miljoen hebben opgelicht. Er is al het een en ander aan statistische analyse gedaan. De Mohneida zijn nu de cijfers aan het vergelijken en de informatie die ze hebben gekregen aan het verifiëren, maar zonder dat geloven ze ons ook al. Waarom dacht u anders dat ze met ons wilden samenwerken? Goed, dus jullie hebben gefraudeerd. En jullie zijn betrapt. Het enige onderwerp van gesprek is nu hoe snel jullie het geld teruggeven aan degenen van wie het is gestolen – mijn cliënten.’


  ‘Als die Mohneida en jij zo goed weten dat we iemand hebben opgelicht – en daarmee beken ik niet dát we dat hebben gedaan – moet je ons maar voor de rechter slepen,’ zei Ashton. Zijn accent viel Ava op. Het was niet helemaal arbeidersklasse maar op sommige punten een tikkeltje plat.


  ‘Advocaten zijn heel duur en heel traag. We geven de voorkeur aan de directe benadering. Mr. Douglas heeft er inmiddels mee mogen kennismaken. Misschien wilt u het zelf ook eens uitproberen?’


  ‘Dat durf je niet.’


  ‘Mr. Douglas, wilt u misschien iets tegen uw partner zeggen?’


  ‘Doe niet zo stom,’ zei Douglas tegen Ashton.


  ‘Dit kan toch gewoon niet,’ zei Ashton.


  ‘Ik verzeker u dat we het kunnen en dat we het ook doen,’ zei Ava. ‘We willen ons geld terug, per direct.’


  Ashton zweeg. Ava zag zijn oogleden trillen, het bloed op zijn gezicht mengde zich met zweet. Ze richtte zich weer tot Douglas. ‘Hebt u hier een kantoor, een computer, een printer?’


  ‘Ja, achter die deur links.’


  ‘En gebruikt u een speciaal formulier als u een overboeking doet vanaf de Cypriotische rekening?’


  ‘Nee, meestal vragen we de bank op briefpapier van het bedrijf om de transactie te regelen. Ik onderteken hier, Jeremy en Lily tekenen in Londen en sturen hem dan door naar Cyprus.’


  Bij het noemen van de naam van zijn verloofde draaide Ashton razendsnel zijn hoofd naar Douglas. ‘Waarom heb je haar erbij gehaald?’ schreeuwde hij.


  ‘Ze wisten al van haar bestaan, en anders waren ze er gauw genoeg achter gekomen.’


  ‘Waar is ze trouwens?’ vroeg Ava. ‘In Londen, neem ik aan?’


  Ashton zei niets.


  ‘Ik stelde een vraag, en ik verwacht een antwoord,’ zei ze.


  ‘Daar is ze inderdaad,’ zei Ashton.


  Ze keerde zich weer naar Douglas. ‘Hebt u afschriften van eerdere opdrachten aan de bank?’


  ‘In de onderste la rechts van mijn bureau ligt een map.’


  ‘Dank u.’


  Ava keek naar Ashton. Hij zweette nog heviger. ‘Moet u uw medicijnen innemen?’ vroeg ze hem.


  ‘Rot op, Chinees kutwijf.’


  Ava haalde diep adem. ‘U begint me echt te irriteren, Mr. Ashton, en ik verspil mijn tijd niet langer met aardig tegen u te blijven. Dus ik zal u vertellen wat er gaat gebeuren. Ik loop naar het kantoortje en ga een bekentenis opstellen die u beiden gaat ondertekenen, en een opdracht om vijfenzestig miljoen dollar over te maken van de rekening op Cyprus naar een bankrekening in Hongkong, en die gaat u ook allebei ondertekenen.’


  ‘Dat...’ begon Ashton.


  ‘Geef hem een klap,’ zei Ava tegen Carlo, en ze draaide haar gezicht weg toen de revolver langs Ashtons gezicht schampte.


  Ze wachtte tot zijn schreeuw overging in gekreun. ‘De volgende keer krijgt hij een minder zachtaardige opdracht. Weigert u dan medewerking, dan raakt u een lichaamsdeel kwijt.’ Ze boog zich naar hem toe. ‘Kijk me aan,’ zei ze.


  Ashton probeerde haar blik te ontwijken, maar Ava bleef hem aanstaren totdat hij terugkeek. ‘U gaat precies doen wat ik zeg,’ zei ze. ‘Geen discussie, geen onderhandelingen en geen opmerkingen meer dat ik moet oprotten. U heeft geen andere keus. Ik ben mijn geduld met u kwijt, daar komt nog bij dat ik u niet mag. Het interesseert me geen lor wat u zichzelf aandoet door me niet volledig te gehoorzamen, want uiteindelijk doet u toch wat ik wil.’


  Zijn oogleden trilden hevig, maar Ava hield zijn blik vast. ‘Zeg: “Ja, Ms. Li, ik begrijp het.”’


  ‘Ja, ik begrijp het,’ zei hij.


  Ava wendde zich van hem af. ‘Welke bank hebben jullie in Las Vegas?’ vroeg ze Douglas.


  ‘Tri-State.’


  ‘Kun je daar onlinebankieren?’


  ‘Ja.’


  ‘Hebt u een map met een rekeningnummer in uw kantoor?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat is het wachtwoord?’


  ‘Discipel.’


  ‘Nog speciale toegangscodes? Moeten jullie allebei inloggen?’


  ‘Nee.’


  ‘Mooi zo. En hoe zit het met uw privébankrekening en beleggingsrekeningen?’


  ‘Moet je dat echt...’


  ‘Ja, dat moet ik.’


  Douglas keek nerveus naar Carlo en Andy, die langzaamaan zijn richting uit kwamen. ‘De informatie ligt in de onderste bureaula links. Het wachtwoord is voor alles hetzelfde.’


  Ava keek naar Ashton, die zijn ogen dicht had. ‘Carlo, pak zijn portemonnee uit zijn broek,’ commandeerde ze.


  Ashton sprong op toen Carlo hem aanraakte en keek verschrikt naar Douglas. Carlo doorzocht Ashtons zakken en overhandigde de portemonnee aan Ava, die er drie bankpasjes uithaalde. Eén pasje was van Tri-State. Ze hield de andere twee voor zijn neus. ‘Kun je met deze pasjes onlinebankieren?’


  Hij deed zijn ogen dicht en liet zijn kin op zijn borst hangen.


  ‘Betekent dat ja?’


  Hij bleef zwijgen, en Ava vroeg zich af of zijn medicijnen inderdaad uitgewerkt waren.


  ‘Ja,’ zei hij eindelijk.


  ‘Wachtwoord?’


  ‘Sheffield.’


  Ava ging staan. ‘Ik ben even weg. Voordat ik vertrek vraag ik de jongens om te zien of ze iets aan uw duim kunnen doen, Mr. Douglas. Misschien vinden ze ergens zalf en verband. Ze kunnen ook voor wat water zorgen.’


  Douglas knikte. Ashton liet niet merken of hij haar had gehoord.


  Ava legde Carlo en Andy uit wat ze moesten doen. Ze was al op weg naar het kantoortje toen ze ineens aan Martin dacht.


  Hij zat nog steeds in de auto, met zijn ogen dicht en met zijn hoofd tegen zijn hoofdsteun. Toen ze op het raampje tikte schoot hij overeind en liet het raampje omlaag komen.


  ‘Het is allemaal prima gegaan,’ zei Ava, ‘maar ik heb zeker nog een uur werk, misschien zelfs langer.’


  ‘Sorry dat ik net nogal moeilijk deed,’ zei hij.


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, het was eerder mijn schuld. Ik had je beter moeten uitleggen wat er ging gebeuren zodat je wist wat je kon verwachten.’


  ‘Ava, ik heb zitten denken,’ zei hij behoedzaam. ‘Wat gaat er nou gebeuren als we hier weggaan? Ik bedoel, stel dat ze de politie bellen? Ze weten wie we zijn.’


  ‘Ze bellen niet.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Geloof me nou maar.’
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  Ava zat achter Douglas’ computer en nam zijn bankrekeningen en beleggingsrekeningen door, en voor de verandering was ze aangenaam verrast. Er stond bijna vijf miljoen dollar op de bankrekening van The River in Las Vegas. Ze maakte vierenhalf miljoen dollar over naar Hongkong.


  In Douglas’ bureaula vond ze rekeningoverzichten van drie banken en een effectenmakelaar. Op de bankrekeningen stond in totaal meer dan twee miljoen dollar. Ze liet op elke rekening duizend dollar staan. De meest recente waardestaat van de aandelenportefeuille noteerde anderhalf miljoen dollar. Ze gaf opdracht om alles te verkopen. Zodra de portefeuille in contant geld was omgezet zou ze dat ook naar Hongkong overboeken. Ashton was minder goed bij kas dan zijn partner, maar ze trof op zijn twee bankrekeningen toch nog bijna een miljoen dollar aan. Ook op elk van die rekeningen liet ze duizend dollar staan.


  Van alles wat haar werk makkelijker had gemaakt stond elektronisch bankieren op eenzame hoogte. Jammer dat de bank op Cyprus zoiets niet heeft. Jammer dat ik waarschijnlijk naar Londen moet, dacht ze.


  Ze nam alle rekeningnummers en overboekingen over in haar notitieboek en ging op zoek naar vluchten naar Londen.


  Virgin Airlines had diezelfde avond om negen uur een directe vlucht vanaf McCarran naar Gatwick, die om halfvier in Londen landde. Ava boekte een plaats in de businessclass.


  In de woonkamer hield Carlo de wacht over Douglas en Ashton en stond Andy voor het raam naar de twee mannen in de hondenkooien te kijken.


  Douglas hing achterover in zijn stoel. De stomp was verbonden, maar Ava wist dat de pijn nog net zo hevig zou zijn en voorlopig al zijn energie opslokte. Ashton was op zijn hoede, hij kromp ineen toen ze naar hen toe liep. Zijn oogleden knipperden nog steeds, en Ava hoopte dat het niet door gebrek aan medicatie maar door de spanning werd veroorzaakt. Hij moest zo normaal mogelijk overkomen als hij met Lily Simmons praatte.


  ‘We zijn bijna zover,’ zei ze tegen Carlo. ‘Als we klaar zijn met dit clubje kunnen we hier weg. Ik laat ze vastgebonden achter. Hopelijk mist niemand ze en komt er niemand een kijkje nemen zolang we in de stad zijn.’


  ‘Wat doen we met de jongens in de kooi?’


  ‘Die moeten naar binnen,’ zei Ava. ‘’s Nachts draagt het geluid veel verder, en we willen niet dat een van hen of de honden de aandacht trekken.’


  ‘Dan moeten we de honden te eten geven.’


  ‘Breng eerst die twee mannen maar binnen. Zet ze in aparte kamers en leg ze op de vloer. Tape opnieuw hun polsen en enkels bij elkaar en zorg dat ze zich niet kunnen losrukken, en ik zou ook hun mond dichttapen.’


  ‘Oké, baas.’


  ‘Als ik klaar ben met mijn verhaal tegen deze twee,’ zei ze, gebarend naar Douglas en Ashton, ‘halen we hen van hun stoel, tapen ze opnieuw en leggen ze ook op de vloer. Leg de een in de keuken, de ander kan hier blijven.’


  Ze hoorde gekreun. Douglas was wakker en zag ze met elkaar praten. Ze glimlachte naar hem. ‘Mr. Douglas, ik heb zojuist Carlo opdracht gegeven om uw mannen straks naar binnen te halen. Het heeft geen zin om de honden nog langer angst in te boezemen.’


  Hij trok een grimas. ‘Heb je nou wat je wilde hebben? Heb je gedaan wat je zei dat je zou doen?’


  ‘Ja, ik heb uw privérekeningen leeggehaald en het meeste geld van de rekening van The River naar het buitenland overgemaakt.’


  ‘Shit,’ zei Ashton.


  ‘Dus nou vertrek je?’ vroeg Douglas.


  ‘Heel snel. Ik moet eerst nog jullie handtekening hebben op deze overboekingsopdracht en deze schuldbekentenis,’ zei ze, en ze legde drie exemplaren van elk document dat ze had opgesteld op tafel. ‘De overboeking betreft vijfenzestig miljoen dollar. Dat is het bedrag dat u, zo is me verteld, hebt gestolen van de drie spelers die ik eerder heb genoemd.’


  Ze legde de papieren op de salontafel en schoof de tafel dicht bij hun stoel. ‘Bent u rechtshandig of linkshandig?’ vroeg ze Ashton.


  ‘Rechts.’


  ‘Carlo, haal de tape van hun rechterhand.’


  Terwijl hij dat deed reikte ze Douglas de pen aan. ‘Deze ondertekenen,’ zei ze.


  Hij aarzelde, en ze zag dat hij de bekentenis probeerde te lezen. ‘Ze zijn om te ondertekenen, niet om te lezen,’ zei ze.


  Hij pakte de pen, zijn hand trilde licht. Plotseling keek hij haar aan. ‘Dus daarom vroeg je me of ik rechts of links was!’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Je wilde niet de duim van mijn schrijfhand afhakken.’


  ‘Uiteraard niet.’


  ‘Slim van je.’


  ‘Teken nou maar.’


  De handtekeningen waren bibberig maar konden ermee door. ‘Uw beurt,’ zei ze tegen Ashton.


  Carlo bleef dicht in de buurt, en Ava wist dat hij een excuus zocht om de Engelsman nog eens te grazen te nemen. Ashton voelde dat ook en tekende alle zes documenten achter elkaar.


  ‘Geweldig. Het volgende onderdeel van het programma is dat Mr. Ashton Lily Simmons opbelt.’


  ‘Ik weet niet of...’ begon hij, en stopte toen Ava een vinger naar haar lippen bracht.


  ‘U zei dat ze in Londen was.’


  ‘Ja.’


  ‘Het is daar nu rond middernacht. Denkt u dat ze thuis is?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Mooi. Dan gaat u haar nu opbellen en haar vertellen dat ene Ms. Ava Li, die optreedt namens een aantal substantiële Aziatische belanghebbenden, morgen in Londen arriveert en haar wil ontmoeten. U gaat haar vertellen dat het bijzonder gunstig kan zijn voor Smyth’s en bijzonder gunstig voor u, omdat de mensen die ze vertegenwoordigt belangstelling hebben getoond voor een meerderheidsbelang in The River, tegen een hoogst aantrekkelijke prijs. Ik neem aan dat ze geïnteresseerd is in de verkoop van wat aandelen tegen een gunstige koers?’


  ‘Gaat u verder,’ zei Ashton.


  ‘Ik arriveer laat in de middag in Londen, dus ik kan haar op zijn vroegst rond vijf uur ontmoeten.’


  ‘Ze blijft altijd laat doorwerken.’


  ‘Mooi. Verder benadrukt u dat ik haar morgen wil spreken. U kondigt aan dat ik haar direct na aankomst op haar zakelijke of mobiele nummer bel. En dat u haar die telefoonnummers hebt gegeven. Als morgen haar niet schikt, dan zegt u maar dat morgen wat mij betreft de enige mogelijkheid is. Wat vindt u daarvan?’


  Ashtons oogleden knipperden nu zo snel dat ze nauwelijks zijn ogen kon zien. ‘Maakt het wat uit wat ik ervan vind?’ riep hij.


  Die reactie beviel Ava niet. Ze richtte zich tot Carlo. ‘Trek zijn broek omlaag. Zet de revolver tegen zijn ballen,’ zei ze.


  Toen Carlo naar zijn broek greep plofte Ashton zo hard terug op zijn stoel dat die bijna omviel.


  ‘Nou moet u even goed luisteren,’ zei Ava. ‘Terwijl u met Ms. Simmons praat, houdt Carlo de revolver tegen uw geslachtsdelen. Hij schiet zodra ik in het Kantonees “schiet” zeg. En gelooft u me, hij aarzelt geen moment. Dus als ik u was zou ik het script van a tot z volgen. Ik wil morgen Lily Simmons spreken. En uw hoogste prioriteit is ervoor te zorgen dat dat gebeurt.’


  Terwijl Carlo Ashtons broek omlaag trok liep Ava naar de keuken. Ze kwam terug met een draagbare telefoon. Ze ging tegenover Ashton zitten, die nu net zo naakt als Douglas was. Carlo knielde naast hem en hield de revolver tegen Ashtons testikels gedrukt. ‘Wat is haar nummer?’ vroeg ze.


  De schok van het koude staal tegen zijn huid deed Ashton opspringen. Hij ratelde de cijfers op. Ava draaide het nummer, en toen de telefoon overging zette ze hem op de luidspreker en hield hem voor Ashtons mond.


  Bij de derde keer antwoordde Simmons, met een hese, slaperige stem. ‘Hallo?’


  ‘Lily, met Jeremy.’


  ‘Hallo?’


  ‘Hou daar godsamme mee op. Met Jeremy.’


  ‘Jeremy?’


  ‘Ze slikt pillen om in slaap te komen,’ articuleerde hij stemloos naar Ava.


  ‘Het heeft geen haast. Neem de tijd,’ fluisterde Ava.


  ‘Ja, met mij,’ zei Ashton.


  ‘Is er wat aan de hand, dat je zo laat belt?’ vroeg Simmons aarzelend.


  ‘Nee, prima, alles oké,’ zei hij met een lichte trilling in zijn stem. Ava hoopte dat Simmons te slaperig was om het op te merken.


  ‘Waarom bel je dan zo laat?’


  ‘Ik heb vandaag een vrouw ontmoet, een zekere Ava Li, die morgen naar Londen gaat. Ik wil dat je haar ontmoet.’


  Ava moedigde hem met een hoofdknik aan. Ashton stak van wal en hield zich aan het verhaal dat ze had gedicteerd. Gaandeweg groeide zijn zelfvertrouwen en hij begon zelfs opgewonden te raken. Carlo drukte de revolver harder tegen zijn testikels, terwijl Ava gebaarde dat hij het gesprek moest afronden.


  ‘Ik heb haar je beide nummers gegeven. Ze belt je zodra ze is geland.’


  ‘Oké, schatje.’


  Ava hield haar hand voor de microfoon. ‘Is ze er wel helemaal bij?’


  ‘Gewoon, net als anders.’


  ‘Weet ze morgenochtend nog wat je hebt gezegd?’


  ‘Normaal gesproken wel.’


  ‘Dat klinkt niet erg geruststellend.’


  ‘Geef haar nog even,’ zei hij. Ava haalde haar hand van het toestel.


  ‘Lily, hoe heet de vrouw die morgen komt kennismaken?’


  ‘Ava Li.’


  ‘En hoe laat komt ze?’


  ‘Eind van de middag.’


  ‘En hoe neemt ze contact met je op?’


  ‘Telefonisch.’


  Ashton keek Ava aan en haalde zijn schouders op.


  ‘Afscheid nemen,’ zei Ava geluidloos.


  ‘Ik moet ophangen. Slaap lekker.’


  ‘Dank je, schatje, jij ook.’


  Ava sloot af. ‘Goed gedaan.’ Ze pakte een visitekaartje en een pen uit haar tas. ‘Geef me het telefoonnummer van haar werk, haar huis en haar mobiel. Vertel eens, weet ze eigenlijk wel hoe je aan dat geld gekomen bent?’


  ‘Nee,’ zei Ashton, die haar het kaartje teruggaf.


  ‘Wat denkt ze?’


  ‘Ik heb gezegd dat we eindelijk uit de rode cijfers zijn.’


  ‘Zo ver al?’


  ‘Wat we het afgelopen halfjaar hebben binnengehaald is nauwelijks meer dan onze prognose bij de start van het bedrijf.’


  ‘En dat nam ze klakkeloos aan?’


  ‘Is dat een probleem?’ vroeg Douglas.


  Ava schudde haar hoofd. ‘Nee, niet echt. Ze ontdekt gauw genoeg hoe het zit.’ Ze richtte zich tot Carlo. ‘Oké, breng die jongens binnen en zorg dat ze goed ingepakt de kamer verlaten. Geef daarna de honden te eten. Ik wil hier binnen een halfuur weg zijn.’


  ‘Wat nu?’ vroeg Douglas toen hij Carlo en Andy de kamer uit zag gaan.


  ‘We zijn hier vrij snel verdwenen. Straks komen uw zware jongens binnen. Die worden in aparte kamers neergelegd.’


  ‘Je laat ons hier vastgebonden achter?’


  ‘We moeten even serieus met elkaar praten. Bent u er allebei klaar voor?’ vroeg ze.


  Douglas knikte. Ashton zei: ‘Ik luister.’


  ‘Dit deel van de beproeving hebt u achter de rug. Hoe de rest verloopt is geheel aan u,’ zei ze langzaam. ‘U krijgt van mij twee duidelijke opties, en ik weet nu al welke u gaat kiezen. U moet goed begrijpen dat u met die keus een verplichting aangaat ten opzichte van mij en mijn mensen waarop u niet meer kunt terugkomen. Misschien denkt u dat het wel kan, misschien bent u er zelfs van overtuigd, maar ik verzeker u dat dat het ergste zou zijn wat u in uw leven kunt doen. Begrepen?’


  ‘Twee mogelijkheden,’ zei Douglas.


  ‘Mooi. Optie één: u besluit niet mee te werken. Consequentie: u gaat allebei dood en de twee mannen bij de honden gaan ook dood. Dus ik weet dat u voor optie twee kiest, en die houdt in dat u belooft te zullen meewerken. In dat geval gaan mijn jongens en ik hier weg zoals we zijn gekomen en ontmoet ik Lily Simmons om de rest van het geld dat u hebt gestolen te incasseren. Waar het nu om draait is wat ik versta onder medewerking.’


  ‘Dat ga je ons nu vertellen,’ zei Douglas.


  ‘Uiteraard,’ zei Ava. ‘Uw zware jongens worden vastgebonden en in de slaapkamers achtergelaten. U wordt allebei getapet en in andere ruimtes achtergelaten. U kunt beter niet proberen zich los te worstelen. En als dat op een of andere manier wel lukt neemt geen van u beiden contact op met de bewaking. Later op de avond zal iemand hen bellen en regelen dat u wordt vrijgelaten. Zodra u bent vrijgelaten belt u de bewaking met de mededeling dat u in huis bent overvallen door drie mannen met een masker op en een Oost-Europees accent. U vertelt uw maatjes dat ze zich ook aan die lezing houden en zorgt dat ze dat ook doen. Als de bewaking er de plaatselijke politie bij haalt vertelt u hetzelfde verhaal.


  Geen van u beiden doet ook maar enige poging om Lily Simmons te bereiken. Geen enkele. Als ze belt, niet opnemen. Geen e-mails, geen sms’jes. Niets.’ Ze wierp een snelle blik op Ashton.


  ‘Begrepen,’ zei hij.


  ‘Oké, en laat er geen misverstand over bestaan dat mijn vertrek jullie positie niet automatisch makkelijker maakt. Als blijkt dat jullie de gok hebben gewaagd en wel met Lily Simmons hebben gepraat, of – even erg – de instanties hebben verteld wat er echt is gebeurd en misschien zelfs voor elkaar hebben gekregen dat de jongens en ik worden gearresteerd, zou dat voor jullie positie niet uitmaken. Sterker nog, die zou er waarschijnlijk alleen maar slechter op worden. Dan zoeken mijn mensen beslist de publiciteit met het bericht dat The River niets anders is dan een dekmantel voor fraude met jullie als hoofddaders. Jullie reputatie wordt verwoest. Ze gaan achter de rest van het geld aan en vermoorden jullie. Ze sturen kerels als Carlo en Andy op jullie af, specialisten in duurzame kwelling. Begrepen?’


  ‘Ja.’


  ‘En geen van jullie zal het lukken zich schuil te houden. Ze vinden jullie. Ze vinden altijd degene die ze zoeken, en ze laten het jullie voelen dat jullie ze hebben laten zoeken.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Douglas, bij wie het zweet op zijn gezicht stond.


  ‘En dan nu de pluspunten van uw medewerking. U blijft in leven. U houdt de rest van uw vingers en tenen. Uw reputatie blijft intact. The River kan blijven draaien, als het tenminste conform de wet opereert. En als ik Lily Simmons zover krijg dat ze een handtekening zet voor de vijfenzestig miljoen dollar die ik van de rekeningen van de holding wil hebben, krijgt u het geld terug dat ik net van uw privérekeningen en van de lopende rekening van The River heb gehaald.’


  ‘Ga je dat echt doen?’ vroeg Douglas.


  ‘Dat ga ik doen.’


  ‘En als je Lily niet zover krijgt dat ze tekent? Wat heeft onze medewerking dan nog voor zin?’


  Ze bewonderde zijn lef. ‘Waarom zou u denken dat dat me niet lukt?’


  Douglas keek Ashton aan, die zei: ‘Zij is het probleem niet. Haar vader.’


  Ava staarde hem aan. ‘Legt u dat eens uit.’


  ‘Ik zou niet weten waar ik moet beginnen.’


  ‘Dat lijkt me geen goed begin.’


  Ashton schudde zijn hoofd. ‘Hij is een selfmade man, of zoals hij het zelf graag formuleert “een fucking selfmade man”. Afkomstig uit de arbeidersklasse. Zijn vader was mijnwerker en hij ging als eerste in het gezin studeren. Hij bezocht de technische universiteit en ging na zijn afstuderen bij een klein bedrijfje werken dat generatoren maakte. Binnen vijf jaar was hij daar de baas, nog vijf jaar later was hij eigenaar. Weer tien jaar later was het een van de grootste producenten van generatoren ter wereld. Hij krijgt er niet genoeg van om dat succesverhaal rond te bazuinen, en het verhaal draait altijd om hem. Hij is er heilig van overtuigd dat er maar weinig mensen slimmer of stoerder zijn dan Roger Simmons.’


  ‘Dan zal hij ook een behoorlijk vermogen hebben opgebouwd,’ zei Ava.


  ‘Dat is zijn tweede stokpaardje: hoeveel geld hij heeft verdiend en hoe hard hij ervoor heeft moeten werken. Dat is zijn manier om zichzelf belangrijk te maken. Hij onderscheidt zich ermee van het uitschot waartussen hij opgroeide en het brengt hem enigszins in de buurt van de adellijke kringen waarin hij zo graag verkeert, de kringen waarin hij door zijn huwelijk is terechtgekomen.’ Ashton keek op naar Ava. ‘Hij houdt van zijn geld. Hij blafte Lily af omdat we al dat geld hadden verloren, en volgens haar stond hij al op het punt met ons te kappen toen het weer wat beter ging. Nu hij zijn geld terug heeft zal hij het niet zomaar afstaan, dat is niets voor hem.’


  ‘Ik heb gelezen dat hij nu in de politiek zit.’


  ‘Ja, dat is zijn nieuwste egotrip. Het is maar de vraag waar hij zichzelf het meest voor op de borst slaat: zijn zakelijke succes en zijn geld of die verdomde politieke status van hem.’


  ‘Ik heb gelezen dat hij lid is van het kabinet in het Verenigd Koninkrijk.’


  ‘Dat is hij, en als hij een paar borrels achter de kiezen heeft en bij vrienden of familie is beweert hij maar al te graag dat hij nog maar één stap verwijderd is van het premierschap, en in die functie het land voor de ondergang zal behoeden.’


  ‘Hij zal zijn vermogensportefeuille wel bij een blind trust of iets dergelijks hebben ondergebracht, neem ik aan?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘En zijn dochter is natuurlijk gemachtigd om over het geld te beschikken.’


  ‘Theoretisch.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Het is nog altijd zíjn geld. Hij bewaakt elk pond. Lily mag dan officieel de trust beheren en alle documenten tekenen, zonder zijn voorafgaande toestemming gebeurt er niets. Hij maakt er ook grappen over. Hij zegt dat het feit dat zijn geld in een blind trust zit nog niet betekent dat hij doof is. Ze zijn voorzichtig, dat moet ik ze nageven. Er wordt nooit iets op papier gezet, zelfs geen e-mail verstuurd. Alles gebeurt uitsluitend mondeling.’


  ‘Maar zij is gemachtigd. Ze heeft zijn toestemming toch niet nodig?’


  ‘Ze doet niets wat pappie uit zijn doen brengt, en er zijn maar weinig dingen waar Roger Simmons meer van uit zijn doen raakt dan geld verliezen.’


  ‘Hij hoeft het niet te weten.’


  ‘Je luistert niet. Ze doet niets buiten hem om, en ik probeer je duidelijk te maken dat het een harde dobber wordt om hem zover te krijgen.’


  Lily Simmons heeft iets met mannen, dacht Ava. ‘Ik stel uw openheid op prijs. Ik neem aan dat dit uw manier is om te garanderen dat u niet de dupe wordt als Lily Simmons niet tekent.’


  ‘Ze is enig kind en een vaderskindje. Ze hebben een ongelooflijk hechte band,’ zei Ashton.


  ‘En we wilden niet dat je onrealistische verwachtingen hebt,’ voegde Douglas eraan toe.


  ‘Dat begrijp ik en ik waardeer dat.’


  ‘Maar die deal waar je het over had? Is die nog van kracht?’ vroeg Douglas. En voor het eerst sinds ze daar was binnengekomen keek hij haar recht aan. Het was een harde, onderzoekende blik, en ze kon zich voorstellen dat hij die had geperfectioneerd aan de pokertafel, als hij moest vaststellen of zijn tegenstander blufte. Ze keek net zo strak terug, zonder enige aarzeling, totdat hij zijn blik afwendde.


  ‘Weigert Lily Simmons te tekenen en ben ik ervan overtuigd dat jullie je niet met de gang van zaken hebben bemoeid, dan stort ik de helft van jullie privégeld terug, maar van The River helemaal niets.’


  Nu keek Ashton haar aan en zag ze iets anders dan haat in zijn blik. ‘Als Lily tekent geef je ons privégeld en alles van The River aan ons terug. Tekent ze niet, dan krijgen we de helft van ons eigen geld.’


  ‘Dat heb ik net gezegd.’ Het aanbod om het geld terug te storten gaf Ava wat extra tijd en fungeerde als zoethoudertje. Die les had ze van haar vader geleerd en hij werd haar door Oom steeds weer ingepeperd. Als je mensen in een hoek zet en ze geen uitweg biedt, vallen ze aan. Dat zit in de aard van de mens. Ze wilde hun medewerking, niet in hun belang maar in haar eigen belang, en met het aanbod om een deel van hun eigen geld terug te geven hadden ze een positief en stimulerend motief om mee te werken. Ze had ingeschat dat beide mannen hun geld belangrijker vonden dan hun reputatie, en dat vermoeden werd bevestigd in hun belangstelling voor het aanbod. Ze wist dat ze een deal had.


  ‘Heren, zo moeilijk is het toch niet,’ zei ze, terwijl ze haar armen omhoogstak. ‘Optie één: niet meewerken of doen alsof, en u verliest uw reputatie, uw bedrijf, uw geld en uw leven. Optie twee: doen wat ik zeg en u houdt alles.’


  ‘Je hebt een deal,’ zei Douglas.


  ‘En u?’ vroeg ze aan Ashton.


  ‘Ik doe mee,’ zei hij snel.


  ‘Ik vermoedde al zoiets,’ zei Ava. ‘Nu moet ik wel één ding benadrukken: onze overeenkomst heeft geen maximale geldingsduur. Hij loopt niet na een maand, een jaar of tien jaar af.’


  ‘Dat is duidelijk,’ zei Douglas.


  Uit de keuken klonken geluiden. Carlo en Andy sleepten de man die in zijn been was geschoten naar binnen. Ze stonden aan weerskanten van hem, hielden hem bij zijn armen vast terwijl hij naar binnen hinkelde. Douglas keek hem vol walging aan.


  Het duurde een kwartier voordat iedereen dubbel getapet was en in aparte kamers lag. Toen ze klaar waren zei Ava tegen Carlo en Andy: ‘Pak hun portefeuille en ga de laden door. Laat het op een inbraak lijken. Wat je vindt mag je houden, gebruik alleen hun creditcard niet. Kom naar de auto als jullie klaar zijn.’


  Terwijl Carlo en Andy Douglas’ spullen doorzochten ging Ava naar buiten om zich bij Martin te voegen. Ze gleed op de stoel naast hem en zei: ‘We zijn zo ongeveer klaar.’


  ‘En?’


  ‘Ik heb hier een door beide mannen ondertekende bekentenis,’ zei ze, en ze gaf hem een exemplaar. ‘Die kan van pas komen als de Chief een akkefietje met ze heeft.’


  ‘Wat ga je daarmee doen?’


  ‘Inzetten bij de onderhandelingen.’


  ‘Waarom heb je dat nodig?’


  ‘Ik heb maar een klein deel terug van het geld dat ze hebben gestolen. De bulk staat op een rekening op Cyprus en er zijn drie handtekeningen nodig om dat deel vrij te krijgen. Ik heb er nog maar twee.’


  ‘Wie is nummer drie?’


  ‘Ashtons verloofde, en die is in Londen. Daar ga ik vanavond heen.’


  ‘En zij dan?’ vroeg hij, naar het huis wijzend.


  ‘Die zitten vastgetapet en blijven dat totdat ik Carlo, Andy en jou Las Vegas uit heb.’


  ‘En denk je dat ze zich koest houden?’


  ‘Ik denk het wel. Ze zijn geen van beiden dom.’


  De voordeur ging open en Carlo en Andy kwamen tevoorschijn, elk met een papieren zak in de hand.


  ‘Doe de kofferbak maar open,’ zei Ava. ‘We moeten op dezelfde manier weg als we zijn binnengekomen.’


  Ze klommen in dezelfde volgorde als op de heenweg in de kofferbak. De geur van babypoeder had plaatsgemaakt voor een lichte transpiratiegeur.


  Ze reden zonder complicaties het complex uit, en twee minuten later stopte Martin langs de kant van de weg. Hij trok de kofferbak open, stak zijn hand uit en trok Ava naar buiten. Ze was stijf en voelde een kloppende pijn in haar rechterzij. De jongens volgden.


  ‘Veeg je vingerafdrukken van het hakmes en de revolver en gooi ze weg,’ zei ze.


  Terwijl ze hen nakeek toen ze de woestijn in liepen met hun afval, mompelde ze: ‘Vijfennegentig.’


  ‘Wat?’ vroeg Martin.


  ‘Ik weet voor vijfennegentig procent zeker dat ik dat geld terugkrijg.’


  ‘Dat is geweldig.’


  ‘Nee, dat is het jammer genoeg niet. Zolang ik het niet heb afgerond zegt het helemaal niets,’ zei Ava. In gedachten was ze al een lijstje aan het opstellen van wat ze nog moest doen voordat ze uit Las Vegas weg kon, voor de rest zat ze al met haar hoofd in Londen.
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  Ava kleedde zich uit zodra ze op haar kamer was. Ze rook zweet, kofferbak en hondenpis. Ze stopte alles in een plastic zak van de wasserij en bond die stevig dicht. Vervolgens ging ze naar de badkamer om een douche te nemen.


  Toen ze een halfuur later de badkamer uitkwam trok ze een schoon zwart t-shirt en een trainingsbroek aan, en pakte de rest van de nodige kleren voor de reis. De waszak deed ze onder in haar koffer, in haar Double Happiness-tas gingen een lichtblauw overhemd en een schone lange broek. Als ze direct van Gatwick naar het kantoor van Lily Simmons moest, zou ze zich in het vliegtuig moeten verkleden.


  Ze ging bij het raam zitten met haar notitieboek op schoot en begon haar gedachten te ordenen. Gelet op de bedragen die ze die dag had overgeboekt was haar doemscenario dat ze nauwelijks meer dan zes miljoen dollar zou terughalen, en dat was dan nog inclusief wat ze aan Douglas en Ashton had beloofd, zelfs als ze bot ving bij Simmons. Het was een hoop geld, meer dan ze bij veel opdrachten moest achterhalen. Maar vergeleken met die vijfenzestig miljoen dollar op Cyprus stelde het niet veel voor. Het enige wat ze moest doen om de jackpot binnen te halen was Lily Simmons overhalen haar handtekening op een stuk papier te zetten.


  Ze keek op haar horloge. Bijna vijf uur, acht uur ’s ochtends in Hongkong. Tijd om Oom te bellen.


  ‘Wei.’


  ‘We zijn terug en het is goed gegaan.’


  Hij luisterde zonder haar te onderbreken toen ze de gebeurtenissen van die middag beschreef. Toen ze klaar was, was zijn eerste vraag: ‘Wanneer kun je die vrouw, die Simmons, op zijn vroegst ontmoeten?’


  ‘Morgen, later op de dag. Ik vlieg vanavond naar Londen.’


  ‘En die vrouw weet niet dat Ashton en Douglas het geld hebben gestolen?’


  ‘Nee.’


  ‘Kan dat een probleem opleveren?’


  ‘Integendeel, zou ik denken. Het kan een schrikeffect hebben, zeker als ik het een beetje aandik. Maar dat wil niet zeggen dat ze ook doet wat wij willen.’


  ‘Als iemand dat voor elkaar krijgt ben jij dat wel,’ zei Oom. ‘Ik moet nu Chang bellen. Het loopt precies zoals ik had verwacht. Nu Ordonez weet dat zijn broer inderdaad is opgelicht, wil hij des te fanatieker achter het geld aan. Volgens Chang is hij nauwelijks in staat om zich op iets anders te concentreren. Misschien wordt hij van dit nieuws iets rustiger, maar ik informeer hem alleen over je succes in Las Vegas. De rest hou ik vaag positief. We moeten geen verwachtingen wekken die we niet kunnen waarmaken.’


  ‘Dank u.’


  ‘Zo, en hoe is het met Carlo en Andy?’


  ‘Die stuur ik vanavond naar Los Angeles. Morgen zitten ze op het vliegtuig naar Hongkong.’


  ‘Ava, wil je ze nog even in de buurt houden?’


  ‘Jackie Leung?’


  ‘Ja. Die hebben we nog niet te pakken. We hebben ontdekt dat Sammy Wing zijn contactpersoon is, en ik heb Sonny eropuit gestuurd om met Sammy te praten.’


  ‘Wing is toch een vriend?’


  ‘Wing wás een vriend maar is bezig weer een vriend te worden.’


  ‘Oom, ik kan Carlo en Andy niet mee naar Engeland nemen, ik heb zo al genoeg aan mijn hoofd.’


  ‘Ik ben alleen maar voorzichtig.’


  ‘Dat weet ik, en ik waardeer uw aanbod, maar ze houden me alleen maar op. En wanneer gaat u Manila bellen?’


  ‘Voorlopig niet. Chang is net zo oud als ik, maar slaapt nog steeds graag.’


  ‘Sterkte dan maar.’


  ‘Hij is het probleem niet.’


  ‘Dat weet ik. Ordonez heeft gisteravond een boodschap op mijn voicemail achtergelaten. Ik heb niet teruggebeld.’


  ‘Zo is hij nu eenmaal, hij is een controlefreak. Je zou denken dat hij met zo’n mammoetbedrijf heeft geleerd om te delegeren. En met die toestand rond zijn broer wordt het waarschijnlijk alleen maar erger.’


  ‘Ik ga hem niet bellen en ik neem ook niet op als hij belt.’


  ‘Ik regel het wel. Bel me zodra je die vrouw hebt ontmoet.’


  Ava legde het toestel neer. Laat Oom zijn toverkunsten toepassen. Ik neem Londen voor mijn rekening, dan mag hij Hongkong en Manila doen, dacht ze.


  Ze zette haar computer aan en logde in op haar e-mailaccount. Ze had een reeks nieuwe berichten, en zonder na te denken opende ze het laatste bericht van Mimi.

  



  Hey sister,

  

  Ik wou alleen maar even zeggen dat Derek tijdelijk van jouw adres naar het mijne is verhuisd. Godsamme, meid, waarom heb je die knul al die tijd voor me verstopt? Hij kan niet van mijn tieten afblijven en ik niet van zijn pik. Ik dacht dat je zei dat Chinese mannen een kleine hadden. Leugenaar.

  

  Liefs, Mimi.


  Het scheelde niet veel of Ava had haar computer tegen de muur gesmeten. Pas na vijf minuten had ze haar zelfbeheersing terug. Ik hou van allebei, dacht ze. Misschien, heel misschien, werkt het. Maar waarom moest Mimi zo nodig alles vertellen over hun seksleven? Ze schreef:

  



  Lieve Mimi,

  

  Ik zal blij voor je zijn als het goed gaat, maar ik ben bang dat het niet werkt. Bespaar me in beide gevallen verhalen over jouw tieten of zijn pik.

  

  Liefs, Ava.


  Ze sloot haar computer af en opende haar Moleskine-notitieboek. Boven aan een nieuw blad schreef ze Lily Simmons en ze begon een strategie uit te stippelen hoe ze haar het beste kon benaderen. Ze hield zichzelf voor dat ze de vrouw alleen maar hoefde over te halen haar handtekening te zetten op een vel papier. Het feit dat die handtekening vijfenzestig miljoen dollar waard was, vormde maar een bijkomstigheid.
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  Carlo en Andy stonden al in de lobby toen Ava om halfzeven met haar bagage beneden kwam. Door de glazen toegangsdeur zag ze Martin buiten in de Lincoln zitten. ‘We gaan,’ zei ze tegen de jongens. ‘Ik heb Oom gesproken, hij weet dat jullie weer teruggaan.’


  Ze grijnsden, en ze begreep dat ze het aan de bar niet bij één biertje hadden gelaten.


  Martin opende de kofferbak en hielp Ava met haar bagage. ‘Fijn dat je dit wilt doen,’ zei Ava.


  ‘Geen probleem.’


  De jongens gingen achterin zitten, Ava stapte in naast Martin.


  ‘Ik heb Chief Francis gesproken,’ zei Martin, terwijl ze zuidwaarts richting het Tropicana reden. ‘Hij belde om te horen hoe het ging. Ik heb een globale beschrijving gegeven.’


  ‘Inclusief revolver en schot?’


  ‘Nee, het leek me wel zo verstandig dat onderdeel over te slaan.’


  ‘Heel goed. Het heeft geen zin om hem ongerust te maken.’


  ‘Het feit dat je naar Londen moet vond hij al verontrustend genoeg.’


  ‘Waarom?’


  ‘Volgens mij hoopte hij dat Las Vegas het sluitstuk van de affaire was. Hoe langer het duurt, des te bezorgder hij raakt dat de zaak in de publiciteit komt.’


  ‘Douglas en Ashton laten niets los.’


  ‘Hij is meer bezorgd om jouw aandeel.’


  ‘Martin, ik heb hem en jou mijn erewoord gegeven, en daar kom ik niet op terug.’


  ‘En de mensen voor wie je werkt?’


  ‘Ik spreek ook namens hen,’ zei ze, maar hij raakte met zijn vraag een gevoelige snaar. In hoeverre had ze invloed op Tommy Ordonez? Precies zoveel invloed als Oom en Chang kunnen uitoefenen, dacht ze. De enige manier om publiciteit te voorkomen was het geld binnenhalen, ál het geld.


  ‘Dat heb ik ook tegen hem gezegd.’


  ‘Dank je.’


  ‘En, Ava, nog één ding over gistermiddag. De Chief wilde weten waarom je zeker wist dat Douglas en Ashton niet naar allerlei instanties zouden stappen om een aanklacht tegen jou of tegen mij in te dienen.’


  Ava dacht terug aan het laatste gesprek met de gokker en zijn partner, maar schoof die gedachte terzijde. ‘Ik heb gedreigd ze te laten vermoorden. Ze geloofden me.’


  ‘De Chief vermoedde al iets in die trant.’


  Ze draaiden naar het zuiden en onmiddellijk kwam het vliegveld in zicht. Hooters kon hoogstens vijf minuten rijden zijn. ‘Ik wil dat je iets voor me doet voordat je vanavond vertrekt,’ zei ze.


  ‘En dat is?’


  ‘Jij bent de laatste die vertrekt. Wil je vlak voordat je aan boord gaat via een openbare telefoon de bewaking van De Oase bellen? Zeg maar dat er is ingebroken en dat ze naar Douglas’ huis moeten gaan.’


  ‘Oké.’


  Ava draaide zich om naar Carlo en Andy. ‘Zo jongens, nou jullie. Ik heb jullie vluchtgegevens voor vanavond en morgen opgeschreven, met de reserveringsnummers erbij. Verder heb ik de naam van jullie hotel, adres, telefoonnummer en boekingsnummer in het Chinees en het Engels uitgeschreven.’


  ‘Dank je wel,’ zei Carlo.


  ‘Maar doe me een plezier en blijf vanavond in het hotel. Ga niet de straat op. Er zijn maar weinig mensen in Los Angeles die Kantonees spreken, en ik wil niet hoeven te piekeren dat jullie misschien verdwalen. Dat zou Oom me nooit vergeven.’


  ‘Momentai,’ zei Andy.


  De jongens vertrokken vanaf Terminal Een, Ava vanaf Terminal Twee. Haar terminal lag eerder op de route over het vliegveld. Martin stopte langs de stoeprand en stapte uit.


  ‘Tot gauw,’ zei ze tegen de jongens terwijl ze het portier opende.


  Ze legden hun rechterhand over hun linkervuist, bogen hun hoofd, bewogen hun handen op en neer, dezelfde uiting van respect als bij hun aankomst.


  Martin pakte Ava’s bagage uit de kofferbak en zette die bij haar neer. ‘Ik had willen zeggen dat het leuk was, maar het was te spannend om het als leuk te kwalificeren. Hoe dan ook, ik ben blij dat ik je heb leren kennen.’


  Ze deed een stap naar voren en boog naar voren. Hij keek verlegen op haar neer toen ze hem zachtjes op beide wangen kuste. ‘Ik hou graag contact, misschien kom ik wel een keer het land van de Mohneida bezoeken. Het is vanaf Toronto maar een paar uurtjes rijden.’


  ‘Altijd welkom.’


  ‘Zeg maar tegen de Chief dat ik hem bel zodra ik mijn zaakjes in Londen heb geregeld – ongeacht de afloop.’


  ‘Eerlijk gezegd, Ava, heeft hij liever dat je mij belt. Volgens hem eindigt elk gesprek met jou er onvermijdelijk mee dat hij iets doet wat hij eigenlijk niet wil.’


  Ze glimlachte, draaide zich om en liep de terminal binnen. Ze zat in de lounge van de businessclass aan een glas wijn toen haar mobieltje ging. Ze keek op het schermpje, dat vermeldde alleen ‘onbekend nummer’. ‘Ava Li,’ zei ze.


  ‘U hebt niet teruggebeld.’


  Ze keek naar haar mobiel. Niet opnemen was één ding, ophangen was iets anders. ‘Ik heb het druk gehad,’ zei ze.


  Ze hoorde de inmiddels vertrouwde piepende ademhaling van Ordonez. ‘Dat weet ik. Oom heeft Chang net gebeld met de laatste berichten.’


  ‘Ja.’


  ‘Het is een begin.’


  ‘Ja, zeker.’


  ‘Maar niet meer dan dat. Ik wil de rest ook terug.’


  ‘Dat willen we allemaal. Ik, Oom, Chang Wang en uw broer misschien nog wel het meest van allemaal.’


  ‘Mijn broer heeft hier niets meer mee te maken. Ze hebben niet van hém gestolen, ze hebben van mij gestolen. Het was mijn geld, geld van het bedrijf, niet zijn geld.’


  Er werd een vlucht omgeroepen in de lounge. ‘Ze roepen mijn vlucht om, Mr. Ordonez,’ loog ze. ‘Ik moet gaan.’


  ‘Waar gaat u naartoe?’


  ‘Daar praat ik liever niet over.’


  Hij aarzelde. ‘Zorg dat het geld terugkomt. Alles.’
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  Het vliegtuig landde vijf minuten te vroeg op Gatwick. Ava was in nog geen twintig minuten door Douane en Immigratie en belde Lily Simmons vanaf het perron waar ze stond te wachten op de sneltrein naar Victoria Station. Simmons’ mobiel ging direct over op voicemail. Ava hing op en probeerde het nummer van het kantoor, in de verwachting dat ze een robottelefoniste aan de lijn zou krijgen. In plaats daarvan hoorde ze: ‘U spreekt met Lily Simmons.’


  Haar stem klonk vrolijk. Het viel Ava op dat ze een zacht, vol accent had en haar ‘s’ een beetje aanhield, waardoor het leek alsof ze siste.


  ‘En u spreekt met Ava Li.’


  ‘Ms. Li, bent u in Londen?’


  Goddank, ze weet het nog, dacht Ava. ‘Ik ben op Gatwick en sta te wachten op de sneltrein naar Victoria Station.’


  ‘Vanaf Victoria kunt u met de Jubilee Line rechtstreeks naar Canary Wharf.’


  ‘Ja, dat zag ik.’


  ‘U was van plan om direct naar mij toe te komen?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Uitstekend. Ons kantoor is gevestigd in One Canada Square; het hoogste gebouw van het complex. Gaat u naar de vierenveertigste verdieping. Ik laat de receptioniste weten dat u wordt verwacht.’


  ‘Perfect.’


  ‘Nou, dan zie ik u straks. Ik verheug me erop.’


  ‘Ik ook,’ zei Ava, net toen de trein kwam binnenrijden.


  Ze stapte uit op Victoria Station, waar ze zich een weg moest duwen door een massa mensen op weg naar het metroperron. Bij metrostation Canary Wharf stopte ze haar bagage in een kluisje en liep ze naar buiten, haar Chanel-tas over haar schouder geslingerd.


  De lucht was koel en vochtig, de hemel grijs als staal. Ze huiverde, wou dat ze een jas bij zich had. Ze was blij dat het niet waaide en hoopte dat de regen nog even zou wachten. Ze was nog nooit op Canary Wharf geweest maar wist dat de gebroeders Reichmann uit Toronto het hadden ontworpen als het financiële centrum van Europa. Ze waren weliswaar failliet gegaan tijdens de metamorfose van de kale en verlaten West-India Docks in een uitgebreid complex van kantoortorens, maar hun droom was door anderen gerealiseerd. In tien dicht op elkaar staande wolkenkrabbers huisden meer dan honderdduizend man kantoorpersoneel. One Canada Square met zijn vijftig verdiepingen aan kantoorruimte en zijn piramidevormig dak was de hoogste van de tien.


  Om tien voor vijf liep Ava de reusachtige, marmeren hal binnen. In de lift naar de vierenveertigste verdieping inspecteerde ze zichzelf in de manshoge spiegel tegen de achterwand. Op het eerste gezicht vond ze dat ze er gracieus en elegant uitzag in haar lichtblauwe overhemdblouse en stemmige zwarte broek. Bij een tweede blik zag ze een vrouw in oorlogstenue, een engel der wrake die een stroom van ellende kwam uitstorten over het leven van Lily Simmons.


  De receptieruimte was klein, niet veel groter dan haar kamer in het Hooters. Achter de balie zat een jonge man in wit overhemd met een net zo witte stropdas naar het scherm van zijn computer te turen. Het enige andere meubilair bestond uit drie stoelen langs een van de muren. Ava vermoedde dat Smyth’s meer dan één verdieping in beslag nam, en dat de kantoren zich niet op deze verdieping bevonden.


  Ava meldde zich met haar naam. De receptionist wendde zich met een geërgerde blik van zijn computer af. Ze wierp een blik op het scherm en zag dat hij had zitten hartenjagen. ‘O ja, Ms. Simmons heeft een vergaderruimte voor u gereserveerd.’ Hij stond abrupt op. ‘Komt u maar mee.’


  De vergaderruimte was even simpel ingericht als de receptie, met niet meer dan een ronde houten tafel, vier stoelen en een laag wandkastje waarop een telefoontoestel stond. De muren waren kaal, er was één klein raam. Ava had zich bij Smyth’s Investment Bank iets chiquers voorgesteld.


  Stipt om vijf uur kwam Lily Simmons de kamer binnen. Ava stond op om haar te begroeten en werd getroffen door haar lengte. Ze was lang en slungelig en haar schonkige bouw accentueerde haar extreme lengte. Ze droeg een geruite rok die net over de knie viel, haar schenen waren bespikkeld met een paar sproeten. Haar witte zijden blouse was tot bovenaan dichtgeknoopt, haar borst was vrijwel plat. Ze had een mager gezicht met harde lijnen, en haar kastanjebruine haar, met strepen dieprood, viel in een massa woeste krullen tot rond haar gezicht. Wat een stuk, dacht Ava.


  ‘Hallo, ik ben Lily Simmons,’ zei ze, en ze stak haar hand uit.


  Ava keek in een paar groene ogen, vriendelijk maar afstandelijk. ‘Ik ben Ava Li.’


  ‘Zullen we maar gaan zitten?’ zei Simmons, en ze keek naar de tafel. ‘Ach, hebben ze u nog niks aangeboden? Wat onbeleefd. Koffie, thee, water?’


  ‘Niets, dank u.’


  ‘Ik kom hier zoals u ziet met lege handen,’ zei Simmons. ‘Meestal heb ik papieren bij me naar een bespreking, maar ik had eerlijk gezegd geen idee wat u wilde bespreken. U bent echt de mysterieuze bezoekster.’


  ‘Pardon?’


  ‘Toen mijn verloofde gisteravond belde om uw naam door te geven, sliep ik al. Een beetje slordig, maar ik heb niet de tijd genomen om nog wat door te vragen over u. Ik heb vanochtend onze kantoren in Azië afgebeld – we zitten echt overal – en gevraagd of ze iemand met de naam Ava Li kenden in relatie tot wat Jeremy een van onze substantiële Aziatische belanghebbenden noemde. Niemand die u kende. Ik heb vandaag verschillende keren geprobeerd Jeremy te bellen in de hoop dat hij me wat meer kon vertellen, maar ik kreeg hem niet te pakken. Daar zitten we dan, Ms. Li, ik ben totaal onvoorbereid, waarvoor mijn excuses.’


  ‘Ik vertegenwoordig de Ordonez Groep op de Filippijnen.’


  ‘Ja, daar heb ik wél van gehoord,’ zei Simmons, die heen en weer schoof op haar stoel. ‘Sigaretten en bier, klopt dat?’


  ‘Onder andere.’


  ‘Op het voordelige segment van de markt?’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen.’


  ‘En die denken, ja wat eigenlijk? Dat er voor die producten misschien een markt is in Groot-Brittannië?’


  ‘De reden waarom ik hier ben heeft absoluut niets te maken met de dagelijkse bedrijfsvoering van de Ordonez Groep,’ zei Ava, en opende haar Chanel-tas.


  ‘Jeremy heeft wel gezegd dat u misschien geïnteresseerd was om een belang in The River te nemen.’


  ‘Nee, daar zijn we absoluut niet in geïnteresseerd.’


  ‘Het mysterie wordt niet opgehelderd,’ zei Simmons met een vage glimlach.


  ‘Hoewel The River wel de reden is dat ik hier ben,’ zei Ava, terwijl ze de overboekingsopdracht uit haar tas pakte. Ze draaide het document om en schoof het over de tafel. ‘Ik zou willen dat u dit ondertekent.’


  Ava had in Las Vegas en daarna in het vliegtuig verschillende strategieën uitgestippeld om het onderwerp bij Lily Simmons aan te snijden. Ze kwam steeds weer terug op deze methode. Oom noemde dat ‘achteraan beginnen’: maak direct duidelijk wat je wilt en werk van daaruit terug naar het begin. Hij vond dat deze manier van werken tijd spaarde, vragen en twijfel bij voorbaat uitsloot en mogelijk verzet verminderde.


  Simmons pakte het papier. Ava zag in de groene ogen minzame belangstelling geleidelijk aan overgaan in totale verwarring. ‘Wie bent u eigenlijk, en wat voor spelletje is dit?’ vroeg ze, en ze gooide het document op tafel.


  Ava nam vervolgens de schuldbekentenis uit haar tas. ‘Misschien verklaart dit alles.’


  ‘Ik geloof niet dat ik nog iets wil lezen of dit gesprek wil voortzetten. U bent hier duidelijk onder een of ander vals voorwendsel binnengekomen. Ik wil dat u het pand verlaat,’ zei Simmons terwijl ze opstond.


  ‘Ms. Simmons, ik begrijp dat dit vervelend is, en eerlijk gezegd zal het er ook niet makkelijker op worden, maar u moet dit document echt lezen. Het is ondertekend door zowel uw verloofde als zijn partner, David Douglas. Ze bekennen daarin schuldig te zijn aan het bedenken van een frauduleus plan waarmee ze mijn cliënt, de Ordonez Groep, en anderen hebben opgelicht voor de vijfenzestig miljoen dollar die ik nu terugvraag. Met deze overboekingsopdracht kan dat gerealiseerd worden.’


  Simmons keek neer op Ava, die het document aanreikte. Ze pakte het aan, las een paar regels en ging zitten. Ze bleef lezen tot het eind van de eerste pagina, keek even naar Ava, en las verder. ‘Dit is absurd,’ zei ze.


  ‘U zegt dat met weinig overtuiging.’


  Simmons stond weer op. Ze had de bekentenis in haar hand en verfrommelde die tot een prop. Haar linkerhand trilde en haar wangen waren vuurrood. ‘Is dit misschien overtuigend genoeg?’ schreeuwde ze. Vervolgens gooide ze de prop vlak langs Ava’s hoofd op de grond. Ava draaide zich om en raapte hem op; toen ze opkeek sloeg Simmons de deur achter zich dicht en was ze verdwenen.


  Ava trok het papier recht, streek het glad en legde het op de overboekingsopdracht. Ze leunde achterover in haar stoel met haar blik op de deur gericht. Binnen een paar minuten was ze volledig de controle over het gesprek kwijtgeraakt. Wat een foute inschatting. Wat een zootje, dacht ze.


  Vijf minuten gingen voorbij, en nog eens vijf minuten. Ava probeerde kalm te blijven. Ze was wel vaker uit een pand verwijderd, en dit soort aftocht was lang niet de ergste. Er was bijna een kwartier verstreken toen de deur weer openging.


  ‘Ik heb Jeremy geprobeerd te bellen. Ik kan hem niet bereiken,’ zei Simmons vanuit de deuropening.


  ‘Hij zal u niet te woord kunnen staan,’ zei Ava, die haar opluchting probeerde te verbergen.


  ‘Wat hebt u gedaan – wat hebt u met hem gedaan?’ vroeg Simmons, en ze deed een paar stappen de kamer in.


  Er is iets veranderd, dacht Ava. Simmons leek zelfverzekerder, minder bang misschien, dan toen ze wegging. Er zat een scherp kantje aan haar stem, haar houding was agressief, ze helde iets naar voren, alsof ze klaarstond om Ava aan te vallen. Was ze eerst terughoudend geweest bij het maken van oogcontact, nu boorde haar blik zich in Ava’s ogen, de ogen glanzend en van een intenser groen.


  ‘Helemaal niets. We hebben een overeenkomst, dat is alles,’ zei Ava. ‘Hij én Douglas gaan ermee akkoord om het geld terug te geven dat ze op de rekening van de holding op Cyprus hebben staan. Als tegenprestatie zullen we geen juridische stappen tegen hen ondernemen en The River als bedrijf laten voortbestaan. Ik heb Jeremy verzocht zo vriendelijk te zijn geen contact met u op te nemen totdat hier de zaken zijn geregeld. U kunt natuurlijk nog eens proberen hem te bellen, maar u zult hem denk ik niet kunnen bereiken.’


  ‘Ik weet niet eens óf ik hem wel wil spreken,’ zei Simmons terwijl ze de bekentenis pakte, en haar blik schoot heen en weer van het stuk in haar handen naar Ava. Nadat ze het nog eens had gelezen hield ze het tegen haar heup en deed haar ogen dicht. Toen ze ze weer opendeed straalde er woede uit. Ze hield het papier voor zich en keek Ava strak aan, terwijl ze het aan snippers scheurde.


  Ze gebruikt iets, dacht Ava. ‘Daar verdwijnt het niet mee,’ zei ze.


  ‘Ik geloof geen snars van wat u me allemaal vertelt.’


  Ava greep in haar tas en haalde de documentatie van Jack Maynard en Felix Hunter tevoorschijn. ‘Jeremy en David Douglas, zo luidt de bekentenis, hebben de software van de site zodanig gemanipuleerd dat ze alle kaarten op tafel konden zien om vals te kunnen spelen. Ik heb hier statistische analyses waarin verder op de gang van zaken wordt ingegaan en die aantonen dat dat inderdaad het geval was,’ zei ze zo zacht als ze kon, maar verstaanbaar. ‘De Cooper Island Gaming Commission, die uw site beheert en bijhoudt, beschikt ook over deze gegevens en verklaart dat ze verifieerbaar zijn. U kunt hen bellen als u wilt. Ze zullen het bevestigen.’


  ‘Waarom is de site dan nog in de lucht? Waarom hebben ze hem niet gesloten?’


  ‘De Gaming Commission wil – net als de Ordonez Groep en ongetwijfeld net als u – de stroom van negatieve publiciteit voorkomen die deze informatie zou uitlokken. De commissie heeft ons toestemming gegeven eerst zelf maatregelen te treffen. Let wel, als we daar niet in slagen dan zien zowel de commissie als de Ordonez Groep zich genoodzaakt andere wegen te bewandelen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Wel, de Gaming Commission zou uw site sluiten en de Ordonez Groep zou juridische stappen ondernemen.’


  ‘De site is pas winst gaan opleveren toen...’


  ‘Toen uw verloofde en zijn partner aan het stelen sloegen,’ zei Ava.


  ‘Als The River geen winst oplevert, waarom is het dan zo erg als ze hem sluiten?’ vroeg Simmons.


  Ze luistert niet, dacht Ava. ‘Of ze hem nou sluiten of niet, als het geld niet terugkomt hangen u nog altijd de juridische maatregelen boven het hoofd.’


  Simmons deed nog een stap naar voren. Ze waren door niet meer dan de smalle tafel van elkaar gescheiden. ‘Wat een dom dreigement is dat. U weet net zo goed als ik hoe lang zo’n proces duurt en hoe ingewikkeld het is. Goeie god, met al die verschillende jurisdicties, wie zou nog weten waar je moet beginnen? Alleen daarmee zijn ze al jaren bezig.’


  Wat ze ook gebruikt, ze wordt er niet suf van, dacht Ava, en gooide het over een andere boeg. ‘Dat is zo, tenminste wat de civiele zaak betreft. Maar als er criminele activiteiten bij betrokken zijn gaan de Amerikanen heel wat sneller, en gelooft u me, dan zullen we zeker strafvervolging van Douglas en Ashton eisen. En u moet weten, Ms. Simmons, dat de Amerikaanse rechtbanken zich de laatste jaren uiterst streng opstellen tegenover witteboordencriminaliteit. Het zou me verbazen als Jeremy minder dan vijf jaar gevangenisstraf zou krijgen.’


  Simmons sloot haar ogen, en Ava voelde dat de boodschap eindelijk begon door te dringen. ‘Ik vond het al te mooi om waar te zijn,’ mompelde ze.


  ‘Wat was te mooi?’


  ‘De winst.’


  ‘Het was geen winst.’


  ‘Jarenlang leden we verlies, totdat dit begon,’ zei Simmons, terwijl ze met haar hand op de overboekingsopdracht sloeg die nog altijd op tafel lag.


  ‘Ik heb nog een exemplaar van de bekentenis, als u die wilt hebben. Ik heb zelfs van elk document een extra exemplaar,’ zei Ava. ‘Het enige wat ik terug wil is de overboekingsopdracht met uw handtekening erop.’


  Simmons schudde haar hoofd. ‘Geen sprake van.’


  ‘U bent toch tekeningsbevoegd?’


  ‘Dat weet u drommels goed.’


  ‘Tekent u dan. Pak een pen en zet uw naam eronder.’


  ‘Zo makkelijk is het niet.’


  ‘Ms. Simmons, de consequenties schijnen nog niet helemaal tot u door te dringen.’


  Simmons staarde Ava woedend aan. ‘U hebt geen idee wat de consequenties zijn,’ zei ze, terwijl het speeksel uit haar mond vloog.


  Ava zag dat haar hand trilde. ‘U bent bereid uw verloofde naar de gevangenis te sturen?’


  ‘Hij toch is een dief?’


  ‘Ja, dat is hij.’


  ‘En hij heeft mijn vertrouwen misbruikt.’


  Ik raak haar weer kwijt, dacht Ava. ‘U bent kwaad op hem, en dat kan niemand u kwalijk nemen,’ zei ze. ‘Maar laten we verstandig zijn. Tekent u dat stuk en dan kunnen u en hij het samen verder uitzoeken zonder al die juridische poespas.’


  Simmons draaide zich van de tafel af. Ze was in twee stappen bij het raam en staarde uit over het Isle of Dogs. ‘Ik heb mijn vader overgehaald om dit bedrijf te financieren,’ zei ze. ‘Hij had zijn twijfels. Ik heb al mijn overredingskracht moeten gebruiken, en hij ging uiteindelijk akkoord omdat ik hem er letterlijk om heb gesmeekt.’


  ‘Ja, Jeremy zei al dat uw vader er geld in gestoken had.’


  ‘Heeft hij ook verteld dat mijn vader hem verafschuwt?’


  ‘Nee.’


  ‘Jeremy is zo met zichzelf bezig dat hij dat misschien niet eens merkt.’


  Ava zag haar onderhandelingspositie stukje bij beetje de mist ingaan. ‘O,’ was het enige wat ze kon uitbrengen.


  ‘Het enige waar hij om geeft is zichzelf en zijn wensen. Hij denkt dat hij met me kan doen wat hij wil omdat ik nooit zo’n geluk heb met mannen. Maar er zijn grenzen aan wat ik voor hem doe,’ zei ze, en ze draaide zich om en keek Ava aan. ‘Hij heeft geen idee wat ik dankzij hem en die partner van hem allemaal heb moeten doormaken.’


  ‘Ik weet dat dit moeilijk is...’


  Simmons gebaarde haar te zwijgen. ‘The River maakt vanaf dag één verlies, en na elk fiscaal kwartaal moet ik met de cijfers naar mijn vader en mag ik allerlei verklaringen bedenken. Het is meer dan eens gebeurd dat hij er meer dan genoeg van had en me wegstuurde. Dan ging ik naar Jeremy en die zei dan weer dat ze nu echt op het punt stonden om winst te maken. En ik geloofde hem. Dat wil zeggen, ik wilde hem geloven, want als ik het niet geloofde en dat tegen mijn vader zou zeggen, was de zaak binnen de kortste keren opgeheven en was Jeremy bij me weggegaan.


  Een halfjaar geleden komt Jeremy ineens aanzetten met winst, echte winst. En daarna blijft de winst binnenstromen, elke week, elke maand. Ik wachtte tot het eerste kwartaal voorbij was voordat ik mijn vader de cijfers liet zien. Hij was opgelucht, en bij de cijfers van het tweede kwartaal was hij gewoonweg in extase. Ineens was Jeremy helemaal niet zo’n idioot meer en was ik niet meer zo achterlijk door hem te steunen. Hij zei zelfs dat het mijn uur der overwinning was. Mijn vader, bedoel ik. Hij zou allang de terugtocht hebben geblazen, zei hij. Dankzij mijn beoordelingsvermogen waren we uit de rode...’


  Buiten was het donker, en het kunstlicht had het raam veranderd in een sombere spiegel waarin Ava Simmons zag praten. Haar gezicht lag gedeeltelijk in de schaduw maar Ava zag de intensiteit van haar uitdrukking en hoorde de groeiende vastbeslotenheid in haar stem. Ze wist waar Simmons op afstevende en kon niets doen om haar tegen te houden.


  ‘U kunt voor al die dingen op geen enkele manier verantwoordelijk worden gesteld,’ zei Ava.


  ‘U kent mijn vader niet.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Nee, het spijt u niet. Het enige waar u om geeft is dat rotgeld.’


  ‘Dat is mijn werk. Ik moet soms dingen doen waar ik geen plezier aan beleef.’


  Simmons draaide zich van het raam af en schoot op de tafel af. Ze bewoog zo snel dat Ava verbaasd opsprong. Ze raakte Ava nog net niet, steunde met beide handen op tafel en wierp haar hoofd naar voren. ‘Nou, u zult zeker geen plezier beleven aan wat ik nu ga zeggen, want ik denk er niet aan om dat stuk papier te tekenen.’


  ‘Ashton?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘U laat hem de gevangenis ingaan?’


  ‘Doe met hem wat u maar wilt. Een slecht doordacht en slecht gerund bedrijf verdedigen, dat kan ik nog wel, maar een leugenaar en dief goedpraten kan ik niet. O god, als ik bedenk wat ik allemaal tegen mijn vader heb gezegd over Jeremy, en hoe blij mijn vader was.’


  ‘Over uw vader gesproken,’ zei Ava vriendelijk. ‘Ashton of geen Ashton, als u geen schikking met ons treft zullen er juridische maatregelen tegen het bedrijf worden genomen, heel waarschijnlijk tegen u, en daar wordt uw vaders naam ook in meegesleept.’


  ‘Mijn vader wist niets. Zijn vermogen zit in een blind trust. Voor het beheer was ik verantwoordelijk.’


  ‘Dat is iets anders dan wat u me eerder heeft verteld en wat Ashton me heeft verteld.’


  ‘Dat kan geen mens bewijzen.’


  ‘Maar uw vader wist het wel.’


  Simmons haalde haar schouders op. ‘U kunt mijn vader niet in diskrediet brengen met dit fiasco. Dat laat ik niet gebeuren. Ik neem de volledige verantwoordelijkheid op me. Dus sleep me maar voor de rechter, sleep het bedrijf voor de rechter, het interesseert me niet. Stop Jeremy maar in de gevangenis. Dat interesseert me ook niet, en ik steek geen hand naar hem uit. Maar als het om het geld gaat, ga ik tot op de laatste cent het gevecht met u aan. Ik heb op Cyprus genoeg geld achter de hand om dat jaren vol te houden.’


  Ava keek snel in haar notitieboek naar de gesprekspunten die ze in Las Vegas en in het vliegtuig had bedacht. Op papier zag het er goed uit, in de praktijk werkten ze niet. Ze voelde weer die druk op haar borst, die ze ook had gevoeld toen Chew haar over haar vader had verteld. ‘Dit verdwijnt niet zomaar,’ zei ze, terwijl ze haar notitieboek sloot en het in haar tas liet glijden.


  ‘Hier, vergeet deze niet,’ zei Simmons, en ze smeet de overboekingsopdracht over de tafel.


  ‘Nee, houdt u die maar, voor het geval u alsnog besluit te tekenen.’


  ‘Geen schijn van kans,’ zei Simmons. Ze bleef staan. ‘Als u het niet erg vindt wil ik u verzoeken te vertrekken. Als er nog iets is dat u ons wilt meedelen, doet u dat dan alstublieft via onze advocaten.’


  Ava bleef zitten.


  ‘Ik bel als het moet de bewaking.’


  ‘Ik heb sekstapes,’ zei Ava.


  ‘Wat?’


  ‘U hebt me heus wel verstaan,’ zei Ava terwijl ze Simmons strak bleef aankijken.


  Lily Simmons probeerde Ava’s blik vast te houden maar verloor. ‘Dat is onmogelijk,’ zei ze, en haar stem brak, nauwelijks hoorbaar.


  In die ene seconde wist Ava dat Simmons twijfelde. ‘Ik heb ze van Ashton gekregen.’


  Simmons knipperde met haar ogen en gooide haar hoofd achterover. ‘Dat kan niet. Er bestaan geen tapes.’


  ‘Ik wist niet dat iemand zo van een pak slaag kon genieten. Jeremy heeft u eindeloos gefilmd. Je hoort natuurlijk wel eens over dat soort dingen maar als je het in het echt ziet... En dan al die seksspelletjes die erbij horen. In elk geval vond ik het tamelijk luguber en vrij choquerend. Het deed me overigens niets, maar er zijn ongetwijfeld mensen die het heerlijk vinden om ernaar te kijken.’


  Simmons staarde Ava met grote, priemende ogen aan. Haar gezicht was één en al ellende. Ze legde haar rechterhand op de tafel om steun te zoeken.


  ‘Ik zou het vervelend vinden als het zover moest komen,’ zei Ava.


  ‘Zover als wat?’


  ‘Dat hoef ik toch niet te zeggen?’


  ‘Waar bent u eigenlijk mee bezig?’


  ‘Ik ben bezig het geld van mijn cliënt terug te halen. Meer niet.’


  ‘Met sekstapes?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Die zou u in de openbaarheid brengen?’


  ‘Welke branche staat nou meer te springen om dit soort materiaal dan de Britse media? Ik bedoel maar, dochter van een minister, gewaardeerd senior medewerker bij een van ’s lands meest respectabele private banks; deelneemster aan de Olympische Spelen... Ze lusten er wel pap van, toch?’


  Simmons ging zitten. ‘Wat ben jij een kreng,’ zei ze.


  ‘Teken de opdracht.’


  Simmons reageerde niet.


  ‘Ik heb u de juiste argumenten aangereikt om te tekenen, en u schijnt geen een ervan belangrijk te vinden. Dan zit er niets anders op dan dit middel toe te passen. Teken de overboekingsopdracht en de tapes verdwijnen. Uw verloofde gaat niet naar de gevangenis en we besparen ons jaren van juridische touwtrekkerij. Ms. Simmons, dat geld is gestolen. Dit is moreel gezien wat u moet doen, ongeacht de omstandigheden. Zeg dat tegen uzelf en het is misschien makkelijker te slikken.’


  ‘Ik moet erover nadenken.’


  ‘Ja, dat zou ik maar doen.’


  ‘Ik heb tijd nodig.’


  ‘Veel tijd kan ik u niet geven.’


  ‘Morgen. Geef me tot morgen de tijd.’


  Ava aarzelde. ‘Dit mag niet te lang duren.’


  ‘Ik moet eerst met iemand praten.’


  ‘Wat voor verschil...’


  ‘Alstublieft.’


  ‘Betekent zijn goedkeuring zoveel voor u?’


  Simmons draaide haar hoofd af.


  ‘Morgen. Ik geef u tot morgenmiddag twaalf uur de tijd, maar als ik dan niets van u heb gehoord...’


  ‘Waar bent u te bereiken?’


  Ava schoof een visitekaartje over de tafel. ‘U kunt me het beste op mijn mobiel bellen.’


  Simmons keek met glazige, vochtige ogen naar het kaartje. ‘Ik bel u,’ zei ze.


  ‘Ja, u belt me.’


  ‘En nu wil ik graag dat u vertrekt.’


  Ava stond op en liep naar de deur. Ze bleef op een paar centimeter afstand van Simmons staan en zei zacht: ‘Morgen, twaalf uur.’
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  Het was al donker toen Ava One Canada Square uit liep, er viel een fijne motregen. Haar blouse en haar waren vochtig toen ze bij metrostation Canary Wharf aankwam. Het weer paste bij haar stemming. Ze was Lily Simmons bijna kwijtgeraakt, en ze was gedeprimeerd door de manier waarop ze haar weer had moeten terugslepen. Er waren tijden waarin ze bijna een hekel had aan haar baan, zoals nu. Nou ja, ik kon niet anders, dacht ze.


  Ze haalde haar bagage uit het kluisje en stond even te dubben of ze een taxi zou aanhouden of met de metro naar haar hotel in Kensington zou gaan. Ze bestudeerde de plattegrond aan de muur van het station en zag dat Kensington maar een paar kilometer ten westen van hartje Groot-Londen was, dus nam ze de metro.


  De motregen was opgehouden toen ze bij halte High Street met de trap naar boven ging en Kensington in liep. Ze was al eerder naar Londen geweest en kende de buurt maar niet het hotel. Aan de noordkant van High Street lag Kensington Gardens, dat in het oosten aan Hyde Park grensde. Ten zuiden van High Street was het een en al restaurants en chique winkels, en dat ging door tot Knightsbridge en het beroemde warenhuis Harrods. Ava’s hotel, het Fletcher, lag aan de zuidkant van de straat, recht tegenover Kensington Gardens. Vanaf het metrostation kon ze de ingang zien, met de naam van het hotel in krullerig rood neon langs de gewelfde glazen overkapping.


  Ze checkte in en ging op weg naar de zevende verdieping. Haar kamer was gemeubileerd met een kingsize bed met een in de muur ingebouwd hoofdeinde van massief hout. De kamer was groot genoeg voor een volledig ingerichte werkplek, een bank, een makkelijke stoel, een salontafel, aan de muur tegenover het bed was een flatscreen-tv gemonteerd.


  Ava pakte haar spullen uit. Ze snakte om meer dan één reden naar een douche, maar ze had het bijna vijftien uur lang zonder werkelijk contact moeten stellen en had grote behoefte om iemand te spreken. In Hongkong was het één uur ’s nachts, normaal gesproken te laat om Oom te bellen, maar ze wist dat hij waarschijnlijk op was gebleven voor haar telefoontje.


  ‘Ik heb die vrouw ontmoet,’ zei Ava, na het vertrouwde ‘Wei’.


  ‘Hoe ging het?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘Dus ze heeft niet getekend.’


  ‘Nee, ze had nog wat bedenktijd nodig. Ik denk eerlijk gezegd dat ze het eerst nog met iemand wilde bespreken.’


  ‘Wie?’


  ‘Haar vader.’


  ‘Die heb je nog niet eerder ter sprake gebracht.’


  ‘The River is met zijn geld gefinancierd.’


  ‘Moeten we dan niet juist zijn handtekening hebben?’


  ‘Het ligt vrij ingewikkeld, Oom. Hij is politicus, en zijn vermogen, waar dit bedrijf een onderdeel van vormt, is in een blind trust ondergebracht. Hij heeft officieel geen bemoeienis met de bedrijfsvoering.’


  ‘Maar?’


  ‘Ze is enig kind en toegewijde dochter, en als ik het zo bekijk is ze denk ik ook bang voor hem. Ze houdt hem voortdurend van alles op de hoogte.’


  ‘En doet niets zonder zijn toestemming?’


  ‘Ja.’


  ‘En denk je dat hij die geeft?’


  ‘Ook dát weet ik niet.’


  ‘Je dacht een paar sterke argumenten te hebben.’


  ‘De meeste werkten niet.’


  ‘Maar waarom denk je dat ze misschien toch nog tekent?’


  ‘Ik vond uiteindelijk nog een argument waarmee ik indruk maakte.’


  Oom zweeg even. ‘Wanneer spreek je haar weer?’


  ‘Morgen,’ zei Ava, opgelucht dat hij niet had doorgevraagd naar haar laatste troef.


  ‘Dat is redelijk.’


  ‘Vond ik ook.’


  ‘En wat zegt je gevoel hierover?’


  ‘Ik kan het niet met zekerheid zeggen. Misschien tekent ze. Ze heeft er te veel belang bij. Maar ik heb me al eens eerder vergist.’


  ‘Als ze niet tekent weet ik niet hoeveel langer we hiermee moeten doorgaan. Ordonez was nogal van streek na je laatste telefoongesprek.’


  ‘Hij overviel me door me vanaf een anoniem nummer te bellen.’


  ‘Hij denkt dat je opzettelijk bot tegen hem was en vond je niet voldoende coöperatief. Natuurlijk vindt hij dat we allemaal een knieval voor hem moeten maken. Hij vindt dat hij nu het recht heeft mij de les te lezen. Hoe eerder we klaar met hem zijn hoe beter.’


  ‘Ik was niet bot,’ zei Ava, die schrok van het feit dat Ordonez zich respectloos had gedragen tegenover Oom.


  ‘Dat heb ik ook niet gezegd.’


  ‘Het spijt me Oom, dat bedoelde ik ook niet.’


  ‘De man is onwetend en arrogant, een vreselijke combinatie.’


  ‘Ik verwacht morgen hoe dan ook te kunnen afronden.’


  Oom zweeg, en ze vroeg zich af of Tommy Ordonez nog iets had gezegd. ‘Er hebben zich vandaag in Hongkong een paar ontwikkelingen voorgedaan.’


  ‘Jackie Leung?’


  ‘Ja. Sonny heeft contact gehad met Sammy Wing en ze hebben afgesproken dat ze samen achter hem aan gaan.’


  ‘Maar ze hebben hem nog niet gevonden?’


  ‘Nog niet, maar dat zal niet lang duren. Ik heb vanavond Guangzhou gebeld. Ze willen nog altijd het contract niet ontbinden. De twee mannen die jouw gangen zijn nagegaan trekken zich niet terug zolang we Leung niet hebben geëlimineerd.’


  ‘Nagegaan?’


  ‘Ze hebben je creditcardtransacties gebruikt om je te traceren. Ze zijn naar Las Vegas gegaan maar dachten dat je in het Wynn zat.’


  ‘Waar zijn ze nu?’


  ‘Dat wist Guangzhou niet.’


  ‘Moet ik me zorgen maken?’


  ‘Nee, nee, we krijgen Leung wel.’


  Ava had haar vlucht naar Londen met een van haar creditcards geboekt. Ze probeerde zich te herinneren of ze een paar verdacht uitziende Chinese types had gezien op het vliegveld, in het vliegtuig, de trein of de metro. Er kwam niets boven. ‘Dan maak ik me maar geen zorgen,’ zei ze.


  ‘Dat lijkt me het beste. Concentreer je op die vrouw. Bel me zodra ze iets van zich heeft laten horen.’


  Ava klapte haar mobieltje dicht. Ze voelde zich nog steeds onrustig door de manier waarop haar ontmoeting met Lily Simmons was geëindigd. Bij die onrust voegde zich een hevige antipathie tegen Tommy Ordonez en de sluimerende dreiging van Jackie Leung. Deze klus is zonder al die bijkomende complicaties al zwaar genoeg, dacht ze. Oom mocht die dan zo gauw mogelijk achter de rug willen hebben, het kon Ava al helemaal niet snel genoeg gaan.
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  Ava stapte onder de douche vandaan en wreef voorzichtig met de baddoek langs haar natte lichaam, dat nog moest herstellen van de vechtpartij in Las Vegas. Ze trok een schoon zwart T-shirt en haar trainingsbroek aan en ging eens nadenken over het avondeten. Het hotel werd omringd door restaurants, maar ze kende ze er niet een van. Ze belde de hotelconciërge en vroeg naar het beste Italiaanse restaurant in de buurt. Hij raadde Cibo aan, een klein eindje lopen, in Russell Gardens.


  In de lobby aangekomen zag ze dat het weer was gaan regenen. De conciërge leende haar een paraplu en legde uit waar het restaurant was. Ze stak Kensington High Street over, sloeg links af en liep Russell Road in noordelijke richting in. Na ongeveer vierhonderd meter sloeg ze af naar de zijstraatjes die Russell Gardens vormden.


  Cibo, dat zijn naam heel simpel op een markies boven dubbele ramen had staan, was klein en pretentieloos. Toen ze binnenstapte was ze direct gecharmeerd van de intieme ambiance. De allesoverheersende geur van knoflook en olijfolie overrompelde haar en veranderde haar eetlust in een enorme trek.


  Ze werd naar een tafeltje achter in het restaurant gebracht. De muren waren bedekt met kunstwerken die, zo vertelde de gastheer, stuk voor stuk origineel waren, en geen van alle traditioneel of stereotiep Italiaans. Ava kreeg de indruk dat de stukken waren gekozen om hun intensiteit en felle kleuren. Ze waren uitdagend en vormden, naar ze later vaststelde, een passende ouverture voor haar maaltijd.


  Ze bestelde fricco, wilde champignons gesauteerd met aardappel en gesmolten Asiago-kaas, en een kleine schotel van zwaardvis, tonijn en inktvis, gemarineerd in olijfolie en tijm. De kelner raadde bij haar keuze een Petrusso pinot bianco aan. Ze nam een eerste glas bij de champignons en bestelde bij de vis een tweede. Het eten en de wijn waren zo goed dat ze bedacht dat een bescheiden bordje linguine aglio olio een perfecte afronding van de maaltijd zou vormen. Maar toen ze de pasta op had zag ze de man aan het tafeltje naast haar vis eten die er sappig uitzag en verrukkelijk rook. Hij vertelde haar dat het zeeduivel was, klaargemaakt met saffraan. Dat bestelde ze ook, en ze sloot de maaltijd af met een vierde glas wijn.


  Het was iets over achten toen ze het restaurant verliet. Er heerste een levendige drukte in de buurt, het schoot Ava te binnen dat de meeste Europeanen net als de Chinezen laat dineren. Ze had dat nog maar nauwelijks bedacht toen ze een paar etalages verder een paar Chinese mannen zag staan. Ze keken steels opzij in haar richting.


  Recht voor haar liepen twee stellen, achter haar twee mannen. Ze ging dichter achter de koppels lopen, zo ver mogelijk naar de stoeprand, zonder op het wegdek te stappen. De Chinezen deden alsof ze de vitrine van een Indiaas restaurant bestudeerden. Een van de twee was ongeveer één meter tachtig meter lang en leek vrij dik onder zijn slecht passende regenjas. Hij had twee ringetjes in zijn linkeroor. De ander was iets kleiner en had een hanenkam, een kapsel dat in trek was bij sommige Chinese misdaadbendes. Hij droeg een regenjas, die losjes over zijn jeans hing, en designergympen.


  Toen Ava dichterbij kwam draaiden de twee zich van het raam af en keken ze in haar richting. Ze draaide haar paraplu meer naar links om haar gezicht te verbergen en ging nog dichter op de mensen voor haar lopen. Precies op dat moment ging de deur van het Indiase restaurant open en verspreidde zich een groep gasten tussen Ava en de Chinezen over het trottoir. Ze versnelde haar pas om de twee stellen in te halen en ging iets langzamer lopen zodat ze rugdekking boden.


  Pas toen ze Kensington High Street bereikte draaide ze zich om en keek Russell Road af. Geen spoor van de Chinezen. Toen ze bij het hotel kwam liep ze naar binnen, maar bleef vlak achter de ingang vijf minuten staan wachten, ondertussen de straat afspeurend. Toen ze ervan overtuigd was dat ze haar niet waren gevolgd gaf ze de paraplu terug aan de conciërge, bedankte hem voor zijn advies en ging direct door naar haar kamer.


  Het was in Hongkong drie uur ’s nachts. Ze overwoog om Oom te bellen maar verwierp die gedachte. Wat moest ze zeggen? Dat ze in een straat in Londen twee Chinezen had gezien?


  Ze plofte op bed neer en zette de tv aan. Ze dacht erover om nog een glas wijn te bestellen via roomservice maar besloot dat ze genoeg had gehad. Ze hield het nog een kwartier uit bij de Antiques Roadshow en viel toen in slaap.


  Weer droomde ze over haar vader. Deze keer waren ze op een cruiseschip dat voor een dag bij een Caribisch eiland had aangelegd. Ze gingen van boord om te winkelen, en eenmaal aan de wal scheidden hun wegen zich. Toen Ava terugkwam op de kade lagen er zes schepen in de haven en wist ze niet meer wat hun boot was. Ze rende van schip naar schip en smeekte het personeel om haar aan boord te laten. Niemand ging erop in. Ava bleef op de kade staan, speurend naar haar vader, zoekend naar zijn gezicht in de menigtes die aan de reling stonden samengedromd terwijl de schepen traag wegvoeren.


  Ze schrok wakker, nog in paniek, met een beklemd gevoel op haar borst. Haar mobieltje ging. Ze keek naar de wekker en zag dat het iets over negenen was.


  ‘Ava Li.’


  ‘Roger Simmons.’


  Ava ging recht overeind zitten. ‘Ja?’


  ‘U weet wie ik ben?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘We moeten praten.’


  ‘Ik had verwacht dat uw dochter me zou bellen.’


  ‘En u krijgt mij.’


  ‘Heeft ze u verteld...’


  ‘Ik wil dit absoluut niet telefonisch bespreken. Ik wil u spreken. Zo mogelijk nog vanavond. Ik zie geen reden om het uit te stellen.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Waar logeert u?’


  ‘Hotel Fletcher,’ zei Ava zonder erbij na te denken.


  ‘Ik woon daar vlakbij, in Pred Street. Hoogstens tien minuten daarvandaan. Beneden bij u in het hotel is een bar, genaamd Alfie’s. Daar zie ik u over een kwartier.’


  ‘Dat zal wel lukken. Is Lily er ook bij?’


  ‘Nee, ik heb Hawkins bij me, mijn secretaris.’


  ‘Moet ik iets meenemen?’


  ‘Dat lijkt me niet nodig. Mijn dochter heeft me geïnformeerd over het materiaal dat u bij zich hebt.’


  ‘Waar herken ik u aan?’


  ‘Ik heb rood haar.’


  ‘En ik...’


  ‘Mijn dochter heeft me u beschreven. Daar hoeft niets aan te worden toegevoegd.’


  ‘Over een kwartier dus.’


  ‘Ja,’ zei hij, en hij verbrak de verbinding.


  Ik had erop moeten aandringen dat hij Lily meeneemt, dacht Ava met haar nog wat slaperige hoofd.


  Ze ging op de rand van het bed zitten en vermande zich. Wat ze nu aanhad stond gelijk aan vrijetijdskleding, niet bepaald geschikt voor een ontmoeting met een minister. Ze ging naar de badkamer, dronk twee glazen water en nam een Tylenol. De kleren die ze overdag had gedragen hingen aan een haakje aan de deur. Ze waren niet al te gekreukeld en het enige wat ze rook was een vleugje Annick Goutal. Ze kleedde zich snel aan, deed wat lipstick op, bracht een bescheiden hoeveelheid mascara aan, zette haar haar vast met de ivoren knotspeld en vertrok.
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  Vanaf de ingang van Alfie’s keek Ava de bar rond op zoek naar een hoofd met rood haar. Toen ze dat niet zag vroeg ze om een tafeltje voor drie en werd ze naar een afgescheiden zitje achterin gebracht. Ze bestelde een mineraalwater met limoen, nipte daaraan en hield haar blik gevestigd op de ingang. Vijf minuten later kwamen ze binnen. De man die naar Ava veronderstelde Hawkins was, zag haar als eerste en tikte Simmons op zijn arm, ze liepen naar haar toe.


  Lily Simmons was zonder enige twijfel de dochter van haar vader, in elk geval fysiek. Ook de minister had rood haar, het was bijna gemberkleurig. Hij droeg zijn scheiding in het midden, zijn krullende haar was strak naar achteren gekamd en werd met gel op zijn plaats gehouden. Hij had een groot hoofd en net als zijn dochter diepliggende ogen. Zijn scherpe jukbeenderen werden geaccentueerd door een lange, spitse neus en een stevige, vierkante kaak. Hij was groot, op zijn minst twee meter lang, en geen onsje te zwaar. De riem om zijn middel zat strak aangehaald, zijn brede schouders persten tegen het jasje van zijn grijze pak. Hij had de loop van een sportman, van iemand die in zijn jeugd niet aan tennis maar aan rugby had gedaan. Hawkins dribbelde achter hem aan. Hij was op zijn minst vijftien centimeter kleiner en twintig jaar jonger dan zijn baas. Hij had Simmons’ opvallende kapsel gekopieerd, maar zijn zandkleurige haar floepte onder het lopen in zijn magere, bleke gezicht. Ava had het type wel vaker gezien, het was kennelijk voorbestemd in het kielzog van geslaagde mannen te varen.


  Toen Simmons op een paar passen van haar vandaan was, stond Ava op en stak ze haar hand uit. Hij schudde haar hand, raakte die maar licht aan en liet hem onmiddellijk weer los. Ze keek omhoog om hem aan te kijken. Hij had kleinere ogen dan zijn dochter, beweeglijk en alert.


  ‘Zie je ergens een bekende?’ vroeg hij Hawkins.


  ‘Nee, excellentie.’


  ‘Dan gaan we zitten.’


  Ava ging weer zitten op haar plek, aan de rechterkant. Simmons gleed naast haar het zitje in en hield een halve meter afstand. Hawkins zat uiterst links van de minister, een eindje van hen af maar binnen gehoorsafstand.


  De kelner kwam, maar Simmons wuifde hem weg. ‘We blijven niet lang, dank u.’


  ‘Mr. Simmons...’ begon Ava.


  ‘De correcte aanspreektitel is “excellentie”, “meneer de minister”, of “sir”,’ zei Hawkins.


  ‘Dat is nu niet aan de orde,’ zei Simmons, en hij wendde zich naar Ava. ‘U beseft toch wel dat ik minister ben?’


  ‘Dat besef ik.’


  ‘Maar ik ben hier niet in die hoedanigheid.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Ik ben hier als vader.’


  ‘Dus Lily heeft u geïnformeerd over ons gesprek. Het spijt me dat...’


  ‘Bespaar me uw flauwekul.’


  ‘Pardon?’


  ‘U hebt me heel goed begrepen.’


  Ava keek hem aan. Hij had zijn gezicht van haar afgewend en hield zijn blik strak op de bar gericht. ‘Ik dacht dat we over ons gemeenschappelijke probleem zouden praten,’ zei ze.


  ‘Ik zou het op prijs stellen als u luistert en ik praat,’ zei hij.


  Hij zat kaarsrecht, met opeengeklemde kaken. Ava wist dat hij moeite had om zich te beheersen. ‘Dat is goed,’ zei ze.


  ‘Volgens Lily bent u intelligent, dus ik neem aan dat ik dit niet twee keer hoef te vertellen. Mocht er enig misverstand ontstaan dan kan Hawkins als getuige fungeren.’


  ‘Getuige waarvan?’


  ‘Getuige van mijn regelrechte weigering om u toe te staan mijn dochter te chanteren, en getuige van mijn aankondiging dat mocht u ook maar één centimeter publiceren van die tapes die u beweert te hebben, ik alle juridische maatregelen zal treffen die de Britse wetgeving biedt, en als het moet laat ik het daar niet bij.’


  Ava haalde diep adem en snoof een whiskylucht op. ‘Mr. Simmons, ik heb vandaag uw dochter gesproken om een zakelijk geschil op minnelijke wijze te regelen. Een bedrijf waarin u hebt geïnvesteerd heeft grootscheepse fraude gepleegd. De twee partners in dat bedrijf hebben al schuld bekend. Het enige wat we willen is dat het gestolen geld teruggaat. Het aanbod dat we aan de partners én aan uw dochter hebben gedaan is, naar wij menen, uiterst redelijk. Geef het geld terug en we zullen alle civiele of strafrechtelijke procedures achterwege laten en ervoor zorgen dat de hele affaire binnenskamers blijft. En dat The River kan blijven voortbestaan.’


  ‘Een dergelijk probleem is me totaal onbekend, en van de investeringen ben ik nauwelijks op de hoogte.’


  ‘Sir, u kunt het als u wilt allemaal ontkennen...’


  Simmons sloeg zo hard met zijn vuist op tafel dat Ava’s glas een sprongetje maakte, ze moest het beetpakken om morsen te voorkomen. ‘U noemt mij een leugenaar?’ zei hij op dwingende toon.


  ‘Sir, ze kunnen u horen,’ zei Hawkins.


  ‘Ze mogen het horen, ik heb geen zin deze onzin nog langer aan te horen.’


  Hawkins boog zich naar Ava en zei: ‘Ms. Li, de minister is duidelijk ontdaan. Zijn dochter kwam vanavond bij hem op bezoek en heeft verslag gedaan van het gesprek van vanmiddag. Ze was uiterst emotioneel. Ze vroeg zich af of ze naar de politie moest gaan, maar de minister heeft haar ervan overtuigd dat ze beter kon wachten tot hij met u had gesproken.’


  ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, en chantage hoort niet tot mijn activiteiten,’ zei Ava, ‘maar ik weet niet hoe ik anders duidelijk moet maken dat twee partners in een bedrijf dat direct of indirect door de minister wordt gefinancierd en waarvan zijn dochter directeur is en tekeningsbevoegdheid heeft, meer dan zestig miljoen dollar van mijn cliënten hebben gestolen.’


  ‘Bewijst u dat maar eens,’ zei Simmons.


  ‘Ik beschik over documentatie. Die heb ik aan uw dochter gegeven. En in ons telefoongesprek van zo-even zei u dat u dat wist.’


  ‘U hoeft mij niet te vertellen wat ik wel of niet heb gezegd.’


  ‘Laat ik u dan voor alle duidelijkheid het volgende vertellen,’ zei Ava. ‘We hebben overtuigend bewijs dat Jeremy Ashton en David Douglas een grootscheepse zwendel hebben opgezet die The River netto meer dan zestig miljoen heeft opgeleverd. Ik heb een afspraak met uw dochter gemaakt om het geld terug te vragen. Ashton en Douglas hebben de betaalopdracht al getekend, ik heb alleen haar handtekening nog nodig. Toen ze die weigerde heb ik haar meegedeeld dat we het bedrijf en de leiding gaan dagvaarden. Ik heb haar ook meegedeeld dat we Ashton en Douglas strafrechtelijk zullen laten vervolgen.’


  ‘Volgens mijn dochter komt u alleen met valse beschuldigingen aanzetten en niet met bewijzen, en toen ze u daarop wees probeerde u haar te chanteren,’ zei Simmons.


  ‘Ik kan u alle documentatie geven die u wenst,’ zei Ava.


  ‘Daar kan ik toch niet naar kijken, Hawkins?’


  ‘Nee, sir.’


  Misschien nemen ze dit gesprek wel op, dacht Ava. Het ging allemaal erg voorzichtig, en over Hawkins’ aanwezigheid was duidelijk nagedacht. ‘Waarom bent u dan hier?’ vroeg ze.


  ‘Dat heb ik u bij het begin van het gesprek al gezegd. Ik wil dat u mijn dochter met rust laat.’


  ‘Zolang wij dit geschil niet hebben opgelost is dat onmogelijk. We zullen het bedrijf dagvaarden en strafvervolging eisen.’


  ‘Dat moet u vooral doen. Ik zit al mijn hele leven in de zakenwereld en ik weet hoe zoiets gaat. Het duurt jaren om de zaak al die gerechtelijke instanties langs te slepen, gesteld dat u sowieso een rechtbank vindt die de zaak in behandeling wil nemen.’


  ‘En de verloofde van uw dochter? Maakt u zich geen zorgen om hem, en om wat dat voor haar betekent?’


  ‘Jeremy Ashton is een vent van niks. Ik heb nooit begrepen wat mijn dochter in hem ziet. Maar ik ben realistisch. Ze is geen lot uit de loterij, en ze schijnt van hem te houden, dus ik heb haar tot nu toe gesteund in haar keus. Maar dat is verleden tijd, hij moet uit haar leven verdwijnen. Als hij iets misdaan heeft en u krijgt hem de gevangenis in, zoals u in een poging tot intimidatie tegen mijn dochter beweerde, dan zou ik zeggen: Goed gedaan! Mijn zegen hebt u, en ze zal u zeker niet dwarsbomen.’


  Ava nipte aan haar mineraalwater. Ze wist waar het gesprek op zou uitlopen maar had geen idee hoe ze het een andere wending kon geven. ‘Wilt u nu misschien iets drinken?’ vroeg ze.


  Simmons schudde zijn hoofd. Toen draaide hij zich naar Hawkins. ‘Doe toch maar. Ik neem een single malt, puur.’


  ‘Goed, excellentie.’


  ‘En ik graag nog een mineraalwater met limoen,’ zei Ava.


  Hawkins keek Simmons aan. ‘Waar wacht je op?’ snauwde Simmons.


  Toen hij weg was schoof Ava dichter naar Simmons. ‘We laten de zaak niet rusten. We zullen doen wat we moeten doen. Dat moet u goed begrijpen. U kunt doen alsof u niets weet, maar dat verandert daar niets aan.’


  ‘Vuile spleetoog,’ mompelde hij.


  ‘Pardon?’


  ‘Je hebt me heus wel gehoord. Jij en al die andere spleetogen waar je mee samenwerkt kunnen wat mij betreft de pot op. Dat denkt maar dat je hier kan komen en doen alsof je thuis bent. Ik heb zaken gedaan met Chinezen, ik weet hoe het werkt. Is het geen omkoping dan is het wel afpersing.’


  ‘Ik ben Canadese, en het bedrijf van mijn cliënt is gevestigd op de Filippijnen,’ zei Ava, die moeite had zich te beheersen.


  ‘Maakt niet uit met wat voor vlag jullie lopen te zwaaien. Vanbinnen allemaal Chinees, hè?’


  ‘Mijn cliënt, de Ordonez Groep, heeft zijn hoofdvestiging in Manila en is een gerespecteerde multinational.’


  ‘En dat zegt u met een uitgestreken gezicht?’


  ‘Ja.’


  ‘Zo, en dat met dezelfde oprechtheid als waarmee u praat over processen en strafvervolging, terwijl u mijn dochter dreigt met sekstapes?’


  ‘Wij hebben een terechte claim,’ zei Ava.


  ‘Sleep ze dan verdomme voor de rechter.’


  ‘Zoals u zelf al zei, dat kost tijd.’


  ‘Ja, en volk als jullie heeft geen zin om ergens de tijd voor te nemen, hè?’


  Ava nam haar laatste slokje water. Ze zag dat Hawkins nog steeds aan de bar stond en de aandacht van de barkeeper probeerde te trekken. ‘Weet u, we geven de tapes vrij,’ zei ze.


  Simmons leunde achterover. ‘Ga uw gang.’


  ‘Wat?’


  ‘U hebt me gehoord. Ga uw gang.’


  ‘Uw dochter...’


  ‘Een paar dagen lang, misschien een week, hapklare brokken voor de media. Haar moeder schaamt zich dood en haar vrienden vinden het grappig. Het gaat over.’


  ‘Ze zal zich vernederd voelen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar komt ze wel weer overheen.’


  ‘En uw reputatie?’


  Hij glimlachte vaag. ‘Ik trek een dapper gezicht en sta achter mijn dochter. U moet weten dat ik bekendsta als een keiharde jongen. Hiermee kan ik mijn zachte kant tonen, dat levert me weer wat sympathie op.’


  ‘Ik begrijp niet hoe u zoiets kunt...’


  ‘Hoe ik wat kan? Zoiets laten gebeuren? Dit is Engeland, niet een of ander afgeschreven derdewereldland waar afpersing altijd lukt omdat ze zich daar zo druk maken om hun eer. Op dit moment is zestig miljoen dollar me meer waard dan de eer van mijn dochter.’


  Hawkins kwam terug. Simmons zag hem als eerste en schoof weg van Ava. ‘Ms. Li vertelt me net dat ze die sekstapes waar mijn dochter over sprak misschien in de openbaarheid brengt,’ zei hij. ‘Wat vind jij daarvan?’


  ‘Goed van u,’ zei Ava rustig.


  ‘Dank u,’ zei Simmons.


  Hawkins zette hun drankjes op tafel. ‘Er moet toch een andere oplossing te bedenken zijn,’ zei hij.


  ‘Het gestolen geld teruggeven,’ zei Ava.


  ‘Dat zult u met mijn dochter moeten opnemen,’ zei Simmons, die zijn whisky in één teug achteroversloeg. ‘En dat kon nog wel eens tegenvallen. Ze spreekt vanavond een advocaat, en ik vermoed dat ze haar adviseren om verder contact met u te vermijden.’


  ‘Ik moet zeggen, Mr. Simmons, dat onze voorzitter, Tommy Ordonez, niet blij zal zijn als ik verslag uitbreng over dit gesprek. Tot nu toe was hij niet op de hoogte van uw betrokkenheid, direct of indirect, bij deze kwestie. Maar als ik dit overbreng zal het hem op zijn minst verbazen dat u weigert geld terug te geven dat duidelijk is gestolen. Hij zal ook niet erg te spreken zijn over bepaalde meningen die u hebt geventileerd.’


  ‘Ms. Li, ik weet wie Tommy Ordonez is. Ik weet dat het een Chinees is die zich achter een Filippijnse naam verschuilt. Ik weet ook dat hij zijn bedrijf heeft opgebouwd met goedkoop bier en sigaretten, en ik kan alleen maar vermoeden hoeveel lui in de Filippijnen hij daarbij heeft omgekocht. Dus ik kan me niet beledigd voelen doordat Ordonez een lage dunk van me heeft.’


  ‘Excellentie,’ zei Hawkins, voorzichtig.


  ‘Ik laat Mr. Ordonez weten hoe u erover denkt,’ zei Ava.


  ‘Doet u dat,’ zei Simmons. ‘Weet u, ik heb hem zelfs een keer ontmoet. In Singapore, bij een etentje, toen ik die generatorfabriek nog had. Hij had een merkwaardige stem, net een aap. Vindt u ook niet dat hij piept als een aap?’


  ‘Meneer de minister, we moeten nu echt weg,’ zei Hawkins, die van zijn zitbank gleed.


  Ook Simmons stond op, en keek op Ava neer. ‘Onze gastheer nam mij destijds apart en verontschuldigde zich voor het feit dat hij me naast Ordonez had gezet. Hij vertelde me waar die vandaan kwam en hoe hij, met nauwelijks enige opleiding en zonder een greintje klasse, zijn bedrijf had opgebouwd. Hij zei dat Ordonez misschien goed was voor een miljard dollar, maar ja, je kunt een aap nog zo mooi optuigen, het is en blijft een aap.’


  Ava stond verbijsterd. De grofheden leken zelfs Hawkins te storen. ‘Meneer de minister, we moeten gaan,’ zei hij.


  ‘Jazeker,’ zei Simmons, met een zelfgenoegzaam lachje naar Ava.


  Ava zat als vastgenageld op haar plaats, met haar blik strak op haar glaasje water met limoen. Toen ze weer opkeek zag ze de mannen naar de uitgang lopen. Ze had klamme handen en het kostte haar grote moeite zich te concentreren op het hier en nu. Zo voelde het dus als je vijfenzestig miljoen dollar verloor.
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  Tot één uur ’s nachts zat Ava aan haar bureau, haar notitieboek open voor zich, en ze dwong zichzelf om terug te kijken op de strategie die zo volkomen had gefaald.


  Ze had een fles witte bourgogne gekocht aan de bar van het hotel en die mee naar haar kamer genomen. Ze had hem voor de helft op, wat inhield dat ze die avond anderhalve fles wijn had gedronken. Ze merkte daar weinig van, haar geest en zintuigen waren even scherp als anders. En hoe vaak ze haar aantekeningen ook herschikte en haar strategie doornam, beide maakten haar duidelijk dat ze diep in de problemen zat.


  Ze moest Oom bellen, hij zou Chang bellen, Chang zou met Ordonez moeten praten, en dan? Zou hij de hele zaak afblazen? Alles op straat gooien? Kwam er nu een stroom van beschuldigingen en rechtszaken op gang? En als dat gebeurde, kon ze de Mohneida er dan buiten houden? Terwijl ze zichzelf die vragen stelde wist ze het antwoord al. Ordonez zou The River voor de rechter slepen, en als hij een beetje goede advocaten had – en die had hij natuurlijk – zouden ze de Mohneida ook dagvaarden. Het vrijwaringsdocument dat ze Chief Francis had gegeven zou als een waardeloos vodje papier aan de kant worden geschoven, een stuk dat getekend was door iemand die niet bevoegd was om namens de Ordonez Groep op te treden. Hoe belangrijk ze het geld ook vond, het idee dat Chief Francis zou denken dat ze tegen hem gelogen zat haar meer dwars.


  In Hongkong was het nu acht uur ’s ochtends. Ze wist dat ze Oom moest bellen maar nam nog één keer haar notitieboek door. De enige mogelijkheid om deze zaak op te lossen was Roger Simmons van standpunt te laten veranderen. Op dit moment was verder niemand van enig belang.


  Ze ging naar internet en las alles wat ze over hem kon vinden. Er was nauwelijks iets over zijn privéleven bij. In de eerste helft van zijn leven had hij zich in het zakenleven gestort, pas toen hij rijk was begon hij zich voor politiek te interesseren. In het begin van zijn politieke carrière had hij twee termijnen gediend als voorzitter van de plaatselijke conservatieve kiesvereniging. De media hadden hem al vroeg ontdekt als potentieel parlementslid en belangrijke geldschieter van de landelijke partij. Maar ongeveer tien jaar geleden had hij in het openbaar zijn onvrede geuit over het beleid van de Conservatieven op bepaalde terreinen, vooral in relatie tot immigratie. Hij was voor korte tijd uit de partij gestapt en had gesympathiseerd met een rechtse beweging die de immigratiewetten wilde afschaffen die burgers van een groot aantal voormalige Britse koloniën een voorkeursbehandeling bood. De koloniën die met name werden genoemd lagen in de Cariben, Afrika en Azië. Nou, daar kijk ik van op, dacht Ava.


  Simmons publieke flirt met extreem rechts had niet lang geduurd. Hij werd weer binnengelokt door de Conservatieve Partij en voerde succesvol campagne voor een zetel in het parlement. Kwaliteitskranten als The Times en The Guardian berichtten over zijn zakelijke successen en bestempelden hem als kandidaat voor een ministerspost. De partijelite had hem duidelijk hoog zitten; twee jaar na de verkiezingen werd hij beloond met de functie van parlementair ministersassistent en hij was het afgelopen jaar benoemd als minister. Hij werd al gezien als een van een handjevol hoogvliegers in de partij en er werd geopperd dat een zware ministerspost als Financiën of misschien zelfs Buitenlandse Zaken voor hem in het verschiet lag. The Daily Standard was zelfs zover gegaan dat ‘de jongen uit het dorp’ het brein en de onverzettelijkheid had om premier te worden. Het artikel bevatte een link naar een televisie-interview met de BBC, waar Ava naar doorklikte.


  De vragen die hem daarin werden gesteld waren vrij algemeen en tamelijk mild. Simmons bagatelliseerde zijn zakelijke prestaties, sprak in lovende bewoordingen over de premier en diens kabinet, en toen hem naar zijn eigen ambities werd gevraagd antwoordde hij dat hij tevreden zou zijn met elk ambt waarvoor zijn partijleider hem capabel achtte. Daarop vroeg de interviewer of hij belangstelling had voor het voorzitterschap van de partij of het leiderschap van het land. Simmons deed de vraag af met een lachje en de mededeling dat zijn enige ambitie was elke dag weer zijn werk zo goed mogelijk te doen.


  Ava herinnerde zich Jeremy Ashtons opmerking dat politiek Simmons’ nieuwste egotrip was en dat hij nog maar één stap van het premierschap was verwijderd. Ze moest ineens denken aan een vroegere Canadese cliënt van Oom en haar, een man met invloed in zowel zakelijke als politieke kringen. Ava had hem gevraagd naar het verschil in cultuur in deze beide werelden.


  ‘In het bedrijfsleven,’ had de cliënt gezegd, ‘ontdekken de meeste mensen vroeg of laat wel wat het beste bij hen past. De man van verkoop en marketing doet niets liever dan verkopen en reclame maken, hij moet er niet aan denken om CFO te worden. En de CFO heeft op zijn beurt geen enkele belangstelling voor productontwikkeling. Elke medewerker ontdekt waar zijn talenten liggen en is over het algemeen tevreden met zijn of haar plek in de organisatie.


  Politiek,’ vervolgde hij, ‘is een heel andere tak van sport. Iedereen in de mallemolen heeft – of hij of zij het nou toegeeft of niet – een reuzegroot ego. Elk parlementslid wordt van alle kanten naar de mond gepraat, totdat hij of zij elk relativeringsvermogen kwijt is. Er is geen enkele backbencher die niet gelooft dat hij of zij eigenlijk in het kabinet thuishoort en elke portefeuille kan voeren. En er is geen enkele minister die niet diep in zijn hart gelooft dat hij of zij een fantastische premier zou zijn. Dat zit nou eenmaal in de aard van het beestje. Status en statuur binnen de peergroup worden het belangrijkste in hun leven. Alles wordt daaraan afgemeten.’


  Ava zei hardop tegen zichzelf: ‘Wat is voor Roger Simmons het belangrijkste in het leven?’ Ze keek het BBC-interview niet verder af en zag dat het in Hongkong inmiddels over negenen was. Ze kon een telefoongesprek met Oom niet langer uitstellen.


  ‘Oom, met Ava,’ zei ze toen hij opnam.


  ‘Heb je al iets gehoord van die vrouw?’


  ‘Nee, maar ik heb haar vader gisteravond ontmoet.’


  ‘En, tekent ze?’


  ‘Pas als hij het zegt.’


  ‘En doet hij dat?’


  ‘Zoals de zaken er nu voor staan niet.’


  Hij zweeg even. ‘Dat is spijtig.’


  ‘Ze stelt zich niet onafhankelijk op.’


  ‘Is hij op een of andere manier te overtuigen?’


  ‘Ik heb mijn uiterste best gedaan om iets te bedenken, en heel misschien heb ik een idee,’ zei Ava. Ze pauzeerde even om diep adem te halen. ‘Ik moet met Tommy Ordonez praten. Ik weet niet hoe hij zal reageren op wat ik hem te zeggen heb, dus het leek me beter om dat eerst met u te bespreken.’


  Ze spraken een kwartier lang. In het begin luisterde Oom rustig, daarna onderbrak hij haar met vragen en er klonk steeds meer woede in zijn stem. Toen Ava klaar was, vroeg hij: ‘Heb je Ordonez’ telefoonnummer?’


  ‘Ik heb het nummer waarmee hij me heeft gebeld.’


  ‘Dat zal het goede nummer zijn,’ zei Oom. ‘Maar wacht een halfuur, ik wil eerst Chang bellen. Hij moet weten wat je van plan bent. Zijn steun is van enorm belang.’


  ‘Dank u wel. Het spijt me dat ik het op deze manier moet aanpakken.’


  ‘Heb je een andere keus?’


  ‘Ik kan niets anders bedenken,’ zei ze. ‘Oom, nog één ding. Ik zal behoorlijk agressief zijn tegen Ordonez.’


  Hij zweeg. ‘Dat recht heb je.’


  Ava klapte haar mobieltje dicht. Ze had haar notitieboek nog open voor zich liggen en zag de telefoonnummers van Lily Simmons. Met jou ben ik nog niet klaar, dacht ze.


  Ze belde eerst het privénummer, dat ging na vier keer over op voicemail. Hetzelfde gebeurde met Simmons’ mobiele nummer. Ze draaide opnieuw het privénummer, en toen de stem van Lily Simmons vroeg een boodschap achter te laten zei ze: ‘Ms. Simmons, u spreekt met Ava Li. Hangt u alstublieft niet op voordat u mijn boodschap hebt beluisterd. Het eerste, en misschien voor u het belangrijkste, is dat ik de tapes niet ga vrijgeven. Ik herhaal, ik ga de tapes niet vrijgeven. Maar u moet weten dat ik gisteravond uw vader heb ontmoet. Hij vond dat ik niet moest aarzelen en het vooral moest doen. Ik moet zeggen dat ik geschokt was door zijn opstelling. Hij zei dat u er snel genoeg overheen zou komen en dat het hem zelfs politieke winst zou opleveren. De logica daarvan ontgaat me, maar ik ben dan ook geen Engelse, geen man en geen politicus. Hoe dan ook, u zult het moeten doen met de opstelling van uw vader, en ik kan alleen maar zeggen dat ik in zeker opzicht met u meeleef.


  Dat is het goede nieuws. Het slechte nieuws is dat we The River, de hele staf en de directie gaan dagvaarden voor die vijfenzestig miljoen. Verder zullen we in de Verenigde Staten strafrechtelijke vervolging eisen tegen uw verloofde en David Douglas. Wat betreft de rechtszaken kan ik alleen zeggen dat ik weet dat we die uiteindelijk zullen winnen. Ik weet niet hoe lang het gaat duren en hoeveel het gaat kosten, maar we gaan ermee door totdat we ons geld terug hebben.’


  Het levert misschien niets op, dacht ze, maar het kan nooit kwaad om enige twijfel te zaaien.


  Ze duwde haar stoel naar achteren en ging naar de badkamer, trok haar lange broek en blouse uit, poetste haar tanden en waste haar gezicht. Ze schoot een T-shirt aan en kroop in bed met haar mobieltje naast zich. Ze wachtte totdat er een halfuur was verstreken en wachtte voor de zekerheid nog vijf minuten voordat ze de telefoon pakte.


  ‘Ordonez.’


  ‘Met Ava Li.’


  Hij ademde snel, alsof hij naar adem hapte. ‘Ik heb met Chang gesproken, en daarna hebben hij en ik samen Oom gesproken. Die Simmons, zei hij dat ik kraste als een aap?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En dat ik een opgetuigde aap ben?’


  ‘Ja.’


  ‘En dat ik een aap was en bleef?’


  ‘Ja.’


  ‘En dat ik mijn bedrijf met omkoping en afpersing heb opgebouwd?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En hij noemde mij een vuile spleetoog?’


  ‘Onder anderen u.’


  ‘En hij is minister in de Britse regering?’


  ‘Ja, dat is hij.’


  ‘En waar zou ik hem hebben ontmoet?’


  ‘In Singapore.’


  Ordonez’ ademhaling werd trager naarmate hij dieper ademhaalde. ‘Ik wil dat u die klootzak pakt! Het maakt niet uit wat u daarvoor moet doen!’ schreeuwde hij.


  ‘Nee,’ riep Ava, ‘dat is aan u, niet aan mij!’


  Hij aarzelde. Ava wachtte, vastbesloten te wachten totdat hij de vraag had gesteld.


  ‘Wat bedoelt u?’ snauwde hij.


  ‘Het gaat om het geld,’ zei ze.


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb het geld gevonden, alles, maar ik krijg het pas als Simmons’ dochter de overboeking ondertekent. En dat doet ze pas als hij het zegt. Dus het gaat er nu om dat hij dat inderdaad doet, en de enige persoon die daarvoor kan zorgen bent u. Dus het is aan u. Ik weet alleen niet of u daartoe in staat bent.’


  ‘In staat tot wat? Ik zou hem eigenhandig vermoorden als hij voor mijn neus stond.’


  ‘Luistert u goed. Simmons is een man die meer van zijn geld dan van zijn gezin houdt, een man met een opgeblazen ego, een zwaar overtrokken beeld van zijn positie op deze aarde en torenhoge verwachtingen over zijn toekomst,’ zei Ava, die zich realiseerde dat die beschrijving exact bij Ordonez zelf paste. ‘U treft hem het hardst als u uw geld terugkrijgt en tegelijkertijd die vermeende toekomst in gevaar brengt.’


  ‘Wat wilt u dat ik doe?’


  ‘Hoeveel macht hebt u?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik weet wat Chang Wang en Oom over u zeggen, maar is dat de realiteit?’


  Hij aarzelde. Nou ben ik hem kwijt, dacht ze.


  ‘Twijfelt u daaraan? Twijfelt u aan mij?’


  ‘Ik moet weten of het echt zo is.’


  ‘Zeg maar wat ik moet doen,’ zei hij.


  ‘Er moet politieke druk worden uitgeoefend, serieuze en zware druk. Kunt u daarvoor zorgen?’


  ‘Weest u wat specifieker.’


  ‘Uw relaties moeten in de hoogste regeringskringen van het Verenigd Koninkrijk druk uitoefenen. We kunnen aantonen dat Simmons een racist is met name wat Chinezen betreft, en dat hij u persoonlijk schade heeft berokkend. Ze moeten weten wat hij heeft gezegd en te horen krijgen dat de betrekkingen moeten worden hersteld, in het bijzonder de betrekkingen met Tommy Ordonez. Vertelt u maar over het geld dat verdwenen is en zorg dat ze weten dat ik hier in Londen ben om het te incasseren. Zegt u maar dat Simmons een sleutelrol speelt bij het terughalen van het geld. Zegt u niet dat Simmons het gestolen heeft, benadruk alleen dat hij een belangrijke rol speelt bij de teruggave. Uw relaties moeten de Britten duidelijk maken dat als het geld terugkomt, Tommy Ordonez bereid is om te vergeten wat er is gezegd. Verder moeten ze er geen misverstand over laten bestaan dat het wijdverbreide repercussies zal hebben als het geld niet terugkomt.’


  ‘Ik bel Arellano,’ zei Ordonez.


  Ava zocht in haar geheugen. ‘De president van de Filippijnen?’


  ‘Ja.’


  ‘Zou hij meewerken?’


  ‘Hij eet uit mijn hand. Meestal, tenminste.’


  ‘Dat is mooi.’


  ‘En ik bel Tong in Peking.’


  ‘De vicepremier?’


  ‘Zijn oudste zoon runt onze vestiging in Shanghai.’


  ‘Mr. Ordonez,’ zei Ava voorzichtig. ‘Dat zijn grote jongens. Hebt u ze in de hand?’


  ‘Ik zei dat ik ze zal bellen!’ schreeuwde hij. ‘Die staan me zeker te woord.’


  ‘Maar hebt u ze in de hand?’


  ‘Waarom vraagt u dat steeds?’


  ‘Omdat ze onder geen beding de zaak in de soep mogen laten lopen. We moeten ervan kunnen uitgaan dat ze zich concentreren op het geld en op excuses tegenover Tommy Ordonez. Ze mogen niet zover gaan dat ze Simmons’ hoofd eisen. Als hij moet aftreden als minister heeft hij er geen enkel belang meer bij om een deal te sluiten.’


  Ordonez zweeg. Ze hoorde alleen zijn diepe, zware ademhaling en vroeg zich af of ze hem alweer had beledigd. Toen zei hij: ‘U bent niet de enige die begrijpt hoe het werkt.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Ik zal ze bellen.’


  ‘Dank u.’


  ‘Ik laat u op de hoogte stellen,’ zei hij, en gooide de hoorn op de haak.


  Ava sloot haar mobieltje en sleepte zich uit bed. Ze pakte haar halfvolle fles wijn van de werkplek en schonk een glas in. ‘Proost,’ zei ze, en hief het glas in de lucht. Ze nam een grote teug.


  Ze zette de tv aan en probeerde zich te concentreren, maar haar brein draaide op volle toeren en in haar verbeelding hoorde ze het gesprek dat Tommy Ordonez op datzelfde moment zou voeren met Felipe Arellano. Ze schonk het laatste restje wijn in en dronk het snel op. Ze zette de tv uit en ging op haar rug liggen.


  De laatste gedachte voordat ze in slaap viel was dat ze vergeten was Oom te vertellen over de twee Chinese mannen die ze op straat had gezien.
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  Om halfvijf ’s ochtends ging Ava’s mobieltje.


  ‘Ik weet dat het waarschijnlijk te vroeg is om te bellen,’ zei Oom, ‘maar ik dacht dat je misschien wilde weten dat Felipe Arellano zojuist uit Ordonez’ kantoor is vertrokken.’


  ‘Uit zíjn kantoor?’


  ‘Ja. Nadat Ordonez met jou had gesproken belde hij Arellano. Volgens Chang ging hij als een razende tekeer aan de telefoon. Chang wist niet in hoeverre het echt of gespeeld was. Hoe dan ook, het werkte. Arellano kwam met zijn voltallige team naar Ordonez’ kantoor, en tegen de tijd dat Ordonez klaar was met hem stond de president te popelen om met Londen contact op te nemen.’


  ‘Ik dacht dat Ordonez misschien wat overdreef over zijn relaties.’


  ‘Arellano eet uit Ordonez’ hand.’


  ‘Dat zei hij ook. En vicepremier Tong?’


  ‘Dat ligt iets gevoeliger. Ondanks al zijn geld en zijn investeringen is Ordonez voor Tong maar een kleine speler. Elke hulpvraag van Ordonez aan China moet zorgvuldig worden geformuleerd en worden gebracht als een verzoek om een gunst. Een pluspunt is dat Tong van zijn zoon houdt, meer dan van wie of wat ook, en hij weet dat het succes van zijn zoon is gekoppeld aan Ordonez. Hij zal Ordonez dus wel aanhoren, en als hij hem ergens mee kan helpen zonder zichzelf in gevaar te brengen doet hij dat waarschijnlijk ook.’


  ‘Dus die twee hebben elkaar nog niet gesproken?’


  ‘Ja, dat hebben ze wel, maar daar was Chang niet bij, en hij zegt dat Ordonez niet erg toeschietelijk was met details.’


  ‘Vond hij dat verontrustend?’


  ‘Niet bijzonder.’


  ‘Dus nu moeten we wachten,’ zei Ava.


  ‘Chang zei dat de Engelsen direct contact met jou opnemen als ze meer informatie willen. Hij heeft hun je mobiele nummer gegeven, dus hou je mobieltje aan.’


  ‘Doe ik.’


  ‘Bel me direct zodra je iets hoort, ik hou mijn mobiel ook ingeschakeld,’ zei Oom. ‘Ava, mijn gevoel zegt me dat deze zaak of heel snel geregeld is of misloopt. Als je tussen halverwege en eind van de middag niets hebt gehoord moet je je thuisreis maar regelen. We hebben al het mogelijke gedaan. Het heeft weinig zin om nog langer geld en tijd te verliezen met duimen draaien. We hebben het geld dat je van de mannen in Las Vegas hebt teruggehaald. Daar moeten we het met zijn allen dan maar mee doen.’


  ‘Helemaal mee eens.’


  Ava probeerde weer in slaap te komen maar haar hersens draaiden op volle snelheid. Om vijf uur hoorde ze gestommel voor de deur, ze nam aan dat het de kranten waren. Ze gleed uit bed en liet zich op haar knieën vallen. Ze bad vijf minuten lang tot Sint Judas of hij haar nog één dag langer wilde beschermen.


  Ze stond op, raapte voor de deur The Times en The Wall Street Journal op, maakte een Starbucks VIA Ready Brew klaar en trok een stoel bij het raam. Ze opende de gordijnen en keek uit over High Street. De stoep en het wegdek waren nat, maar ze zag nu alleen maar een fijne mist in het licht van de straatlantaarns.


  Ze las beide kranten van begin tot eind, maakte nog twee koppen koffie en zette om halfzeven haar computer aan. Ze ging terug naar de webpagina’s over Roger Simmons en keek nog eens naar het BBC-interview. Een man met ambitie, dacht ze. Hoe meer ze naar hem luisterde, hoe hypocrieter hij klonk.


  Ze rekte zich uit, geeuwde, en er ontsnapte haar een kreet van pijn toen een felle pijnscheut door haar ribbenkast trok. Ze had nog steeds alleen een slip en T-shirt aan, en ze had koude benen. Ze stond op en keek naar buiten. De zon had zich eindelijk laten zien, de stoep was droog en Kensington Gardens lichtte zo stralend op dat het leek of de bladeren aan de bomen glad gepoetst waren. Ava ging naar de badkamer, waste zich, poetste haar tanden, borstelde haar haar, en trok haar hardlooptenue aan. Ze overwoog of ze haar mobieltje bij zich zou steken maar besloot dat niet te doen.


  Ze verliet het hotel, stak Kensington High Street over en ging Hyde Park binnen via de Alexandra Gate. Ze liep noordwaarts over de Serpentine Bridge en ging door naar North Carriage Drive, waar ze in oostelijke richting ging. Onder het hardlopen dacht ze na over Roger Simmons. Meestal maakte een rondje hardlopen haar hoofd helder, maar het was druk op de wandelpaden, ze kon niet op volle snelheid lopen omdat ze inlineskaters en groepjes wandelaars moest ontwijken. Er kwamen allerlei negatieve gedachten haar hoofd binnen. Ze raakte er langzaam maar zeker van overtuigd dat ze door niemand gebeld zou worden en dat Roger Simmons de dans zou ontspringen. In het nuchtere daglicht leek haar nachtelijke inspiratie meer wishful thinking dan een uitgekiende strategie. Ze rende door naar Stanhope Palace Gate en via het hart van het park naar het zuiden, naar het pad langs de zuidelijke oever van Serpentine Lake. Ze liep zo hard als ze kon en probeerde de negatieve sfeer die aan haar knaagde kwijt te raken.


  Toen ze terug was op haar kamer checkte ze direct haar mobiel. Niets. Ze ging achter de computer zitten en mailde haar reisagent in Toronto met het verzoek om een stoel te reserveren op de laatste vlucht van die dag van Heathrow naar Pearson. Ik geef het nog één hele dag, dacht ze op weg naar de badkamer voor een douche.


  Ze kleedde zich uit en had net de kraan opengedraaid toen ze dacht dat ze de telefoon hoorde overgaan. Ze overwoog om naar de slaapkamer te rennen om op te nemen, maar hoorde niets meer. Misschien had ze het zich verbeeld.


  Toen ze de badkamer uit kwam trok ze een schoon T-shirt en een trainingsbroek aan en bedacht waar ze zou gaan lunchen. Onderweg naar de hoteltelefoon om de conciërge te bellen zag ze het berichtenlampje van haar mobiel flikkeren. Een man genaamd Anderson had een nummer achtergelaten en gevraagd om terug te bellen.


  ‘Kabinet van de premier,’ antwoordde een telefoniste.


  Ava haalde diep adem. God zegene Tommy Ordonez, dacht ze. ‘Mijn naam is Ava Li. Ik ben gebeld door ene meneer Anderson met de boodschap of ik wilde terugbellen.’


  ‘Dat zal Daniel Anderson zijn geweest. Ik verbind u door.’ Het bleef een paar seconden stil.


  ‘Ms. Li, fijn dat u terugbelt.’


  Ava hoorde op de achtergrond geritsel van papier. ‘Bent u Daniel Anderson?’


  ‘Dat ben ik.’


  ‘En hebt u de luidspreker aan?’


  ‘Dat heb ik, ja.’


  ‘En zijn er andere mensen bij u in de kamer?’


  ‘Nee. Ik was wat papieren aan het ordenen, maar ik ben nu klaar. Eén moment graag,’ zei hij. Ava hoorde hem de hoorn opnemen. ‘Zo, fijn dat u terugbelt.’


  ‘Graag gedaan, al weet ik niet precies waarom u me eigenlijk hebt gebeld.’


  ‘We begrijpen dat u hier in Engeland bent voor zaken.’


  ‘Ja.’


  ‘En dat verloopt naar wens?’


  ‘Nee, dat verloopt niet naar wens.’


  ‘Ah. Wij hebben ook geluiden vernomen dat er wat problemen zijn opgetreden.’


  ‘Mr. Anderson, wie zijn “wij”?’


  ‘Ms. Li, ik denk dat u vandaag op enig moment een telefoontje van Roger Simmons kunt verwachten,’ zei Anderson, die de vraag omzeilde.


  ‘Ik wou dat ik uw vertrouwen kon delen.’


  Hij aarzelde. ‘Hoort u eens, Ms. Li, ik wil hier niet verder op ingaan. Wat ik zou willen doen is u in de loop van de dag even bellen om te horen hoe het vandaag is gegaan. Staat u daarvoor open?’


  ‘Ik zie niet in waarom niet.’


  ‘Uitstekend. Nou, succes dan maar,’ zei Anderson, en hij hing op.


  Het was in Hongkong bijna middernacht. Ava belde Oom.


  ‘Ik krijg net een telefoontje van het kabinet van de premier dat Roger Simmons contact met me opneemt,’ flapte ze eruit.


  ‘We hebben al te horen gekregen dat dat mogelijk zou gebeuren,’ zei hij boven het gekletter van serviesgoed uit.


  ‘Van wie?’


  ‘Van Arellano, en daarna ook van Tong. Beiden hebben Ordonez bericht dat ze de premier hebben gesproken, of in elk geval een van zijn belangrijkste medewerkers, je weet het nooit met die mensen. In elk geval is de boodschap overgebracht.’


  ‘En het schijnt dat de premier, of iemand van zijn naaste medewerkers, met Simmons heeft gesproken.’


  ‘Kennelijk.’


  ‘Dat wil nog niet zeggen dat hij alsnog op ons verzoek ingaat,’ zei Ava.


  ‘Nee, maar nu staat de deur tenminste weer op een kier. En dan zullen we ontdekken wat Simmons belangrijker vindt: zijn reputatie en zijn positie als minister of zich in de privésfeer moeten verweren tegen aanklachten en negatieve publiciteit omdat hij zich angstvallig vastklampt aan gestolen geld.’


  ‘Zouden ze de keuze zo rechttoe rechtaan aan hem hebben voorgelegd?’


  ‘Laten we hopen dat hij het zo heeft opgevat, hoewel ik zeker weet dat Arellano en Tong het niet zo bot hebben gepresenteerd, en de premier heeft ook vast geen toezeggingen gedaan. Maar ze kennen elkaar en elkaars belangen. Tussen mannen op hoge posities hoeven sommige dingen niet hardop te worden uitgesproken.’


  ‘Ik was van plan om vanavond laat naar Toronto te vliegen. Dat ga ik annuleren.’


  ‘Ja, nu moet je blijven wachten.’


  Ava liep naar het raam. Er was geen wolkje aan de lucht, de zon scheen fel. Toen ze de straat afkeek zag ze de twee mannen van de vorige dag. Ze stonden op het trottoir voor Kensington Gardens, recht tegenover het hotel. Zelfs vanaf die afstand haalde ze de man met de hanenkam eruit.


  ‘Oom, ik denk dat de mannen van Jackie Leung hier zijn,’ zei ze rustig.


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb gisteravond twee mannen gezien, en die zijn er nu weer. Ze staan voor het hotel, tegenover de ingang.’


  ‘Het contract is ontbonden,’ zei Oom.


  Nu was het Ava’s beurt om verbaasd te zijn. ‘Wat?’


  ‘Jackie Leung is dood.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Sonny heeft hem gisteravond te pakken gekregen. Leung is bij Victoria Harbour in het water gevallen. Hij kon kennelijk niet zwemmen.’


  ‘En het contract?’


  ‘Een kwartier geleden ontbonden. Ik had net mijn gesprek met Guangzhou beëindigd toen jij belde.’


  ‘Dat heeft kennelijk niemand aan die twee kerels voor mijn hotel verteld.’


  ‘Daar is nog geen tijd voor geweest.’


  ‘Wat zal ik doen?’


  ‘Beschrijf ze eens.’


  Dat deed ze, met de nadruk op de hanenkam en de oorringetjes.


  ‘Dat moeten ze zijn, zo te horen. Ik bel Guangzhou op mijn andere telefoon om even te checken.’


  Ze spande zich in om het gesprek af te luisteren maar het klonk gedempt. Het eerste wat Ava hoorde toen Oom weer aan de telefoon kwam was een diepe zucht. ‘Dat moeten ze zijn, kan niet anders. Die met de oorringetjes is de leider, Ko. Guangzhou heeft geprobeerd ze te bereiken. Hun mobieltjes staan uit.’


  ‘En wat kan ik het beste doen?’


  ‘Noteer dit telefoonnummer, dat is het nummer van hun baas in Guangzhou. Zijn naam is Li. Hij zit nu te wachten bij de telefoon tot hij iets van ze hoort. Hij stelt voor dat je even naar buiten gaat om met ze te praten. Zeg maar dat het contract ontbonden is en dat ze met Li contact moeten opnemen.’


  Ze stond nog steeds vanuit het raam naar beneden te kijken. Ze hadden hun regenjas dichtgeknoopt, en ze wist dat ze onder de plooien van die jas wapens droegen, waarschijnlijk achter hun riem gestopt. Ze hoopte maar dat het messen of machetes waren en geen revolvers.


  ‘Goed, want ik kan toch moeilijk de hele dag op mijn kamer gaan zitten wachten tot ze hun mobieltje aanzetten. Ik ga wel naar beneden om met ze te praten.’


  ‘Bel me zodra je klaar bent.’
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  Ava stond voor het raam en staarde naar de twee Chinezen. Ze stonden, geleund tegen het gietijzeren hek van het park, te roken. Degene die Ko heette praatte met zijn partner, een lichte glimlach speelde om zijn mond. Ze leken ontspannen en op hun gemak, maar Ava zag dat hun blik geen moment van de hotelingang afdwaalde.


  Ze pakte haar mobieltje en stopte het papiertje met Li’s nummer in haar zak. Ze stond even te dubben of ze haar jack zou aantrekken, maar concludeerde dat het warm genoeg was voor alleen haar T-shirt. Bovendien ben ik maar eventjes buiten, dacht ze. Ze nam de lift naar de lobby, liep naar buiten en bleef staan zodat ze duidelijk zichtbaar was tegen de achtergrond van de hoofdingang.


  Ko stond nog steeds met zijn partner te praten maar keek naar de overkant en zag haar. Zijn blik hield die van Ava vast en zonder zich om te draaien stootte hij zijn partner aan met zijn elleboog. Ava stak haar hand op om te laten merken dat ze hen had gezien, net op het moment dat het zicht tussen het hotel en het trottoir aan de overkant werd geblokkeerd door een aantal vrachtwagens die voor het rode licht stopten.


  Ava wachtte tot het verkeer weer zou optrekken, ze aarzelde dichterbij te komen zolang ze de mannen niet kon zien. Het licht bleef lang op rood staan, er leken minuten te verstrijken voordat de vrachtwagens weer in beweging kwamen en haar blikveld weer vrij was. Toen ze naar de overkant keek zag ze dat Ko en zijn partner waren vertrokken.


  Ze keek het hele trottoir langs het park af maar zag geen bekende gestalte. Links van haar zag ze alleen het kruispunt en het verkeer in High Street. Rechts liep het trottoir vijftig meter door tot het volgende verkeerslicht. Naast het verkeerslicht stond Ko, en tussen haar en Ko stond niemand.


  Ze liep op hem af, hield haar mobieltje in haar hand, haar arm losjes langs haar zij. Ze hield haar blik op hem gefixeerd. Ko was even gefixeerd op haar, en zelfs op die afstand zag ze hoe intens en vastbesloten zijn blik was.


  Halverwege passeerde ze een smalle steeg aan haar rechterhand. Aan de muur hing een bordje met LEVERANCIERSINGANG. Ze was bijna voorbij het steegje toen ze een lichte beweging opmerkte.


  Instinctief week ze schuin achteruit, naar links. Ze zag staal glinsteren. De man met de hanenkam had zijn jas uitgetrokken en om zijn pols gewikkeld, zodat alleen het lemmet te zien was. Hij sprong naar voren, richtte zich op haar zij. Door de achterwaartse beweging was ze van koers veranderd, zodat het lemmet rakelings langs haar heen schoot en de onderkant van haar rechterarm raakte. Haar mobieltje viel op de grond. Ava’s rechterhand schoot omlaag en sloot zich om zijn pols, zodat hij daar niets meer mee kon.


  Hij stapte achteruit het steegje in, probeerde zijn arm los te worstelen en haar met zich mee te trekken. ‘Je moet Li bellen!’ riep ze, terwijl ze hem nog in haar greep hield.


  Bij de ingang van de steeg, vier of vijf passen van haar af, verscheen Ko. Hij greep in de zak van zijn regenjas, trok er een messenheft uit, drukte erop en met een sissend geluid sprong het lemmet van een 9-inch-stiletto tevoorschijn.


  Ava probeerde Ko in de gaten te houden en tegelijkertijd de pols van zijn partner stevig vast te blijven houden. Hij haalde met zijn vrije hand naar haar uit, en met alle kracht die ze kon verzamelen verdraaide ze zijn pols. De knak was hoorbaar. Hij krijste en liet het mes vallen, ze voelde alle weerstand uit hem verdwijnen. Ze duwde hem richting Ko, die nog maar drie stappen van haar af was. Ze knielde om de stiletto op te rapen die hij had laten vallen, maar bleef hem aankijken.


  De twee wisselden een paar woorden. Ko reikte onder zijn jas, haalde nog een mes tevoorschijn en gaf het aan zijn partner. Ze keek haar ogen uit toen de man met de hanenkam het mes in zijn goede hand beetpakte. De mannen kwamen op enige afstand aan weerszijden van haar staan. Ava bewoog zich langzaam achteruit naar de muur, zodat ze beide mannen voor zich hield.


  ‘Het contract is ontbonden! Jullie moeten Li bellen!’ riep ze opnieuw.


  De man met de hanenkam kwam links van haar staan. Zijn gezicht was vertrokken van de pijn, de arm die Ava had gebroken bungelde nutteloos langs zijn lijf. Ko deed kleine stapjes vooruit, rechts, links, centimeter voor centimeter. Hij hield het mes losjes tegen zijn zij. Ze zag hem de afstand tussen hen schatten. Zij deed hetzelfde, terwijl ze ondertussen zijn partner in de gaten hield.


  Ko kroop dichterbij, zijn blik op Ava gevestigd, het mes paraat om toe te slaan. Ze concentreerde zich op de stand van zijn voeten, omdat ze daaraan kon aflezen welke kant ze uit moest als hij aanviel.


  ‘Zeg iets tegen me, Ko,’ zei ze.


  Hij bleef staan, ze zag een glimp van herkenning. Hij verstaat me niet, besefte ze, ze had Kantonees gesproken. ‘Ko, je moet Li bellen,’ zei ze in het Mandarijn. ‘Het contract is ontbonden. Li wacht op je telefoontje.’


  Ko bleef staan, het mes tegen zijn dij gedrukt, en eindelijk zag ze enig begrip doorschemeren. ‘Het hoeft niet meer,’ zei ze. ‘En als je nog één stap dichterbij komt verdedig ik me.’ Ze hield het mes dat ze bij zich had omhoog. ‘Ik weet hoe ik dit moet gebruiken en als het moet snij ik je hart eruit.’


  ‘Het contract is ontbonden?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Li probeert jullie te bereiken.’


  ‘Onze mobieltjes doen het hier niet,’ zei hij.


  ‘Li zei dat ze uit stonden.’ Ava gebaarde naar de ingang. ‘Bel hem maar op mijn mobiel. Die ligt daar op de stoep.’


  Ko aarzelde.


  ‘Bel hem,’ zei Ava. Ze haalde het stukje papier uit haar zak. ‘Ik heb zijn nummer hier. Moet je het hebben?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, doe het dan.’


  Ko liep voorzichtig achteruit naar de ingang, vond het mobieltje en schoof het met zijn voet over het trottoir. Hij bukte, met zijn blik strak op Ava gericht, om het op te rapen. ‘Hier komen,’ zei hij tegen zijn partner.


  De man met de hanenkam schoof zijwaarts naar Ko, die hem meenam en zes meter van Ava af tegen de muur zette. De twee spraken kort met elkaar, daarna opende Ko Ava’s mobiel en toetste het nummer in.


  Bij de ingang van de steeg ontdekte Ava een echtpaar van middelbare leeftijd, met verschrikte, angstige gezichten. ‘Familieruzietje,’ zei Ava, ‘het is al voorbij. U hoeft zich geen zorgen te maken. U hoeft zich er niet mee te bemoeien of er iemand bij te halen. Het is voorbij.’


  ‘Maar u bloedt!’ zei de vrouw.


  Ava bekeek de snijwond in haar arm. Hij was ongeveer tien centimeter lang en niet erg diep, maar het bloed liep langs haar arm en hand en druppelde op de grond. ‘Het lijkt erger dan het is,’ zei ze, en met de onderkant van haar T-shirt veegde ze de wond af.


  ‘We moeten iemand bellen,’ zei de vrouw.


  ‘Nee, alstublieft niet, het gaat prima.’


  Ze stonden even te aarzelen, toen nam de man de vrouw bij de arm. ‘Jullie volk moet zijn manieren niet meenemen naar ons land,’ zei hij, terwijl ze zich omdraaiden en doorliepen.


  Ava schudde haar hoofd en keek achterom naar Ko en zijn partner. Ko praatte in het mobieltje en stond te knikken. Hij luisterde nog even, deed het dicht en fluisterde zijn partner iets in het oor.


  ‘Ik moet van Li zeggen dat het puur zakelijk was,’ zei Ko.


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Puur zakelijk.’


  ‘Ik weet het, puur zakelijk.’


  Ko reikte Ava haar mobieltje aan. ‘Hier.’


  ‘Nee, schuif maar over de grond.’


  Hij haalde zijn schouders op en gooide het naar haar voeten.


  Ko’s partner, die tegen de muur geleund stond, kreunde.


  ‘Je kunt je beter met hem bezighouden,’ zei ze.


  Ko spuugde op de grond en reikte naar de goede arm van zijn partner. ‘Ik zou je te grazen hebben genomen,’ zei hij. ‘Volgende keer.’
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  Ava liet het mes vallen en schopte het met een flinke schuiver tegen de muur. Haar arm bloedde vreselijk. Ze trok de onderkant van haar T-shirt op, wikkelde die zo goed en zo kwaad als het ging rond de wond en drukte haar arm tegen haar zij. Vervolgens liep ze de steeg uit en High Street in. De hotelingang was maar twintig meter verder, ze zag de portier een stel uit een taxi helpen. Toen Ava hem passeerde glimlachte hij en tikte aan zijn pet.


  Ze was bijna de lobby door, met een arm die bonsde en een T-shirt waar bloed doorheen sijpelde, toen haar mobieltje overging. Waarom nu? dacht ze.


  ‘Ms. Li, met Andrew Hawkins, de secretaris van minister Simmons. We hebben elkaar gisteravond ontmoet.’


  Ava bleef staan. ‘Ik weet wie u bent.’


  ‘Ik heb het verzoek gekregen u te bellen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het betreft het onderwerp dat u gisteravond met de minister hebt besproken.’


  ‘We hebben heel wat dingen besproken. Kunt u alstublieft ter zake komen? Ik heb het op dit moment nogal druk.’


  Hij aarzelde, en Ava vroeg zich af of Simmons meeluisterde. ‘Ik bel u om te horen of een bespreking vanmiddag u zou schikken.’


  ‘Met de minister?’


  ‘Nee, met zijn dochter, Lily, en haar advocaat, George McIntyre.’


  ‘En waarom zou ik daarmee akkoord moeten gaan?’


  ‘Ik ben niet op de hoogte van alle details en ik verzeker u dat de minister dat ook niet is. Mij is meegedeeld dat Ms. Simmons en Mr. McIntyre het materiaal dat u gisteren bij haar hebt achtergelaten hebben doorgenomen en bij nader inzien tot de conclusie zijn gekomen dat u een sterke en overtuigende zaak hebt om het geld dat haar als bedrijfswinst is gepresenteerd, terug te eisen.’


  ‘Het gestolen geld?’


  ‘Zoals ik al zei, ik ben niet ingewijd in de details, dus ik ben niet in staat om uw kwalificatie te bevestigen of te ontkennen.’


  ‘Waar bent u dan wel toe in staat?’


  ‘Ms. Simmons heeft aangegeven dat ze bereid is u te ontmoeten en de kwestie rondom het document dat u ondertekend wenst te zien, af te handelen.’


  Ava stond bij de lift; het bloed druppelde nu op de marmeren vloer. Ze zag de conciërge geschokt naar haar staren. ‘Kunt u een baddoek voor me halen, alstublieft?’ vroeg ze. Ik heb een ongelukje gehad op straat.’


  ‘Pardon?’ vroeg Hawkins.


  ‘Ik had het niet tegen u.’


  ‘Oh.’


  ‘Eén moment.’


  De conciërge kwam haastig aanlopen met een baddoekje dat hij uit een la van zijn bureau had gepakt. Ze pakte het van hem aan, zag de paniek op zijn gezicht en zei: ‘Het is niet ernstig. Het komt goed. Wilt u me alstublieft excuseren? Ik moet dit telefoongesprek afronden.’


  ‘Ik heb hier in een paar minuten een dokter.’


  Ze wuifde het aanbod weg en bracht haar mobieltje weer naar haar oor. ‘Mr. Hawkins, was u me aan het vertellen dat Ms. Simmons mijn overboekingsopdracht gaat ondertekenen?’


  ‘Zo heb ik het niet geformuleerd,’ zei hij voorzichtig. ‘Ik zei dat ze daartoe bereid was.’


  ‘Dat klinkt alsof er voorwaarden aan verbonden zijn.’


  ‘Ik heb begrepen dat er een complicatie is opgetreden. De opdracht die u bedoelde – het document dat u kennelijk bij haar hebt achtergelaten – heeft ze niet meer in haar bezit.’


  ‘Dat is ze kwijtgeraakt?’


  ‘Ze heeft het verscheurd.’


  Hij is in ieder geval eerlijk, dacht Ava. ‘Dat is geen probleem, ik heb nog een exemplaar.’


  ‘Ze zal ongetwijfeld opgelucht zijn dat te horen.’


  ‘Dus dat is alles?’ vroeg Ava.


  ‘Nee, er is nog iets.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Het houdt verband met het gesprek dat u gisteravond met minister Simmons hebt gevoerd.’


  ‘Ja?’


  ‘U gaf op enig moment blijk van uw standpunt dat hij wellicht de integriteitscode rond zijn blind trust had geschonden.’


  ‘Ja, ik heb gesuggereerd dat dat kan zijn gebeurd.’


  ‘En toen zijn er al of niet impliciet dingen door hem gezegd die als onbetamelijk konden worden opgevat en die betrekking hadden op zijn ervaring met zakendoen in Azië of met zekere Aziaten.’


  ‘Ja, hij heeft een paar uitlatingen gedaan die ik ongepast vond.’


  ‘Ms. Li, het was simpelweg zo dat zijn emoties hem de baas werden. Hij was duidelijk van streek vanwege zijn dochter. Dat zult u hopelijk begrijpen.’


  ‘Waar gaat dit heen, Mr. Hawkins?’ vroeg ze.


  ‘Zou u bereid zijn om schriftelijk te verklaren dat de minister niet rechtstreeks met u over kwesties, al of niet financieel, inzake The River heeft gesproken?’


  ‘U vraagt me of ik bereid ben te verklaren dat hij de integriteitscode rond de blind trust niet heeft geschonden?’


  ‘Ja, dat vraag ik u.’


  ‘Dat wil ik wel doen.’


  ‘Dat is fijn.’


  ‘Had u verder nog iets?’ vroeg Ava.


  ‘Ja, nog één laatste punt. Zou u eveneens schriftelijk willen verklaren dat de minister zich niet geringschattend heeft uitgelaten over de Chinese cultuur in het algemeen of over iemand die zich daarin beweegt in het bijzonder?’


  ‘En als ik dat niet zou kunnen, is Ms. Simmons dan nog steeds bereid om de overboeking te ondertekenen?’


  ‘Dat zou ik echt niet weten,’ stamelde hij. ‘Ik moest het verzoek overbrengen, en dat heb ik bij dezen gedaan.’


  ‘Dus dat is geen voorwaarde?’


  ‘Dat zult u met Ms. Simmons moeten bespreken.’


  ‘Mr. Hawkins, zegt u tegen degene aan wie u moet rapporteren, wie dat ook mag zijn, dat ik bereid ben om zowel de visie van de minister op de zakelijke omgangsvormen in Azië als de kwestie van de blind trust te vergeten.’


  ‘Het verzoek was om dat zwart-op-wit te zetten.’


  ‘Als ik kan volstaan met iets kort en zakelijks wil ik dat wel in overweging nemen.’


  ‘Dank u.’


  ‘Dat was het?’


  ‘Nee, mij is ook gevraagd om na te gaan of u wellicht nog tijd nodig hebt om overleg te plegen met personen in het buitenland of om van uw kant juridische bijstand in te schakelen.’


  ‘Nee.’


  Hij zweeg even, en Ava wist dat hij een dergelijk antwoord niet had verwacht.


  ‘Wanneer spreek ik Ms. Simmons?’ vroeg ze.


  ‘Ik denk dat dat vandaag nog wel mogelijk is. Het kantoor van Mr. McIntyre is in Knightsbridge, iets verderop bij u in de straat.’


  ‘Hoe laat?’


  ‘Het is meen ik de bedoeling dat Ms. Simmons of Mr. McIntyre zelf u rechtstreeks opbelt nadat ik verslag van dit rapport heb uitgebracht.’


  ‘Ik wacht af.’


  ‘Ms. Li, wat ik nog graag zou willen weten...’ begon Hawkins wat ongemakkelijk, en toen zweeg hij.


  ‘Wat wilt u weten?’


  ‘Eerlijk gezegd... Ik zou willen weten wie u eigenlijk bent.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik heb vanochtend bijna een uur met Daniel Anderson gepraat. Hij is bevriend met een oudere broer van me en heeft mijn aanstelling bij de staf van minister Simmons geregeld. Hij heeft me doorgezaagd over uw gesprek met de minister gisteravond. Ik ben eerlijk tegen hem geweest, ik vind dat u dat moet weten. Ik vond de opmerkingen over Mr. Ordonez volstrekt ongepast, en ik heb tegen Daniel gezegd dat de minister ze wel degelijk heeft gemaakt. Hij vertelde me dat de premier zich persoonlijk met de kwestie heeft bemoeid. Ik was verbijsterd. Wie bent u eigenlijk, dat u zoiets kunt bewerkstelligen?’


  ‘Vraagt ú dat, of vraagt Daniel Anderson dat?’


  ‘Ik. Daniel wist het kennelijk wel.’


  ‘Vraagt u het hem dan maar,’ zei Ava, en ze verbrak de verbinding.
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  Ava liep direct door naar de badkamer om naar de wond te kijken. Die was langer dan ze had gedacht, zo’n vijftien centimeter, maar oppervlakkig. Ze maakte haar arm schoon met koud water, smeerde er wat Polysporin op en deed er een strak verband omheen.


  Ze liep de kamer in en ging op bed zitten om Oom te bellen.


  ‘Heeft Ko Li gebeld?’ vroeg hij.


  Andrew Hawkins had Leungs huurmoordenaars even uit haar gedachten verdreven. ‘Uiteindelijk wel.’


  ‘Uiteindelijk? Waren er problemen?’


  ‘Niet noemenswaard.’


  ‘Mooi. Fijn dat het voorbij is.’


  ‘Li heeft zijn verontschuldigingen aangeboden.’


  ‘Ik zal hem zelf ook nog even bedanken. Li is een nuttig iemand met wie we zeker contact moeten houden.’


  ‘Het zal u deugd doen te horen dat ook Lily Simmons contact wil houden. Ze hebben haar vaders secretaris als intermediair ingeschakeld. Hij zegt dat ze bereid is de opdracht te tekenen.’


  ‘Dat is goed nieuws.’


  ‘Maar zover is het nog niet. Ik ben naar Londen gekomen om één handtekening binnen te krijgen, en na alles wat ik heb doorgemaakt heb ik die handtekening nog steeds niet. Ik geloof het pas als ik het zie.’


  ‘Nou ja, we gaan in elk geval de goede kant op,’ zei Oom, die zijn optimisme iets afzwakte.


  ‘Hij heeft gezegd dat de bespreking in de loop van vandaag bij haar advocaat op kantoor plaatsvindt. Ze willen dat ik namens de opdrachtgever teken. Denkt u dat Ordonez daar een probleem mee heeft?’


  ‘Daar heeft hij vast geen bezwaar tegen.’


  ‘Ik wil dat wel zeker weten. Ik zou voordat ik daarheen ga graag een schriftelijke verklaring uit Manila ontvangen waarin ik word gemachtigd om namens de Ordonez Groep te tekenen, en waarin ze verklaren dat ik hen bind met alles wat ik rond deze vordering teken.’


  ‘En dat houdt in?’


  ‘Allereerst wil Roger Simmons zwart-op-wit dat ik de inhoud van ons gesprek verkeerd heb geïnterpreteerd. Dat hij niets heeft gezegd dat in strijd is met de integriteitscode van de blind trust. En dat ik de opmerkingen over Aziatische zakenlui heb verzonnen.’


  ‘En hij heeft nooit gezegd dat Tommy Ordonez een opgetuigde aap was?’


  ‘Dat heb ik kennelijk ook uit mijn duim gezogen.’


  ‘Wat wil je dat ik voor je regel vanuit Manila?’


  ‘U kunt het beste een blanco volmacht laten opstellen. Laat ze die naar het hotel faxen, en laat iemand in Manila bij de telefoon zitten voor het geval Simmons’ advocaat de echtheid wil controleren.’


  ‘Ik zal Chang bellen. Hij zal wel blij zijn.’


  ‘Ik bel u zodra alles in kannen en kruiken is, Oom.’ Ava hing op, liet zich achterover op bed vallen en sloot haar ogen. Ze probeerde zichzelf te kalmeren door diep in te ademen en bak mei-bewegingen te visualiseren, maar toen ging de telefoon. Het schermpje gaf aan dat de beller ‘McIntyre Cullen’ was.


  ‘Ava Li.’


  ‘U spreekt met Loretta Michaels, kantoor McIntyre en Cullen. Is halfvijf een geschikt tijdstip voor uw bespreking met Mr. McIntyre en Ms. Simmons?’


  ‘Ja.’


  ‘Ons kantoor ligt vlak bij Knightsbridge Road. Ford Street 88, achtste verdieping.’


  ‘Zegt u maar dat ik er ben.’


  Ava belde haar reisagent en vroeg haar een stoel te reserveren op de vlucht van Air Canada, om acht uur, van Heathrow naar Pearson. Ze had het gevoel dat ze die hoe dan ook zou gaan halen.
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  Om kwart over vier stond Ava beneden met haar bagage. Terwijl ze aan het uitchecken was overhandigde de conciërge haar een fax uit Manila. In de limo naar Knightsbridge controleerde ze de inhoud van het document en liet het in haar Chanel-handtas glijden.


  Ze was vijf minuten te vroeg en overwoog of ze in de auto zou blijven wachten toen ze Lily Simmons de ingang van Ford Street 88 zag naderen. Ze droeg een zwart wollen pakje en had een zwart aktetasje bij zich. Haar haar zat in de war, ze liep met gebogen schouders. Ava wachtte een paar minuten alvorens achter haar aan naar binnen te gaan.


  ‘Wacht op me,’ zei ze bij het uitstappen tegen de chauffeur, ‘het duurt niet lang.’


  De hal van kantoor McIntyre en Cullen was immens. De witte marmeren vloer werd geaccentueerd door een zes meter lang Perzisch tapijt. De met donker hout gelambriseerde wanden benadrukten het diepe mosgroen van de leren banken en fauteuils.


  ‘U moet Ms. Li zijn,’ zei de receptioniste niet onvriendelijk.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ze verwachten u,’ zei ze. ‘Ik zal u voorgaan.’


  De directiekamer was imposant, en de omvang werd benadrukt door een negen meter lange tafel omgeven door twintig roodleren stoelen. Aan het andere eind van de tafel zat Lily Simmons, alleen. Ze keek op naar Ava. ‘Ze zijn er over een minuut,’ zei ze.


  ‘Komt uw vader ook?’ vroeg Ava, die halverwege Simmons en de deur ging zitten.


  ‘Nee. Waarom zou hij?’


  Simmons had donkere kringen onder haar ogen, haar lippen waren gebarsten of stukgebeten. Ze had haar handen op tafel liggen en wreef met de duim van haar rechterhand over de palm van haar linkerhand. ‘Ik vind het allemaal erg vervelend voor u,’ zei Ava.


  Simmons trok haar schouders op. ‘Ik wil het zo snel mogelijk achter de rug hebben.’


  ‘Ik ook.’


  Er ontstond een pijnlijke stilte. Ava pakte een exemplaar van de betaalopdracht uit haar Chanel-tas, en voor alle zekerheid een exemplaar van de bekentenis van Douglas en Ashton en de documentatie van Jack Maynard en Felix Hunter. Die krijgen nu hun geld ook terug, dacht ze. Ze had geen moment meer aan die twee gedacht sinds ze Maynard voor het laatst had gesproken. Hoe lang was dat geleden? Drie dagen? Een week? Het leek wel een maand. Het leek mijlenver weg.


  Simmons bladerde haar papieren door. Dat geeft je een houding, dacht Ava. Plotseling keek Simmons op en zei: ‘Ik wilde nog iets tegen u zeggen voordat de anderen binnenkomen.’


  Ava draaide haar stoel zodat ze Simmons recht kon aankijken. ‘Ga uw gang.’


  ‘Ik heb de boodschap die u vanochtend op mijn voicemail hebt achtergelaten, beluisterd.’


  ‘Ja?’


  ‘Ik moet zeggen dat ik die volkomen pervers en verdorven vind.’


  ‘Het spijt me dat u er zo over denkt.’


  ‘Nee, het spijt u niet. U hebt helemaal nergens spijt van. Eerst probeert u een wig tussen mij en mijn verloofde te drijven en vervolgens doet u een poging om mijn vader in diskrediet te brengen en onze relatie te beschadigen door te suggereren dat hij zoiets corrupts zou uithalen.’


  ‘Denkt u echt dat ik het verzonnen heb?’


  ‘U hebt laten zien dat u tot alles in staat bent om uw zin te krijgen.’


  ‘Maar niet tot zoiets.’


  ‘Ik geloof geen woord van wat u zegt.’


  ‘U zou niet zo naïef moeten zijn over de mannen in uw leven.’


  Simmons sloeg met haar vlakke hand op tafel. ‘U dacht dat ik die verdomde opdracht wel zou tekenen als u me vertelde dat het mijn vader niets uitmaakte of u die tapes vrijgaf. Nou, hier zitten we dan, en ik ga hem straks tekenen, prima, maar alleen omdat mijn vader dat wil.’


  En waarom zou hij dat willen? wilde Ava vragen, maar ze slikte de vraag in. Het leverde haar niets op om Lily Simmons dingen te vertellen die ze liever niet hoorde.


  De deur ging open en een man van middelbare leeftijd en een jonge vrouw kwamen binnen. Hij was lang en slank, zijn zilveren manen staken elegant af bij zijn klassieke donkerblauwe krijtstreeppak. De vrouw droeg een pakje in een zachte roomkleur dat flatteus afstak tegen haar donkere huid en modieuze kapsel. ‘Mijn naam is McIntyre en dit is Monique Hutton, mijn associée.’


  Ava stond op en gaf hun een hand. Simmons bleef zitten. De advocaten gingen bij Ava zitten, McIntyre direct links van haar en Hutton naast hem. Hij nam twee dossiers aan van zijn associée en zei: ‘Lily, wil je alsjeblieft wat dichterbij komen zitten?’


  Simmons bleef knarsetandend en met een stalen gezicht zitten. Toen pakte ze haar papieren en ging naast Hutton zitten.


  McIntyre opende het eerste dossier. ‘Ik hoop dat dit is wat u verwacht, Ms. Li,’ zei hij. ‘We hebben het opgesteld op aanwijzing van Ms. Simmons, en ze denkt dat het een redelijke weergave is van het gesprek dat u eerder op de dag met Andrew Hawkins hebt gevoerd.’ Hij schoof een document van drie pagina’s naar haar toe. ‘Wilt u misschien even alleen zijn om het rustig te bekijken?’


  ‘Nee,’ zei Ava, die snel de inhoud doornam.


  ‘En Ms. Simmons zei dat u het van uw kant niet noodzakelijk achtte om juridische bijstand in te schakelen.’


  ‘Dat is juist.’


  ‘En dat u gemachtigd bent om de Ordonez Groep te binden.’


  ‘Dat ben ik,’ zei Ava, opende haar tasje en haalde de fax tevoorschijn die ze uit Manila had ontvangen. ‘Alstublieft, dit moet voldoende zijn. Er zit een medewerker van het advocatenkantoor in Manila stand-by voor het geval u hem wilt spreken.’


  Hij nam de fax door. ‘Nee, dit lijkt me volstrekt duidelijk en helder. Zou u het bezwaarlijk vinden hen het origineel te laten toesturen voor ons dossier?’


  ‘Beslist niet,’ zei Ava, terwijl ze bleef doorlezen.


  Het document bevatte de nodige gegevens voor het overmaken van de vijfenzestig miljoen dollar. Het contract legde de Ordonez Groep een aantal verplichtingen op. Personen die het bedrijf vertegenwoordigden mochten de woorden The River, Simmons, Ashton of Douglas zelfs niet in de mond nemen, laat staan juridische stappen tegen een van hen overwegen. Deden ze dat wel, dan hadden The River en zijn investeerders recht op een bedrag aan schadevergoeding dat de vijfenzestig miljoen dollar ver te boven ging. Het waren de bekende gewichtig klinkende formuleringen, veel geschreeuw en weinig wol.


  Ava stopte even toen ze bij de laatste bladzij kwam. Ze keek op naar Simmons en haar advocaten. ‘Over dit onderdeel heb ik met Mr. Hawkins niet gesproken,’ zei ze.


  McIntyre wierp een bezorgde blik naar Lily.


  ‘Maar ik heb het wel met Ms. Simmons besproken toen ik haar voor het eerst een schikking voorstelde, dus het is niet totaal onverwacht of onredelijk,’ zei Ava, en ze ondertekende het document.


  ‘Uitstekend. En nu dit nog,’ zei McIntyre, en hij overhandigde haar een document van één pagina.


  Ze las het en boog zich voorover om zich rechtstreeks tot Lily te kunnen richten. ‘U vraagt hiermee wel het uiterste van me.’


  Simmons draaide haar hoofd in Ava’s richting maar keek haar niet aan. ‘Wij vinden het noodzakelijk.’


  ‘Ik heb er geen bezwaar tegen om toe te geven dat ik uw vaders opmerkingen verkeerd heb geïnterpreteerd, maar ik heb er wel moeite mee om een document te tekenen waarin staat dat ik uit puur eigenbelang welbewust heb gelogen over wat hij heeft gezegd.’


  Er viel een diepe stilte. McIntyre tikte met zijn pen op de rug van zijn hand, zijn associée staarde naar de muur.


  ‘Mr. McIntyre,’ zei Simmons, ‘u kent mijn vader. Hoe denkt u dat hij zou reageren als we hierin een wijziging zouden aanbrengen?’


  ‘Hij zou onvermurwbaar zijn als het gaat om de formulering,’ zei McIntyre.


  Ava schoof het opzij en overhandigde een van de papieren uit haar documentatie aan McIntyre. ‘Ik heb hier nog een exemplaar van de overboekingsopdracht van het geld van Cyprus naar de bankrekening in Hongkong. Ik wil het ondertekend hebben voordat ik zelf ook maar iets teken.’


  McIntyre nam het van haar aan, las het, en gaf het door aan Simmons. ‘Ms. Li, voordat Ms. Simmons tekent wil ik u verzoeken te bevestigen dat u beide documenten die we u hebben voorgelegd wilt ondertekenen.’


  ‘Ik teken.’


  ‘Dan teken ik direct daarna,’ zei Simmons.


  Simmons en Ava tekenden om beurten vijf exemplaren van elk van McIntyres documenten, en daarna zetten McIntyre en Hutton hun handtekening eronder als getuigen. Ava liet drie kopieën maken van de getekende opdracht en liet hen daarop hun handtekening zetten naast de aantekening “kopie conform origineel”. Om vijf uur waren ze klaar.


  Ava pakte twee setjes van elk document en liet ze in haar tas glijden. ‘De overboekingsopdracht wordt vanavond per koeriersdienst naar de bank op Cyprus verstuurd,’ zei ze. ‘Ik hoop niet dat iemand denkt daar alsnog een stokje voor te kunnen steken.’


  ‘We hebben een voor beide partijen gunstige overeenkomst, Ms. Li,’ zei McIntyre. ‘Het zou dom, om niet te zeggen schadelijk, zijn als een van de partijen zich daar niet aan zou houden.’


  Ava stond op en stak haar hand uit. Op hetzelfde moment ging haar telefoon. Ze wilde hem net afzetten toen ze het nummer zag. ‘Het is het kabinet van de premier,’ zei ze. ‘Ik vrees dat ik dit gesprek moet aannemen.’


  McIntyre keek Simmons aan, die er met een verbeten glimlach bij zat.


  ‘Ja, het gaat vandaag heel wat beter dan gisteren,’ zei Ava, ‘en ik wil u nog bedanken voor uw bemoeienis... Nee, Mr. Anderson, niet Mr. Simmons maar Mr. Hawkins heeft me gebeld, en hij was erg behulpzaam... Ja, we hebben de geschilpunten opgelost, en ik verwacht niet dat u hierna nog van ons hoort... Dat zal ik doorgeven aan president Arellano... Ja, ik zal u zeker bellen als dat een keer nodig mocht zijn.’


  Ze klapte haar mobieltje dicht en liet het in haar Chanel-tasje glijden. ‘Goed, bedankt voor de moeite.’


  Simmons keek naar haar advocaat. ‘Ms. Li, voor de goede orde,’ zei McIntyre. ‘U bent zojuist een aantal contractuele verplichtingen aangegaan. Ik heb niet de overtuiging dat gesprekken met het kabinet van de premier, hoe oppervlakkig ook en al of niet op eigen initiatief, het belang van de betrokken partijen dienen.’


  ‘Dat ben ik volledig met u eens. Misschien kunt u dat ook nog eens onder de aandacht van uw cliënten brengen, vooral van de cliënt die hier niet aanwezig is.’
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  Om tien over vijf liep Ava uit het kantoor in Ford Street uit en stapte ze in de wachtende limo. ‘Wilt u me naar Heathrow brengen?’ vroeg ze.


  Toen ze bij de vertrekhal voor internationale vluchten aankwamen haalde Ava haar bagage uit de kofferbak, gaf de chauffeur een fooi van honderd pond en liep direct door naar het kantoor van Federal Express om de overboekingsopdracht naar de bank op Cyprus te laten versturen. Zodra ze het traceernummer had belde ze Hongkong. Het was daar iets over enen ’s nachts, maar ze wist zeker dat Oom zat te wachten.


  ‘Het is gebeurd.’


  ‘Ze heeft getekend?’


  ‘Ja.’


  ‘Nog complicaties?’


  ‘Ik schoot bijna uit mijn slof toen ze me een schriftelijke verklaring ter ondertekening voorlegden waarin stond dat ik had gelogen over Simmons’ opmerkingen over Ordonez.’


  ‘Hebben ze het veranderd?’


  ‘Nee. Ik heb getekend.’


  ‘Dat had niet gehoeven,’ zei Oom.


  Ze wist dat hij het meende. Hij kwam nooit met kritiek achteraf. Dat was een van de zware verantwoordelijkheden die ze droeg. In wat voor bochten ze zich ook had moeten wringen en wat het ook had gekost: hij kwam nooit met kritiek achteraf, zelfs niet als het allemaal voor niets was geweest.


  ‘Ja, het moest wel. Het was de prijs die ik moest betalen. Hij heeft hem waarschijnlijk al doorgestuurd naar het kabinet van de premier.’


  ‘Niet dat het hem nog iets zal opleveren; er staat al een kruisje achter zijn naam. Ze zullen hem niet ontslaan uit zijn positie, maar hoger op de politieke ladder zal hij niet komen.’


  ‘Dat mag ik hopen.’


  ‘Waar ben je nu?’


  ‘Ik sta op Heathrow. Ik heb net via FedEx de opdracht naar de bank op Cyprus gestuurd. Ik geef u het traceernummer, dan kunt u dat doorgeven aan onze bank. Laat ze het van hun kant volgen en de bank op Cyprus bellen om te zorgen dat het geld zo snel mogelijk wordt overgemaakt.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen.’


  ‘Dank u. Ik vertrek hier om acht uur. Ik verheug me erop weer naar huis te gaan.’


  ‘Ava, ik weet dat dit zwaar is geweest, twee opdrachten vlak na elkaar en dan ook nog eens Jackie Leung achter je aan.’


  ‘Oom, daar wil ik het nu liever niet over hebben. Ik wil gewoon naar huis.’


  ‘Je stelt soms te hoge eisen aan jezelf.’


  Hoe waar dat was had Ava in de limo van Ford Street naar Heathrow al geconstateerd. Ze was eerst opgelucht geweest dat het voorbij was en dat ze het geld van haar cliënt had binnengehaald. Maar het gevoel van opluchting werd al snel overvleugeld door een dodelijke vermoeidheid. De adrenaline waarop ze achtereenvolgens van Hongkong naar de Filippijnen, San Francisco, Vancouver, Victoria, Las Vegas en Londen was gevlogen moest nu het onderspit delven tegenover te veel vluchten, te veel tijdzones, te veel spanning. Ze had daar tijdens de jacht op het geld niet aan gedacht, ze had die gedachten gewoon niet toegelaten. Ze had zich erop geconcentreerd om van punt A naar punt B te komen, de stippellijn in te vullen, zichzelf te pushen en aan te moedigen, de stukjes bij elkaar te leggen totdat de puzzel af was.


  ‘Ik heb gedaan wat ik moest doen,’ zei ze.


  ‘Ik moet Chang bellen,’ zei Oom. ‘Hij zal Ordonez op de hoogte willen stellen van je succes.’


  ‘Ja, doet u dat. Ik ga inchecken en nog een paar telefoontjes plegen. Tot ziens, Oom.’


  Ze ging in de lounge van Star Alliance zitten, met haar laptop open op schoot. Het was in Las Vegas elf uur ’s ochtends en in Virginia en op Cooper Island twee uur ’s middags. Ze dacht over om David Douglas, Maggie Chew, Jack Maynard, Martin Littlefeather en Chief Francis te bellen. Ze dacht erover maar deed het niet. Morgen, zei ze bij zichzelf, of misschien overmorgen.


  Ze ging naar het damestoilet om zich te verkleden voor de vliegreis. In een kleedhokje met een manshoge spiegel kleedde Ava zich tot op haar ondergoed uit en bekeek zichzelf. De blauwe plekken in haar nek en op haar schouders waren vervaagd maar de plekken op haar heup en bovenlichaam waren fel paars. Ze wikkelde het verband van haar arm en bestudeerde de wond. Die bloedde niet meer maar moest misschien gehecht worden. Mijn god, ik zie er niet uit, dacht ze, terwijl ze het zwarte Giordano-T-shirt over haar hoofd trok.


  Terug in de lounge zette Ava haar computer aan en zocht ze verbinding met de mailserver. Ze stuurde een kort bericht naar haar moeder, Marian en Mimi, met de mededeling dat ze de volgende ochtend in Toronto zou aankomen. Bij het checken van de binnengekomen mails zag ze een bericht van Maria Gonzalez, die haar uitnodigde om mee te gaan uit eten en dansen.


  Beste Maria, schreef ze, ik verheug me erop je te ontmoeten, maar ik denk dat we beter eerst eens samen koffie kunnen gaan drinken of iets anders simpels doen. Ik vlieg vanavond naar Toronto. We kunnen het er een dezer dagen over hebben.


  Ze had de rest van haar mails bekeken en wilde net haar computer sluiten toen er een bericht van Mimi binnenkwam. Morgen dimsum?


  Ja, mailde Ava terug, net toen er een antwoord van Maria kwam. Hoe laat landt je vliegtuig?


  Ava aarzelde even en mailde toen terug: 10.30 uur, Air Canada vanuit Londen.


  Mag ik je afhalen op het vliegveld? reageerde Maria een minuut later.


  Ik zie er niet uit en alles doet me zeer.


  Dan neem ik een omhelzing voor je mee.


  Ben ik hier klaar voor? vroeg Ava zich af. Ze las de correspondentie nog eens door en moest glimlachen. Ik kan wel een omhelzing gebruiken, mailde ze. Dan zie ik je daar.
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